EC77285 | STEROWNIK ALL-IN-ONE TUYA BLUETOOTH

[PL] Sterownik all-in-one Tuya Bluetooth [EN] Tuya Bluetooth All-in-One Controller [DE] Tuya Bluetooth All-
in-One-Controller [FR] Contrdleur tout-en-un Tuya Bluetooth [ES] Controlador todo en uno Tuya Bluetooth
[PT] Controlador tudo em um Tuya Bluetooth [IT] Controller all-in-one Tuya Bluetooth [DK] Tuya Bluetooth
alt-i-en-controller [NL] Tuya Bluetooth alles-in-één-controller [SE] Tuya Bluetooth allt-i-ett-styrenhet [FI]
Tuya Bluetooth all-in-one -ohjain [NO] Tuya Bluetooth alt-i-ett-kontroller [CZ] Bluetooth ovladac Tuya all-in-
one [SK] Bluetooth ovladac Tuya all-in-one [HU] Tuya Bluetooth all-in-one vezérld [RO] Controler all-in-one
Tuya Bluetooth [6R] EAeyktiig Tuya Bluetooth all-in-one [MK] Tuya Bluetooth all-in-one kontponep [SLV] Tuya
Bluetooth krmilnik vse-v-enem [HR] Tuya Bluetooth sve-u-jednom upravljac [BG] Tuya Bluetooth all-in-one
koutponep [RU/BY] Koutponnep Tuya Bluetooth «Bcé 8 ogHom» [UA] Kontponep Tuya Bluetooth «Bce B ofHomy»
[LT] Tuya Bluetooth ,viskas viename* valdiklis [LV] Tuya Bluetooth viss-viena kontrolieris [EE] Tuya Bluetooth
kdik-iihes kontroller

[PL] INSTRUKCJA

1. Wejscie zasilania
2.Kontrolka

3.0N/OFF (Wtaczanie/
wytaczanie)

Rys.1 4.Terminal wyjsciowy

(1) STEROWNIKIEC77285 | EC77286 WSPOLPRACUJA Z PILOTAMI: ECT7280, ECT7281,ECT7282,
EC77283,ECTT284

Sterowniki ALL-IN-ONE to uniwersalne, inteligentne urzadzenia przeznaczone do zarzadzania roz-
norodnymi instalacjami o$wietleniowymi LED. Urzadzenia te wykorzystuja zaawansowane moduty
tacznosci MESH Bluetooth / Wi-Fii wspétpracuja z ekosystemem Tuya [ Smart Life (sterowanie z
poziomu aplikacji, z dowolnego miejsca na Swiecie lub lokalnie).

(2) NAJWAZNIEJSZE FUNKCJE

Wielokrotne metody sterowania, w tym aplikacja mobilna, komendy gtosowe (Smart Speakers). | Efekty
muzyczne i matrycowe: Obstuga wielosegmentowych efektdw Swietlnych w rytm muzyki oraz efektow
spektrum namatrycach LED. | Jeden sterownik moze byc sparowany zmaksymalnie 10 pilotami. Zasigg
sterowania radiowego wynosi do 30 metrow w przestrzeni otwartej. | Aktualizacje OTA: Mozliwo$é
bezprzewodowej aktualizacji oprogramowania uktadowego (firmware) przez aplikacje.

(3) PARAMETRY TECHNICZE

Napigcie wejsciowe | DC 5V - 24V (SELV)

Maksymalny prad wyjsciowy | 6A [kanat

Maksymalny prad catkowity [12A

Moc | 288W

Sygnat sterujacy | MESH +Wi-Fi / Bluetooth

Tasieg sterowania | do 30 m (w przestrzeni otwartej)
Temperatura pracy | od-20°C do+60°C

Klasa szczelnosci [1P20

Wymiary [76.5%56x 20mm

(h)_ﬂKABL[]W_ANIE URZADZENIA.

rremiuy — ec(@Ilight

lights & more

EC77286 | STEROWNIK ALL-IN-ONE TUYA WI-FI

[EN] Tuya Wi-Fi All-in-One Controller [DE] Tuya Wi-Fi All-in-One-Controller [FR] Contrdleur tout-en-un Tuya
Wi-Fi [ES] Controlador todo en uno Tuya Wi-Fi [PT] Controlador tudo-em-um Tuya Wi-Fi [IT] Controller all-
in-one Tuya Wi-Fi [DK] Tuya Wi-Fi alt-i-en-controller [NL] Tuya Wi-Fi alles-in-één-controller [SE] Tuya Wi-
Fi allt-i-ett-styrenhet [FI] Tuya Wi-Fi all-in-one -ohjain [NO] Tuya Wi-Fi alt-i-ett-kontroller [CZ] All-in-One
ovladac Tuya Wi-Fi [SK] All-in-One ovladac Tuya Wi-Fi [HU] Tuya Wi-Fi all-in-one vezérlg [RO] Controler all-
in-one Tuya Wi-Fi [GR] EAeyktng Tuya Wi-Fi all-in-one [MK] Tuya Wi-Fi all-in-one kontponep [SLV] Tuya Wi-Fi
vecnamenski krmilnik [HR] Tuya Wi-Fi sve-u-jednom upravljac [BG] Tuya Wi-Fi all-in-one koutponep [RU/BY]
Kourponnep Tuya Wi-Fi «Bcé 8 ogHom» [UA] Kontponep Tuya Wi-Fi «ece & ogsomy» [LT] Tuya Wi-Fi universalus
valdiklis [LV] Tuya Wi-Fi universalais kontrolieris [EE| Tuya Wi-Fi kdik-iihes kontroller

(5) KONFIGURACJA STEROWNIKA.

5.1. Ustawienia konfiguracji kontrolera - przycisk SET.

A.Wtaczanie/ wytacznie - Nacisnij i przytrzymaj przez 1sekundg przycisk ON/OFF (rys.1(3))

B. Parowanie pilota - Nacisnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF (rys.1 (3)) przez 1-3 sekundy. Kon-
trolka (rys. 1(2)) zacznie szybko migac. Nastepnie nacisnij dowolny oprzycisk grupy na pilocie, aby
zakoniczyc parowanie.

C. Konfiguracja sieci (potacz aplikacjg) - Nacisnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF (rys. 1(3)) przez 1-5
sekund, Kontrolka (rys. 1(2)) zacznie powoli miga¢, a konfiguracjasieci aplikacji mobilnej zostanie
wtaczona.

D. Reset urzadzenia (wyczy$¢ i zresetuj) - Naciénij i przytrzymaj ONJOFF (rys. 1(3)) przez 10 sekund.
Kontrolka (rys. 1(2)) zacznie powoli miga¢, urzadzenie zostanie zresetowane, a infromacje o sieci
Wi-Fiisparowaniu pilota zostang usunigte.

o 5.2. Ustawienia konfiguracji kontrolera - opis funkcji wtaczania/
wytaczania zasilania

A.Parowanie pilota - po trzykrotnym wtaczeniui wytaczeniu zasila-
nia, kontrolka (rys. 1(2)) zacznie szybko migac, a nastepnie zacisnij
dowolny przycisk grupy na pilocie, aby zakonczy¢ parowanie pilota.
B. Konfiguracija sieci (potacz aplikacje) - po 5 kolejnych uruchom-
ieniach, kontrolka (rys. 1(2)) zacznie powoli miga¢, a siec zostanie
skonfigurowana w aplikacji mobilnej.

C.Reset urzadzenia (wyczy$¢ i zresetuj) - po 10-krotnym wtaczeniu
zasilania i wtaczeniu go, kontrolka (rys.1(2)) zacznie powoli migac,
urzadzenie zostanie zresetowane, ainformacje o sieci WiFii sparow-
ania pilota zostana usunigte.

e ZASILANEE -
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(6) POBIERANIEIKONFIGURACJA APLIKACJI

A.Pobierz aplikacjg Smart Life lub Tuya Smart ze sklepu Google Play
E (Android) lub App Store (i0S), badz zeskanuj kod QR znajdujacy sig na
44 obudowie [ opakowaniu.

B, Zarejestruj nowe konto lub zaloguj sig naistniejace.
- 0 j C.Upewnijsig, ze w telefonie wtaczona jest tacznosé Bluetooth oraz Wi-Fi
1.4 (pasmo 2.4 GHz). Wprowadz sterownik w tryb konfiguracji (przytrzymu-
jacprzycisk przez1-5s), anastepnie w aplikacji wybierz opcjg “Dodaj
“® urzadzenie” (Add Device).

(7) POLACZENIE SIECIOWE APLIKACJI

TA.Proces potaczenia WIFI

1.Upewnij sig, ze Twdj smartfon dziata w sieci WLAN.

2.0tworz aplikacje logowania, nacisnij i przytrzymaj przycisk ,ON/OFF”, aby dodac urzadzenie.
Jesli urzadzenie nie zostanie znalezione, Kliknij przycisk,,+” w prawym gérnym rogu, a nastepnie
recznie wybierz opcje ,Dodaj urzadzenie”. Podczas dodawania nalezy wprowadzic hasto Wi-Fi do
smartfona i odczekac 5-10 sekund, aby nawigzac potaczenie po pomystnym wprowadzeniu hasta.
3.Po pomystnym nawigzaniu potgczenia na stronie gtownej wyswietli sig nowe urzadzenie. Nas-
tepnie dotknij urzadzenia i przejdz do interfejsu sterowania, aby wykonac dalsze czynnosci.

Aby dokofczy¢ potaczenie, wykonaj nastepujace czynnosci (rys.2).

X Add Device
Please enter your Wi-Fi information

Please select the device to work Wi-Fi
and enter the password

Dodajdo|Prosze podac dane swojej sieci Wi-Fi| Proszg wybrac urzadzenie, na ktérym ma dziata¢

7B.Proces potaczenia BLUETOOTH

1. Upewnij sig, ze Twoj smartfon dziata w sieci WLAN.

2.0tworz aplikacje logowania, naciénij i przytrzymaj przycisk,,ON/OFF”,

aby dodac urzadzenie. Jesli nie mozesz go znalezé, kliknij,.+” w prawym

gornym rogu, a nastepnie recznie wybierz opcjg . Dodaj urzadzenie”.
Odczekaj 5-10 sekund, aby nawiazac potaczenie.

3.Po pomyslnym nawigzaniu potgczenia na stronie gtdwnej wyswietli

sig nowe urzadzenie. Nastgpnie dotknij urzadzenia i przejdz do interfejsu

sterowania, aby wykonac dalsze czynnosci.
Aby dokonczyc potaczenie, wykonaj nastepujace czynnosci (rys. 3).

Add Device

i 4.2.PORT OKABLOWANIA i Wi-Fiiwpisac hasto.
4.1.Typy diod vt R o B oW | ww | oar | ono 4.3.GEOWNE PARAMETRY
1 1CHPWMDIM X X X 4.4 Wyjscie: 6A/CH
2 2CHPWMCCT X X X 4.4 Wyjscie: 6A/CH
3 3CHPWMRGB X X X X 4.5.Wyjécie 6A/ kanat; max.12A
A 4CHPWM RGBW X X X X X 4.5.Wyjscie 6A[ kanat; max.12A
5 5CHPWMRGBCCT X X X X X X 4.5.Wyjscie 6A/ kanat; max. 12A
6 SPIDIM X X X 4.6.Max liczba pikseli1024
7 SPICCT X X X 4.6.Max liczba pikseli1024
8 SPIRGB X X X 4.6.Max liczba pikseli1024
9 SPIRGBW X X X 4.6.Max liczba pikseli1024 asatee”
10 SPIRGBCCT X x | x 4.6.Max liczba pikseli1024 I
n SPIRGB+1CHPWM DIM X X X X X 4.7.Wyjécie 6A/CH. Max liczba pikseli 1024 sen
12 SPIRGB+2CHPWM CCT X X X X X 4.7.Wyjscie 6A/CH. Max liczba pikseli 1024

ECOLIGHT.PL

Dodaj urzadzenie | Utwdrz sceng | Dodaj karte szybkiego przetaczania.
(8) Wprowadzenie do funkcji interfejsu aplikacji



Wielofunkcyjny kontroler LED, ktory wspdtpracuje z 12 roznymi typami diod LED. Aby zapewnic jego
prawidtowe dziatanie, dostosuj ustawienia diod LED do typu uzywanejdiody.Rys. 3.

8A.Rodzaj paska Swietlnego: Kompatyhilny z 12 rznymi typami diod LED,
amianowicie: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-
DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM,
SPI-RGB+PWM-CCT.

8B.Wyhierz model

8C. Korekta koloru

8D. Ustaw liczbg segmentdw i diod LED na pasku Swietlnym

8E. WejdZ do interfejsu ustawiania:

Ustawienia parametrow |Korekta koloru| Interfejs trybu| Tryb muzyczny

(9) WAZNE OBOSTRZENIA | BEZPIECZENSTWO .
INIEPRZESTRZEGANIE PONIZSZYCH ZASAD POWODUJE UTRATE GWARANCJI | MOZE PROWADZIC DO
TRWALEGO USZKODZENIA URZADZENIA LUB POZARU.

MONTAZ: Wszelkie czynnosci instalacyjne i potaczeniowe nalezy wykonywaé wytacznie przy odtaczo-
nym zasilaniu gtéwnym przez osobe posiadajaca odpowiednie uprawnienia elektryczne. Instalacja
powinna by¢ wykenywana tylko po odtaczeniu zasilania. | Nie nalezy uzywac tego urzadzenia na
duzej powierzchni z metalu ani w otoczeniu o silnych falach elektromagnetycznych, poniewaz moze
to powaznie wptynaé na zasieg sterowania. | Nalezy sprawdzic, czy napigcie wejsciowe zasilacza o
statym napigciu spetnia wymagania sterownika. | Sterownik przeznaczony jest wytacznie do zasila-
nia bezpiecznym napigciem statym DC 5V-24V. Kategorycznie zabrania sig podtaczania urzadzenia
bezposrednio do sieci pradu przemiennego AC 230V / 50Hz! | Gdy obcigzenie urzadzenia osiagnie 15 A,
srednica przewodu musi byc wigksza niz 1,5 milimetra kwadratowego. | Jezeli obcigzenie urzadzenia
przekracza 10A, przewdd potgczeniowy od portu DC do paska LED musi byé krétszy niz 40cm. | Przed
wtaczeniem zasilania upewnij sig, ze przewody wejsciowe (+/-) oraz wyjsciowe zostaty podtaczone
prawidtowo. Otwarty obwdd lub zwarcie przewoddw wyjsciowych (np. na profilu aluminiowym)
prowadzi do natychmiastowego uszkodzenia sterownika. | Urzadzenie posiada klasg ochrony IP20.
Jest przeznaczone wytgcznie do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Zabrania sig stosowania w
miejscach narazonych na wilgoc, pare wodng lub bezposredni kontakt z woda. | Sterownik podczas
pracy emituje ciepto. Nie wolno montowac go w szczelnie zamknigtych przestrzeniach bez cyrkulacii
powietrza, przykrywac materiatami izolacyjnymi (np. wetng mineralna) ani montowac bezposrednio
przy irddtach ciepta.

[EN] - INSTRUCTION MANUAL. Fig. 1 (see page 1): 1. Power input, 2. Indicator light, 3. ON/OFF (Switching on/off), 4. Output terminal. (1) CONTROL-
LERS EC77285 | EC77286 COMPATIBLE WITH REMOTE CONTROLS: EC77280, EC77281, EC77282, ECT7283, ECT7284: The ALL-IN-ONE controllers
are universal, intelligent devices designed to manage various LED lighting installations. These devices use advanced MESH Bluetooth | Wi-Fi
communication modules and work with the Tuya | Smart Life ecosystem (control via the app, from anywhere in the world or locally). (2) KEY
FEATURES: Multiple control methods, including mobile app, voice commands (Smart Speakers). | Music and matrix effects: Support for mul-
ti-segment lighting effects in time with music and spectrum effects on LED matrices. | One controller can be paired with up to 10 remote con-
trols.Theradiocontrolrangeis upto 30 metresin openspace.| 0TAupdates:Possibility of wirelessfirmware updates viathe app. (3) TECHNICAL
SPECIFICATIONS: Input voltage | DC 5V - 24V (SELV); Maximum output current | 6A | channel; Maximum total current | 12A; Power: 288W; Control
signal | MESH + Wi-Fi | Bluetooth; Control range | up to 30 m (in open space); Operating temperature | from -20°C to +60°C; Ingress protection
rating |IP20; Dimensions | 76.5x 56 x20mm. (4) WIRING THE DEVICE: Different types of LEDs correspond to different output ports. See table, page
1:4.1.LED types, 4.2 WIRING PORT, 4.3. MAINPARAMETERS, 4.4. Output: 6A/CH, 4.5. Output 6Achannel; max. 12A, 4.6. Max number of pixels 1024,
4.7.Output 6A/CH.Max number of pixels 1024. (5) CONTROLLER CONFIGURATION: 5.1. Controller configuration settings - SETbutton. A. Switching
on/off - Press and hold the ON/OFF button for 1second (Fig.1(3)). B. Remote control pairing - Press and hold the ON/OFF button (Fig. 1(3)) for
1-3 seconds. The indicator light (Fig. (2) will start flashing rapidly. Then press any group button on the remote control to complete pairing.
C. Network configuration (connect app) - Press and hold the ON/OFF button (Fig. 1(3)) for 1-5 seconds. The indicator light (Fig. 1(2)) will start
flashing slowly, and the mobile app network configuration will be enabled. D. Device reset (clear and reset) - Press and hold ON/OFF (Fig.1(3))
for10seconds. Theindicator light (Fig.1(2)) will start flashing slowly, the device will be reset, and the Wi-Finetwork and remote control pairing
information will be erased. 5.2. Controller configuration settings - description of the power on/off function. A. Remote control pairing - after
switching the power on and off three times, the indicator light (Fig. 1(2)) will start flashing rapidly, then press any group button on the remote
control to complete remote control pairing. B. Network configuration (connect app) - after 5 consecutive power-ons, the indicator light (Fig.
1(2)) willstart flashing slowly, and the network will be configured in the mobile app. C. Device reset (clear and reset) - after switching the pow-
eronand off 10 times, the indicator light (Fig. 1(2)) will start flashing slowly, the device will be reset, and the WiFi network and remote control
pairinginformation will be erased. (6) DOWNLOADING AND CONFIGURING THEAPP (QR code - see page ). A. Download the Smart Life or Tuya Smart
appfromthe Google Play Store (Android) or the App Store (i0S), or scanthe QR code on the housing / packaging. B. Register anew account or log
into an existing one. C. Make sure Bluetooth and Wi-Fi (2.4 GHz band) are enabled on your phone. Put the controller into configuration mode (by
holding the button for 1-5s), then select the “Add Device” option in the app. (7) NETWORK CONNECTION OF THE APP: 7A. WIFI connection process.
1. Make sure your smartphone is connected to a WLAN network. 2. Open the login app, press and hold the “ON/OFF” button to add the device. If
the device is not found, click the “+" button in the top right corner, then manually select the “Add Device” option. During adding, enter the Wi-Fi
password for the smartphone and wait 5-10 seconds to establish the connection after the password has been entered successfully. 3. After
successful connection, a new device will appear on the home page. Then tap the device and go to the control interface to perform further
actions. To complete the connection, follow these steps (Fig. 2). Add to| Please provide your Wi-Finetwork details | Please select the device on
which Wi-Fiis to operate and enter the password. 7B. BLUETOOTH connection process. 1. Make sure your smartphone is connected to a WLAN
network. 2. Open the login app, press and hold the “ON/OFF” button to add the device. If you cannot find it, click “+”in the top right corner, then
manually select the “Add Device” option. Wait 5-10 seconds to establish the ion. 3. After ful ion, anew device will ap-
pearonthe home page. Thentap the device and goto the controlinterface to perform further actions.To complete the connection, follow these
steps (Fig. 3). Add device | Create scene | Add quick switch card. (8) Introduction to app interface functions. Multifunctional LED controller that
works with 12 different types of LEDs. To ensure proper operation, adjust the LED settings to the type of LED being used. (Fig. 3). 8A. Type of LED
strip: Compatible with 12 different types of LEDs, namely: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB,
PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Select model. 8C. Colour correction. 8D. Set the number of segments
and LEDs onthe LED strip. 8E. Enter the settings interface: Parameter settings| Colour correction| Mode interface | Music mode. (9) IMPORTANT
CAUTIONS AND SAFETY! FAILURETO OBSERVE THE FOLLOWING RULES WILL RESULTINLOSS OF WARRANTY AND MAY LEAD TO PERMANENT DAMAGE
TOTHE DEVICE OR FIRE. INSTALLATION: All installation and connection work must be carried out only with the main power disconnected by a
person with appropriate electrical qualifications. Installation should only be carried out after the power has been disconnected. | Do not use
this device on a large metal surface or in an environment with strong electromagnetic waves, as this may seriously affect the control range.|
Check whether the input voltage of the constant voltage power supply meets the controller requirements. | The controller isintended only for
power supply with safe DC 5V-24V voltage. Itis strictly forbidden to connect the device directly to AC 230V / 50Hz mains! | When the device load

reaches 15A, the wire diameter must be greater than 1.5 square millimetres. | If the device load exceeds 10A, the connection wire from the DC
porttothe LED strip must be shorter than 40cm. | Before turning on the power, make sure that the input (+/-) and output wires have been con-
nected correctly.An open circuitor short circuit of the output wires (e.g. on an aluminium profile) leads toimmediate damage to the contrller.
| The device has anIP20 protection rating. It is intended for indoor use only in dry rooms. Itis forbidden to use itin places exposed to moisture,
steam or direct contact with water. | The controller emits heat during operation. It must not be installed i tightly sealed spaces without air
circulation, covered with insulating materials (e.g. mineral wool) or mounted directly next to heat sources.

[DE] - BEDIENUNGSANLEITUNG. Abb. 1 (siehe Seite 1): 1. Stromeingang, 2. Kontrollleuchte, 3. ON/OFF (Ein-/Ausschalten), 4. Ausgangsklemme.
(1) REGLER EC77285 | EC77286 KOMPATIBEL MIT FERNBEDIENUNGEN: EC77280, EC77281, ECT7282, ECT7283, ECT7284: Die ALL-IN-ONE-Regler
sind universelle, intelligente Gerate fiir die Verwaltung verschied LED-Beleuct lati Diese Gerate verwenden
fortschrittliche MESH Bluetooth | Wi-Fi-Kommunikationsmodule und arbeiten mit dem Tuya | Smart Life- {Okosystem zusammen (Steuerung
iiber die App. von iiberall auf der Welt oder lokal). (2) WICHTIGSTE FUNKTIONEN: Mehrere Steuerungsmethoden, einschlieBlich mobiler App,
Sprachbefehle (Smart Speakers). |Musik- und Matrixeffekte: UnterstutzungvunmehrsegmenugenLlchteffekten|mTaktderMu5|kundSpek-
trumeffekten auf LED-Matrizen. | Ein Regler kann mit maximal 10 Fernb It werden. Die Funkreichweite betragt bis zu 30
MeterimFreifeld.| OTA- Updates MugllchkenzurdrahtlusenAktuallswrung derFlrmwareuherdleApp (3) TECHNISCHE DATEN: Eingangsspan-
nung|DC5V - 24V (SELV):M gangsstrom| 6A/Kanal; rom | 12A; LEISTUNG: 288W; Steuersignal |MESH + Wi-Fi
Bluetooth; Steuerreichweite | bis zu 30 m (im Freifeld); Betriebstemperatur | von -20° Eh|506l] C SchutzartIIPZU Abmessungen | 76.5x 56 x
20mm. (4) VERKABELUNG DES GERATS: Verschiedene LED-Typen entsprechen verschied hli Siehe Tabelle, Seite 1:4.1.
LED-Typen, 4.2. VERKABELUNGSANSCHLUSS, 4.3. HAUPTPARAMETER, 4.4. Ausgang: 6A/CH, 4.5. AusgangéA/Kanal max.12A, 4.6.Max.Pixelan-
2ahl1024, 4.7. Ausgang 6A/CH.Max. Pixelanzahl 1024. (5) REGLERKONFIGURATION: 5.1. Konfigurationseinstellungen des Reglers - SET-Taste. A.
Ein-/Ausschalten - Driicken und halten Sie die ON/OFF-Taste 1Sekunde lang (Abb.1(3)).B.Kopplung der Fernbedienung - Driicken und halten Sie
dleUN/UFF Taste (Abb. 1(3)) 1-3 Sekunden lang. Dle Kontrollleuchte (Abb.1(2)) beginnt schnell zu blinken. Driicken Sie dann eine beliebige

bedi hlieBen. C. Netzwerkkonfiguration (App verbinden) - Driicken und halten Sie die

aufderFer umdieK
DNIUFF Taste (Abb. 1(3)) 1-5 Sekunden lang. Die Kontrollleuchte (Abb. 1(2)) beginnt langsam zu blinken, und die Netzwerkkonfiguration der
mobilen App wird aktiviert. D. Gerétzuriicksetzen (laschen und zuriicksetzen) - Driicken und halten Sie ON/OFF (Abb.1(3)) 10 Sekunden lang. Die
Kontrollleuchte (Abb. 1(2)) beginnt langsam zu blinken, das Gerét wird zuriickgesetzt, und die Wi-Fi-Netzwerk- und Fernbedienungs-Kop-
plungsinfurmationen werden geldscht.5.2. Konfigurationseinstellungen des Reglers - Beschreibung der Ein-/Ausschaltfunktion. A. Kopplung
derFernbedi -nachdreimaligem Ein- und Ausschalten des Gerats beginnt die Kontrollleuchte (Abb. 1(2)) schnell zu blinken, dann driick-
enSie elnebelleblgem Pf auf der Fernbedienung, um die g ab i B.Netzwerkkonfiguration (App verbinden) - nach
5aufeinanderfolgenden Einschaltvorgangen heglnnt die Kontrollleuchte (Abh 1(2)) langsam zu blinken, und das Netzwerk wird in der mobilen
App konfiguriert. C. Gerat zuriicksetzen (lgschen und zuriicksetzen) - nach 10-maligem Ein- und Ausschalten begmnt die Kontrollleuchte
(Abb.1(2)) langsam zu blinken, das Gerat wird zuriickgesetzt, und die WiFi-Netzwerk- und Fernbedi ionen werden
geldscht. (6) HERUNTERLADENUND KONFIGURIEREN DER APP (QR-Code - siehe Seite 1). A. Laden Sie die SmartLife- uderTuyaSmart Appausdem
Google Play Store (Android) oder dem App Store (i0S) herunter oder scannen Sie den QR-Code auf dem Geh&use | der Verpackung. B. Registrier-
en Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei einem bestehenden an. C. Vergewissern Sie sich, dass auf lhrem Telefon Bluetooth und Wi-Fi
(2,4-GHz-Band) aktiviert sind. Versetzen Sie den Regler in den Konfigurationsmodus (halten Sie die Taste 1-5s lang gedriickt) und wéhlen Sie
danniin der App die Option “Gerét hinzufiigen” (Add Device). (7) NETZWERKVERBINDUNG DER APP: 7A. WIFI-Verbindungsprozess. 1. Stellen Sie
sicher, dass lhr Smartphone mit einem WLAN-Netzwerk verbundenist. 2. Gffnen Sie die Login-App, driicken und halten Sie die “ON/OFF"-Taste,
um das Gerét hinzuzufiigen. Wenn das Gerét nicht gefunden wird, klicken Sie auf die “+"-Taste in der oheren rechten Ecke und wahlen Sie dann
manuell die Option “Gerat hinzufiigen”. Geben Sie wahrend des Hinzufiigens das Wi-Fi-Passwort fiir das Smartphone ein und warten Sie 5-10
Sekunden, um die Verbindung herzustellen, nachdem das Passwort erfolgreich eingegeben wurde. 3. Nach erfolgreicher Verbindung wird auf
der Startseite ein neues Gerat angezeigt. Tippen Sie dann auf das Gerat und gehen Sie zur Steuerungsoberflache, um weitere Aktionen
durchzufiihren. Fiihren Sie zum AbschlieBen der Verbindung die folgenden Schritte aus (Abb. 2). Hinzufiigen zu| Bitte geben Sie die Daten Ihres
Wi-Fi-Netzwerks ein | Bitte wéhlen Sie das Gerat aus, auf dem Wi-Fi betrieben werden soll, und geben Sie das Passwort ein. 7B. BLUE-
TOOTH-Verbindungsprozess. 1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit einem WLAN-Netzwerk verbundenist. 2. []ffnen Sie die Login-App,
driicken und halten Sie die “ON/OFF"-Taste, um das Gerat hinzuzufiigen. Wenn Sie es nicht finden kinnen, klicken Sie auf “+"in der oberenrech-
tenEcke und wéhlen Sie dannmanuelldie Option “Gerat hinzufiigen”. Warten Sie 5-10 Sekunden, um die Verbindung herzustellen. 3.Nacherfol-
greicher Verbindung wird auf der Startseite einneues Gerat angezeigt. Tippen Sie dann auf das Gerét und gehen Sie zur Steuerungsoberflache,
umweitere Aktionen durchzufiihren. Fiihren Sie zum AbschlieBen der Verbindung die folgenden Schritte aus (Abb. 3). Gerét hinzufiigen | Szene
erstellen|Karte fiir schnelles Umschalten hinzufiigen. (8) Einfilhrung n die Funktionen der App-Oberfléche. Multifunktionaler LED-Control-
ler, der mit 12 verschiedenen LED-Typen arbeitet. Um einen ordnungsgemaBen Betrieb zu gewahrleisten, passen Sie die LED-Einstellungen an
den verwendeten LED-Typ an. (Abb. 3). 8A. Art des LED-Streifens: Kompatibel mit 12 verschiedenen LED-Typen, namlich: SPI-DIM, SPI-CCT,
SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B.
Modellauswahlen.8C. Farbkorrektur.8D.Legen Sie die Anzahl der Segmente und LEDs auf dem LED-Streifen fest. 8E. Rufen Sie die Einstellung-
soberflache auf: Parametereinstellungen | Farbkorrektur | Modus-Oberfliche | Musikmodus. (9) WICHTIGE HINWEISE UND SICHERHEIT! DIE
NICHTBEACHTUNG DER FOLGENDEN REGELN FUHRT ZUMVERLUSTDER GARANTIE UND KANN ZU PERMANENTEN SCHADEN AM GERAT ODER ZU BRAND
FUHREN. INSTALLATION: Alle Installations- und Anschl beiten diirfen nur bei ausgeschalteter Hauptstromversorgung und von einer Per-
son mit entsprechender elektrischer Qualifikation durchgefiihrt werden. Die Installation darf nur bei hal Strnmversargung
durchgefiihrt werden. | Verwenden Sie dieses Gerat nicht auf groBen Metallflachen oder in Umgeb mit starken elektromag
Wellen, dadies die Steuerreichweite erheblich beeintrachtigen kann.| Priifen Sie, ob die Ei g desK teil
den Anforderungen des Reglers entspricht. | Der Regler ist nur fiir die Stromversorgung mit sicherer DC 5V-24V- Spannung ausgelegl Esist
strengstensverboten, dasGeratdirekt andas AC 230V/50Hz-Stromnetz anzuschlieBen!|Wenn die Gerételast 15A erreicht, muss der Leitungs-
durchmesser griBer als1,5 Quadratmillimeter sein. | Wenn die Gerételast 10A iiberschreitet, muss die Verbindungsleitung vom DC-Anschl
zumLED-Streifen kiirzer als 40cm sein. | Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten, dass die Eingangs- (+/-) und Ausgangsleitungen korrekt
angeschlossenwurden. Einoffener Stromkreis oder Kurzschluss der Ausgangsleitungen (z.B. auf einem Aluminiumprofil) fiihrt zur sofortigen
Zerstirung des Reglers. | Das Gerét hat die Schutzart IP20. Esist nur fiir den Einsatzin trockenen Innenraumen vorgesehen. Esist verboten, es
anOrten zu verwenden, die Feuchtigkeit, Dampf oder direktem Wasserkontakt ausgesetzt sind. | Der Regler gibt wéhrend des Betriebs Wirme
ab. Er darf nicht in luftdicht verschlossenen Raumen ohne Luftzirkulation installiert, mit Isoliermaterialien (z.B. Mineralwolle) abgedeckt
oder direkt neben Warmequellen montiert werden.

[FR] - MODE D'EMPLOL. Fig. 1 (voir page 1) : 1. Entrée d'alimentation, 2. Voyant, 3. ONJOFF (Marche/Arrét), 4. Borne de sortie. (1) CONTROLEURS
EC77285| EC77286 COMPATIBLES AVEC LES TELEEUMMANUES EC77280, EC77281, ECT7282, ECT7283, ECT7284 : Les contrdleurs ALL-IN-ONE
sont des dispositifs intelligents universels congus pour gérer diverses installations d'éclairage LED. Ces dispositifs utilisent des modules
de communication MESH Bluetooth | Wi-Fi avancés et fonctionnent avec ['écosysteme Tuya | Smart Life (contréle via Uapplication, depuis
n'importe ol dans le monde ou localement). (2) FONCTIONS PRINCIPALES : Méthodes de contrdle multiples, y compris Uapplication mobile, les
commandes vocales (Smart Speakers). | Effets musicaux et matriciels : Prise en charge d'effets lumineux multi-segments au rythme de la
musique et deffets de spectre sur les matrices LED. | Un contréleur peut étre cnuple aun mammum de 10 télécommandes. La portée de la
commande radio est de 30 métres en espace ouvert. | Mises a jour OTA : Possibilite de mise a jour sans fil du firmware via Uapplication. (3)
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Tension d'entrée | DC 5V - 24V (SELV); Courant de sortie maximal | 6A | canal ; Courant total maximal | 12A;

PUISSANCE : 288W ; Signal de commande | MESH + Wi-Fi / Bluetooth ; Portée de commande | jusqu'a 30 m (en espace ouvert); Temperature de
fonctionnement | de -20°C a+60°C: Indice de protection | IP20; Dimensions | 76.5 x 56  20mm. (4) CABLAGE DE L'APPAREIL: Différents types de
LED correspondent a différents ports de sortie. Voir e tableau, page 1: 4.1. Types de LED, 4.2. PORT DE CABLAGE, 4.3. PARAMETRES PRINCIPAUX,
4.4.Sortie: 6A/CH, 4.5. Sortie 6A/canal; max.12A, 4.6. Nombre max de pixels 1024, 4.7. Sortie 6A/CH. Nombre max de pixels 1024. (5) CONFIGU-
RATIONDUCONTROLEUR 51, Parametresdecunﬂguratmndu cnntroleur bouton SET.A.Marche/Arrét- Appuyezetmaintenezle bouton ON/OFF
pendant1seconde (Fig.1(3)). B. Appairage de ate - Appuyez et mai e bouton ON/OFF (Fig. 1(3)) pendant 12 3 secondes. Le
voyant (Fig.1(2)) commence & clignoter rapldement Appuyezensulle sur n'importe quel bouton de groupe sur latélecommande pour terminer
Uappairage. C. Configuration du réseau( ) - Appuyezet le bouton ON/OFF (Fig.1(3)) pendant 12 5 secondes. Le
voyant (Fig. 1(2)) commence a clignoter lentement et la configuration du réseau de l'application mobile est activée. D. Réinitialisation de I'ap-
pareil (effacer etréinitialiser) - Appuyez et maintenez ON/OFF (Fig.1(3)) pendant 10 secondes. Le voyant (Fig.1(2)) commence & clignoter lente-
ment, U'appareil est réinitialisé et les informations sur le réseau Wi-Fi et 'appairage de la télécommande sont effacées. 5.2. Paramétres de
configuration du contrdleur - description de a fonction marche/arrét. A. Appairage de latélécommande - aprés avoir allumé et éteint l'appa-
reil trois fois, le voyant (Fig. 1(2)) commence & clignoter rapidement, puis appuyez sur n'importe quel bouton de groupe sur la télécommande
pour terminer Uappairage. B. Configuration du réseau (connecter l'applicatiun] -aprés5 mises sous tension consécutives, le voyant (Fig. 1(2)
commence a clignoter lentement et le réseau est configuré dans L'af ion mobile. C. Réinitialisation de ' appareil (effacer etréinitialiser)
- apresll] mises sous et horstension, le voyant (Fig.1(2)) commence 3 cl|gnoter lentement, Uappareil est réinitialisé et lesinformations sur le
réseauWiFiet'appairage de latélécommande sont effacées. (6) TELECHARGEMENTET CONFIGURATION DELAPPLICATION (code R - voir page ).
A.Téléchargez lapplication SmartLife ou Tuya Smart depuis le Google Play Store (Andrmd) oul'App Store (i0S), ouscannez le code QR se trou-
vantsur le boitier [ l'emballage. B. Enregistrez un nouveau compte ou connectez- vous 4 un compte existant. C. Assurez-vous que le Bluetooth
et le Wi-Fi (bande 2,4 GHz) sont activés sur votre téléphone. Mettez le contrdleur en mode configuration (en maintenant le bouton enfoncé
pendant 14 5s), puis sélectionnez Loption “Ajouter un appareil” (Add Device) dans Uapplication. (7) CONNEXION RESEAU DE LAPPLICATION : 7A.
Processus de connexion WIFI. 1. Assurez-vous que votre smartphone est connecté a un réseau WLAN. 2. Ouvrez U'application de connexion, ap-
puyez et maintenez le bouton “ONJOFF” pour ajouter Uappareil. Si Uappareil nest pas trouvé, cliquez sur le bouton “+" en haut & droite, puis
sélectionnez manuellement Uoption “Ajouter un appareil”. Lors de Uajout, entrez le mot de passe Wi-Fi du smartphone et attendez 5 4 10 sec-
ondes pour établir La connexion une fois le mot de passe entré avec succés. 3. Aprés une connexion réussie, un nouvel appareil apparait sur la
page d'accueil. Appuyezensuite sur appareil et accédez a linterface de contrdle pour effectuer d'autres actions. Pour terminer la connexion,
suivez ces étapes (Fig. 2). Ajouter a| Veuillez fournir les informations de votre réseau Wi-Fil Veuillez sélectionner Uappareil sur lequel le Wi-Fi
doit fonctionner et saisir le mot de passe. 7B. Processus de connexion BLUETOOTH. 1. Assurez-vous que votre smartphone est connecté a un
réseau WLAN. 2. Ouvrez lapplication de connexion, appuyez et maintenez le bouton “ON/OFF” pour ajouter Uappareil. Sivous ne le trouvez pas,
cliquezsur “+"enhautadroite, puis sélectionnez manuellement 'option “Ajouter un appareil”. Attendez 5 210 secondes pour établir la connex-
ion.3. Aprésune connexion réussie, unnouvelappareil apparaitsur lapage d'accueil. Appuyezensuite sur appareil et accédez a 'interface de
contréle pour effectuer d'autres actions. Pour terminer la connexion, suivez ces étapes (Fig. 3). Ajouter un appareil | Créer une scéne | Ajouter
une carte de commutation rapide. (8) Introduction aux fonctions de Uinterface de l'application. Contrdleur LED multifonctionnel qui fonctionne
avec 12 types différents de LED. Pour assurer un fonctionnement correct, adaptez les paramétres des LED au type de LED utilisé. (Fig. 3). 8A.
Type de bande LED: Compatible avec 12 types différents de LED,  savoir : SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-
CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Sélectionner le modele. 8C. Correction des couleurs.
8D. Définissez le nombre de segments et de LED sur la bande LED. 8E. Accédez a linterface de paramétrage : Paramétres des paramétres |
Correction des couleurs |Interface dumode |Mode musical. 9 PRECAUTIONS IMPORTANTES ET SECURITE | LENON-RESPECT DES REGLES SUIV-
ANTES ENTRAINE LA PERTE DE LA GARANTIE ET PEUT ENTRAINER DES DOMMAGES PERMANENTS DE APPAREIL OU UN INCENDIE. INSTALLATION :

Tous lestravauxd’ |nstallat|unetdecnnnexmnduwentetreeffectues ] lorsque ali principal ‘dehrancheeetparune
personne possédant les qualifications électriques apprnprlees Linstallation ne doit étre effectuée QU ‘apres avoir cuupe lalimentation. | Ne
pas utiliser cetappareil sur une grande surface métallique ni dans un envir ol les ondes électr ques sont fortes, car cela
pourrait affecter sérieusement la portée de la commande. | Vérifiez que la tension d'entrée de lalimentation a tension constante répond aux
exigences du contrdleur. | Le contrleur est congu uniquement pour une alimentation avec une tension continue de sécurité DC 5V-24V. Il est
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smctement|nterdndebrancherlapparelldlrectementsurlesecteurABZSUV/SUHz'II.nrsque lacharge del'appareil atteint 154, le diamétre
dufil doitétre supérieur 31,5 millimetre carré.| Silacharge de Uappareil dépasse 10A, lefil de connexion du port DC ala bande LED dmtetreplus
courtque 40cm. | Avant de mettre Uappareil sous tension, assurez-vous que les fils dentrée (+/-) et de sortie ont 6té correctement connectés.
Un circuit ouvert ou un court-circuit des fils de sortie (par exemple sur un profilé en aluminium) entraine une détérioration immédiate du
contrdleur.|Lappareil posséde unindice deprotectlunIPZU Ilesl destiné uniquementaune utilisationintérieure dans des plecesseches Ilest
interditde utiliser dans des endroits exposés a lhumidité, ala vapeurd eauouau conlactdlrect avec l eau. | Le contréleur émet de lachaleur
pendant lefonctionnement. Ilnedmtpaselre|nstaller|ﬂ"°J her fer irculationd‘air, recouvertde matériaux
isolants (par exemple de a laine minérale) nimonté directement 3 coté de sources de chaleur.

[ES] - MANUAL DE INSTRUCCIONES. Fig. 1 (ver pagina 1): 1. Entrada de alimentacidn, 2. Indicador luminoso, 3. ON/OFF (Encendido/Apagado), 4.
Terminal de salida. (1) CONTROLADORES EC77285 | EC77286 COMPATIBLES CON MANDOS A DISTANCIA: EC77280, EC77281, EC77282, EC77283,
EC77284: Los controladores ALL-IN-ONE son dispositiv lig: universales di fi paragestmnardlversas instalaciones de ilu-
minacidn LED. Estos dispositivos utilizan Jos médulos de MESHB h | Wi-Fiy funcionan con el ecosistema Tuya |
Smart Life (control desde la apllcacmn desde cualquier lugar del mundo o localmente). (2) CARACTERISTICAS PRINCIPALES: Miltiples
metndos de control, incluy mvil, de voz (Smart Speakers). | Efectos musicales y matriciales: Soporte para

6nmultiseg alritmode lamisicay efectos de espectro en matrices LED. | Un controlador puede ser emparejado con

unméximo de 10 mandos a distancia. El alcance del cnntrulpur radio es de hasta 30 metros en espacio abierto. | Actualizaciones OTA: Posibili-
dad de actuallzacmn inalambrica del firmware a través de la apllcaclnn (3) ESPECIFICACIONES TECNICAS: Tensidn de entrada | DC 5V - 24V
(SELV); Corriente maxima de salida| 6A  canal; Corriente total maxima | 12A; POTENCIA | 288W; Sefial de control | MESH + Wi-Fi / Bluetooth; Al-
cancede control | hasta 30 m (en espacio abierto); Temperatura de funcionamiento| de -20°C a+60°C; Grado de prnteccmn |1P20; Dimensiones |
76.5x56x 20mm. (&) CABLEADO DEL DISPOSITIVO: Diferentes tipos de LED corresponden a diferentes puertos de salida. Vease latabla, paglna1
41.Tipos de LED, 4.2. PUERTO DE CABLEADO, 4.3. PARAMETR[]S PRINCIPALES, 4.4. Salida: 6A/CH, 4.5. Salida 6A/canal; max. 12A, 4.6. Numero
maximo de pixeles 1024, 4.7. Salida 6A/CH. Nimero ma)ﬂmo de pixeles 1024. (5) CONFIGURACIGN DEL CONTROLADOR: 5.1. Ajustes de configura-
cién del controlador - botdn SET. A. Encendido/Apagado - Pulse y pulsado el botdn ON/OFF durante 1segundo (Fig.1(3)). B.Empare-
jamiento del mando a distancia - Pulse y mantenga pulsado el botdn ONIUFF (Fig. 1(3)) durante 1-3 segundos. El indicador luminoso (Fig.1(2)
aaparpadean ,” A i pulsecualqulerhntondegrupoenelmandnadlstanmapara completar elemparejami-

ento. C. Configuracidn de red ( li ) - Pulsey pulsado el botdn ONJOFF (Fig. 1(3)) durante 1-5 segundos. El indicador
luminoso (Fig.1(2)) comenzara a parpadear lentamente y se acllvara la configuracion de red de la aplicacion mévil. D. Reinicio deldispositivo
(borrar y reiniciar) - Pulse y mantenga pulsado ON/OFF (Fig.1(3)) durante 10 segundos. Elindicador luminoso (Fig.1(2)) comenzaré a parpadear
lentamente, el dispositivose reiniciardyse borraran lainformacidn de lared Wi-Fiy del emparejamiento del mando a distancia. 5.2. Ajustes de
configuracion del controlador - descripcién de la funcidn de encendido/apagado. A. Emparejamiento del mando a distancia - después de en-
cender y apagar tres veces, elindicador luminoso (Fig. 1(2)) comenzard a parpadear rapidamente, luego pulse cualquier botdn de grupoenel
mandoadistancia para completar el emparejamiento. B. Configuracidn de red (conectar apllcacmn) despues de 5 encendidos consecutivos,
elindicador luminoso (Fig.1(2)) comenzard a parpadear lentamente, y la red se configurar en la apllcacmn mavil. C. Reinicio del dispositivo
(borrar yrelnlmar) despues de10encendidosy apagados, el indicador luminoso (Fig.1(2)) cnmenzara aparpadear lentamente, el dispositivo
se reiniciara y se borraran la informacidn de la red WiFi y del emparejamiento del mando a dist; (6) DESCARGA Y CONFIGURACION DE LA
APLICACION (cud|gu QR - ver pagina ). A. Descargue la aplicacion Smart Life o Tuya Smart desde Google Play Store (Android) o App Store (i0S),
oescaneeelcidigo QR que se encuentraenlacarcasa/elembalaje.B. Registreunanuevacuentao iniciesesidnenunaexistente. C. Asegurese
de que el Bluetooth y el Wi-Fi (banda de 2,4 GHz) estén activados en su teléfono. Ponga el controlador en modo de configuracion (manteniendo
pulsado el botdn durante1-5s)yseleccione laopcidn “Afiadir disp " (Add Device) en laapli (7)CUNEXIUNDEREDUELAAPLICACIUN
7A.Proceso de conexidn WIFI. 1. Asegiirese de que su smartphone esta conectado aunared WLAN. 2. Abra la aplicacidn de inicio de sesidn, pulse
ymantenga pulsado el botdn “ON/OFF” para aiadir el dispositivo. Sino se encuentra el dispositivo, haga clic en el botdn “+" en la esquina supe-
rior derecha y seleccione manualmente la opciﬁn “Afiadir dispositivo”. Durante la adicion, introduzca la contrasefia Wi-Fi del smartphone y
espere 5-10segundos para establecer la conexidn después de introducir la contrasefia correctamente. 3. Tras una conexidn correcta, apare-
cerdunnuevo dispositivoenla pagina deinicio. Toque el dispositivo y acceda a lainterfaz de control para realizar otras acciones. Para com-
pletar laconexidn, realice los siguientes pasos (Fig. 2). Afiadir al Proporcione los datos de su red Wi-Fi |Seleccione el dispositivoenel que debe
funcionar el Wi-Fiy escriba la contrasefia. 7B, Proceso de conexion BLUETOOTH. 1. Aseglirese de que su smartphone estd conectado a unared
WLAN.2.Abrala apllcacmn deiniciode sesion, pulse ymantenga pulsadn elbotdn “ON/OFF” para afiadir el dispositivo. Sino puede encontrarlu

osrequisitos do controlador. |0 controlador destina-se apenasa alimentagéo com tensao continua segura DC 5V-24V. E estritamente proibido
ligar o dispositivo diretamente a rede de corrente alternada AC 230V / 50Hz! | Quando a carga do dispositivo atingir 15, o didmetro dofio deve
sersuperioral,Smilimetros quadrados.|Seacarga dodispositivoexceder 10A,ofiode ligagao daportaDC afitadeLEDdeve serinferiora40cm.
| Antes de ligar a alimentacdo, certifique-se de que os fios de entrada (+/-) e de saida foram ligadns corretamente. Um circuito aberto ou cur-
to-circuito dosfios de saida (por exemplo, num perfil de aluminio) provoca danos imedi olador.|0 dlspnsmvutemgrau deprntegau
IP20. Destina-se exv:luswamentea utilizagdointeriorem dlwsnessecas Eproibido utilizé-lo em locais expostos a humidade, vapor de dgua ou
contacto direto com dgua.| 0 controlador emite calor durante o funci Naodeve serinstalado em espagos hermeti fechados
sem circulagdo de ar, coberto com materiais isolantes (por exemplo, & mineral) nem montado diretamente junto a fontes de calor.

[IT] - MANUALE DI ISTRUZIONI. Fig. 1 (vedere pagina 1): 1. Ingresso di alimentazione, 2. Spia luminosa, 3. ON/OFF (Accensione/Spegnimenta), 4.
Terminale di uscita. (1) CONTROLLORI EC77285 | EC77286 COMPATIBILI CON | TELECOMANDI: EC77280, EC77281, EC77282, EC77283, ECT7284: |
controllori ALL-IN-ONE sono dispositivi intelligenti universali progettati per gestire varie installazioni diilluminazione a LED. Questi dispos-
itivi utilizzano moduli di comunicazione MESH Bluetooth | Wi-Fi avanzati e funzionano con Uecosistema Tuya | Smart Life (controllo tramite
app. da qualsiasi parte del mondo o localmente). (2) CARATTERISTICHE PRINCIPALI: Metodi di controllo multipli, tra cui app mobile, comandi
vocali (Smart Speakers). | Effetti musicali e matriciali: Supporto per effetti luminosi multisegmento a ritmo di musica ed effetti spettrali su
matrici LED. | Un controllore pud essere accoppiato con un massimo di 10 telecomandi. La portata del comando radio & fino a 30 metri in
spazi aperti. | Aggiornamenti OTA: Possibilita di aggiornamento wireless del firmware tramite app. (3) SPECIFICHE TECNICHE: Tensione di in-
gresso|DC5V - 24V (SELV); Corrente massimadiuscita| 6/ canale; Correntetotale massima|12A; POTENZA| 288W; Segnale di controllo| MESH
+Wi-Fi/Bluetooth; Portata di controllo | fino a 30 m (in spazi aperti); Temperatura di esercizio | da-20°C a +60°C; Grado di protezione | IP20; Di-
mensioni|76.5x 56 x20mm. (&) CABLAGGI0 DEL DISPOSITIVO: Diversitipi diLED corrispondono a diverse porte diuscita. Vedere tabella, pagina:
4.1.Tipi diLED, 4.2. PORTA DI CABLAGGIO, 4.3. PARAMETRIPRINCIPALI, 4.4 Uscita: 6A/CH, 4.5. Uscita 6A/canale; max. 12A, 4.6.Numero massimo
di pixel 1024, 4.7. Uscita 6A/CH. Numero massimo di pixel 1024. (5) CONFIGURAZIONE DEL CONTROLLORE: 5.1. Impostazioni di configurazione del
controllore - pulsante SET. A. Accensione/Spegnimento - Premere e tenere premuto il pulsante ON/OFF per 1secondo (Fig. 1(3)). B. Accoppia-
mento del telecomando - Premere e tenere premutoil pulsante ON/OFF (Fig.1(3)) per1 3second| Laspialuminosa (Fig.1(2))iniziera alampeg-
giarerapidamente. Quindipremere un qualsiasipulsante digrupposul tel | el’ C.Configurazionedirete
(collegare U'app) - Premere e tenere premuto il pulsante DN/DFF (Fig. 1(3)) per 1- Esecondl La spia luminosa (Fig. 1(2)) iniziera a lampeggiare
lentamente e la configurazione di rete dell'app mobile verra attivata. D. Reset del dispositivo (cancellare e resettare) - Premere e tenere
premuto ON/OFF (Fig.1(3)) per 10secondi.La spialuminosa (Fig.1(2)) iniziera alampeggiare lentamente, il dispositivo verraresettatoe leinfor-
mazioni sulla rete Wi-Fie sull’ accopplamentn deltelecomandn verranno cancellate. 5 2.Impostazioni di configurazione del controllore - de-
scrizione dell funzmnedl AA deltel do - dopo aver accesoe spento tre volte, la spia lumino-
sa (Fig. 1(2)) inizierd a lampeggiare rapldamente quindi premere un qualsiasi pulsante di gruppo sul telecomando per completare
l'accoppiamento. B. Configurazione di rete (collegare U'app) - dopo 5 accensioni consecutive, la spia luminosa (Fig.1(2)) iniziera alampeggiare
lentamente e larete verra configurata nell'app mobile. C. Reset del dispositivo (cancellare e resettare) - dopo 10 accensioni e spegnimenti, la
spialuminosa (Fig.1(2)) iniziera alampeggiare lentamente, il dispositivo verraresettato e leinformazioni sulla rete WiFie sullaccoppiamento
deltelecomando verranno cancellate. (6) DOWNLOAD ECONFIGURAZIONE DELLAPP (codice QR - vedere pagina ). A. Scaricare Uapp SmartLife o
Tuya Smart dal Google Play Store (Android) o dall’App Store (i0S), oppur ionareil codice OR presente sull'involucro/ sullaconfezione. B.
Registrare un nuovo account o accedere a uno esistente. C. Assicurarsi che il Bluetooth e il Wi-Fi (handa 2.4 GHz) siano attivati sul telefono.
Mettere il controllore in modalita configurazione (tenendo premuto il pulsante per 1-55), quindi selezionare l'opzione “Aggiungi dispositivo”
(Add Device) nell'app. (7) CONNESSIONE DIRETE DELLAPP:7A. Processo di connessione WIF. 1. Assicurarsi che losmartphone siaconnesso auna
rete WLAN. 2. Aprire 'app di accesso, premere e tenere premuto il pulsante “ON/OFF” per aggiungere il dispositivo. Se il dispositivo non viene
trovato, fare clic sul pulsante “+"nell'angoloin alto a destra, quindi selezionare manualmente l'opzione “Aggiungi dispositivo”. Durante l'aggi-
unta,inserire la password Wi-Fiper losmartphone e attendere 5-10 secondi per stabilire la connessione dopo che la password é statainserita
correttamente. 3. Dopo una connessione riuscita, apparira un nuovo dispositivo nella pagina niziale. Quindi toccare il dispositivo e accedere
all'interfaccia di controllo per eseguire ulteriori operazioni. Per completare la connessione, eseguire  seguenti passaggi (Fig. 2). Aggiungia|
Inserireidatidella propria rete Wi-Fi| Selezionare iLdispositivo su cuiil Wi-Fideve funzionare einserire la password. 7B. Processo di connes-
sione BLUETOOTH. 1. Assicurarsi che lo smartphone sia connesso a una rete WLAN. 2. Apnre l'app diaccesso, premere e tenere premuto il pul-
sante“ON/OFF” per aggiungereil dispositivo. Se non & possibile trovarlo, fare clic su“+ "nellangoloinaltoadestra, quindiselezionare manual-
mente Lopzione "Aggiungi dispositivo”. Attendere 5-10 secondi per stabilire la 3. Dopo una riuscita, apparlra un
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laconexidn. 3.Tras una conexion correcta, aparecera un nuevo dispositivoen la paglna deinicio. Toque el dispositivoy accedaa la interfazde
controlpararealizar otras acciones. Par realicelossig pasos(Flg 3).Afiadir dispositivo| Crear escena| Afiadir
tarjetade conmutaci6n répida. (ﬂ)lntrnduccmna lasfunciones de lainterfazdela apllcacmn Controlador LED multifuncional que funcionacon
12tiposdiferentesde LED. Paragarantizar unf correcto, ajustelosparametrosdelosLEDal tipodeLED utilizado. (Fig.3). 8A. Tipo
de tira de LED: Compatible con 12 tipos diferentes de LED, a saber: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT,
PWM-RGB, PWM-RGBW,PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Seleccionar modelo. 8C. Correccidn de color. 80. Establezca
elnimerode segmentosyLED e atirade LED.8E. Accedaa lainterfaz de configuracidn: Ajustes de parametros| Correccidn de color | Interfaz
demodo|Modomusical. (9);PRECAUCIONES IMPORTANTES Y SEGURIDAD! EL INCUMPLIMIENTO DELAS SIGUIENTESREGLAS PROVOCARALAPERDI-
DADELAGARANTIA Y PUEDE PROVOCAR DAROS PERMANENTES ENEL DISPOSITIVO O INCENDIOS. INSTALACION: Todotrabajo de instalacidny con-
exidn debe realizarse tni conlaali ion principal d day por una persona con a cualificacidn eléctrica adecuada. La
instalacién solo debe realizarse después de desconectar la alimentacion. | No utilice este dispositivo sobre una gran superficie metalicanien
unentorno con fuertes ondas electrumagnetmas yaque podria afectar gravemente al alcance del control. | Compruebe que la tensidn de en-
tradadelafuentedeali detension cumple los requisitos del controlador. |ELcontrolador esta disefiado Gnicamente para
alimentacidn con tension continua segura DC 5V-24V.jEsta terminantemente prohibido conectar el dispositivo directamentea lared de corri-
entealterna AC 230V / 50Hz! | Cuando la carga del dispositive alcance los 15A, el diametro del cable debe ser superior a1,5 milimetros cuadra-
dos.| Silacarga deldlspusmvo supera los10A, el cable de conexidn desde el puerto DC hasta la tira de LED debe ser inferior a 40cm. | Antes de
encender la alimentacidn, asegirese de que los cables de entrada (+/- )yde salida se han cnnectadu correctamente. Un circuito abierto o un
cortocircuitode lnscahlesdesallda(pnre]empln enunperfildeal ) provocadafiosi elcontrolador. |ELdispositivo tiene un
grado de proteccidn IP20. Esta destinado exclusivamente para uso en interiores en habitaciones secas. Esta prohibido utilizarlo en lugares
expuestosala humedad vapor de agua 0 cuntactn directo con el agua. |ELcontrolador emite calor durante el funcionamiento. No debe insta-
larseen incirculacion de aire, cubrirse con materiales aislantes (por ejemplo, lanamineral) nimontarse
dlrectamentejuntu afuentesde calur

[PT] - MANUAL DE INSTRUCGES. Fig. 1 (ver pagina 1): 1. Entrada de alimentagdo, 2. Luz indicadora, 3. ON/OFF (Ligar/Desligar), 4. Terminal de
saida. (1) CONTROLADORES EC77285 | EC77286 COMPATIVEIS COM 0S CONTROLES REMOTOS: EC77280, ECT7281, EC77282, ECT7283, ECT7284:
0s controladores ALL-IN-ONE sdo dispositivos inteligentes universais concehidos para gerir vérias instalagdes de iluminagdo LED. Estes
dispositivos utilizam mddulos de comunicag&o MESH Bluetooth | Wi-Fi avangados e funcionam com o ecossistema Tuya | Smart Life (contro-
lo através da aplicagdo, de qualquer lugar do mundo ou localmente). (2) PRINCIPAIS FUNGOES: Miltiplos métodos de controlo, incluindo
aplicagdo mnvel comandos de voz (Smart Speakers). | Efeitos musicais e matriciais: Suporte para efeitos de |lum|na(;an multissegmento ao
ritmo da misica e efeitos de espectro em matrizes LED. | Um controlador pode ser emparelhado com um méximo de 10 controles remotos. 0
alcance do controlo por rédio é de até 30 metros em espago aberto. | Atualizagdes OTA: Possibilidade de atuallza;an sem fios do firmware
através da aplicagéo. (3) ESPECIFICACOES TECNICAS: Tensdo de entrada | DC 5V - 24V (SELV); Corrente maxima de saida | 6A  canal; Carrente
totalméxima12A; POTENCIA| 288W; Sinal de controlo| MESH+Wi-Fi /Bluetooth; Alcance do controlo| até 30m (emespago aberto); Temperatura
defuncionamento| de -20°C a +60°C; GraudepruteqaoIIPZU Dimensdes| 76.5 56 x 20mm. (4) CABLAGEM DO DISPOSITIVO: Diferentes tipos de
LED correspondema diferentes portas de saida. Ver tabela, pagmal 4.1.Tipos de LED, 4.2. PORTA DE CABLAGEM, 4.3. PARAMETROS PRINCIPAIS,
4.4.Saida: 6A/CH, 4.5. SaldabA/canal max 12A 4o, Numeromanmudemxelsmu 4.7.Saida 6A/CH. Ndmero maximo de pixeis 1024. (5) CON-
FIGURAGAO DO CONTROLADOR:5.1. olador - botdo SET. A. Ligar/Desligar - Prima e mantenha premido o boto
ON/OFF durante 1segundo (Fig. 1(3)).B. Emparelhamenlnducnntmln remoto - Prima e mantenha premido o botao ON/OFF (Fig.1(3)) durante1-3
segundos. A luz indicadora (Fig. 1(2)) comegara a piscar rapidamente. Em seguida, prima qualquer botdo de grupo no controlo remoto para
concluiroemparelhamento. C. Configuragao derede ligar aplicagao) - Primae mantenha premido o botdo ON/OFF (Fig.1(3)) durante 1-5 segun-
dos. Aluzindicadora (Fig. 1(2)) comegara a piscar lentamente e a configuragao de rede da aplicagdo movel seré ativada. D. Reinicializagao do
dispositivo (limpar ereiniciar) - Primae mantenha premido ON/OFF (Fig.1(3)) durante 10 segundos. Aluzindicadora (Fig.1(2)) comegara a piscar
lentamente, o dispositivo sera reiniciado e as informagdes da rede Wi-Fi e do emparelhamento do controlo remoto serdo apagadas. 5.2.
Definigdes de configuragdo do controlador - descrigdo da fungéo ligar/desligar. A.Emparelhamento do controlo remoto - apds ligar e desligar
trés vezes, a luz indicadora (Fig. 1(2)) comegard a piscar rapidamente, em seguida prima qualquer botdo de grupo no controlo remoto para
concluir o emparelhamento. B. Configuragdo de rede (ligar aplicacdo) - apds 5 ligagdes consecutivas, a luz indicadora (Fig.1(2)) comegard a
piscar lentamente, e a rede serd configurada na apl|ca;au mdvel. C. Reinicializagdo dodispositivo (limpar e reiniciar) - apos 10 ligades e de-
sligagdes, a luzindicadora (Fig.1(2)) comegaré a piscar lentamente, o dispositivo sera reiniciado e as mfnrma;nes daredeWiFie doemparel-
hamento do controlo remato serdo apagadas. (6) DESCARREGAR E CONFIGURAR A APLICACAOD (cddigo OR - ver pagina1). A Descarregue a apli-
cagao Smart Life ou Tuya Smart da Google Play Store (Android) ou da App Store (i0S), ou digitalize o cddigo QR que se encontra no corpo |
embalagem.B.Registeumanovacontaouiniciesessdonuma contaexistente.C. Certifique-se de que o Bluetooth e o Wi-Fi (handa 2,4 GHz) estdo
ativados no seu telemdvel. Cologue o controlador no modo de configuragdo (mantendo premido o botdo durante 1-5 s) e selecione a opgéo
“Adicionar dispositive” (Add Device) na aplicagdo. (7) LIGACAO DEREDEDAAPLICACAQ: 7A. Processo de ligagao WIFL. 1. Certifique-se de que o seu
smartphone esta ligado aumarede WLAN.2. Abraa apli a deinl’t:in.‘m a0, primae I premidonhntén“lJN/l]FF"paraadicinnaro
dispositivo. Se o dispositivo ndo for encontrado, clique no botao “+"no canto superior direito e selecione manualmente a opgao “Adicionar dis-
positivo”. Durante a adido, introduza a palavra-passe Wi-Fi do smartphone e aguarde 5-10 segundos para estabelecer aligagdo apdsapala-
vra-passeter sidointroduzida corretamente. 3. Apdsumaligagao bem-sucedida, um novo dispositivo aparecerdna paginainicial. Em seguida,
toque no dispositivo e aceda a interface de controlo para realizar outras agdes. Para concluir a ligagdo, execute os seguintes passos (Fig. 2).
Adicionar a| Por favor, fornega os dados da sua rede Wi-Fi| Por favor, selecione o dispositivo no qual o Wi-Fi deve funcionar e introduza a pala-

dispositivonellapaginainiziale. Quinditoccareildisp accedereall’inter trollo per eseguire ulteriorioperazioni.Per
completare laconnessione, eseguire i seguenti passaggi (Fig. 3). Aggiungi dispositivo| Crea scena| Aggiungi scheda di commutazione rapida.
(8) Introduzione alle funzioni dell'interfaccia dell’app. Controllore LED multifunzionale che funziona con 12 diversitipi di LED. Per garantirne il
corretto funzionamento, regolare le impostazioni del LED in base al tipo di LED utilizzato. (Fig. 3). 8A. Tipo di striscia LED: Compatibile con 12 di-
versi tipi di LED, vale a dire: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT,
SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 88. Selezionare il modello. 8C. Correzione del colore. 8D. Impostare il numero di segmenti e di LED
sulla striscia LED. 8E. Accedere all'interfaccia di impostazione: Impostazioni parametri | Correzione colore | Interfaccia modalita | Modalita
musicale. (9) PRECAUZIONI IMPORTANTI E SICUREZZA!IL MANCATORISPETTO DELLE SEGUENTIREGOLE COMPORTALA PERDITADELLA GARANZIAE
PUO PORTARE A DANNI PERMANENTIDEL DISPOSITIVO 0 A INCENDI. INSTALLAZIONE: Tuttii Lavori di installazione e collegamento devono essere
effettuati solo con l'alimentazione principale scollegata e da una persona in possesso di adeguate qualifiche elettriche. Linstallazione deve
essere effettuata solo dopo aver scollegato l'alimentazione. | Non utilizzare questo dispositivo su una grande superficie metallica né in un
biente con forti onde elettr iche, poiché cid potrebbe influire gravemente sulla portata del comando. | Verificare che la tensione di
ingressodell'alimentatore atensione costante soddisfiirequisiti del controllore. |ILcontrollore & destinato esclusivamente all'alimentazione
con tensione continua di sicurezza DC 5V-24V. E severamente vietato collegare il dispositivo direttamente alla rete in corrente alternata AC
230V/50Hz!| Quandoil carico del dispositive raggiunge 15A, il diametro del filo deve essere superiore a3 millimetri quadrati. |Seil caricodel
dispositivosupera10A,ilfilo di collegamento dalla porta DC allastriscia LED deve essere piticortodi 40cm. | Prima di accendere 'alimentazi-
one, assicurarsicheifilidiingresso (+/-) ediuscitasianostaticollegaticorrettamente. Un circuito aperto o un cortocircuito deifilidi uscita (ad
esempio su un profilo in alluminio) provocail danneggiamento immediato del controllore. | Il dlspnsmvn ha ungrado di protezione IP20. Edes-
tinato esclusivamente all'usointernoin ambienti asciutti. E vietato utilizzarloin luoghi espostia umidita, vapore acqueo o contattodiretto con
l'acqua.|Lcontrollore emette calore durante il funzionamento. Non deve essere installato in spazi ermeticamente chiusi senza circolazione
daria, coperto con materiali isolanti (ad esempio lana minerale) né montato direttamente accanto a fonti di calore.

[DK] - BRUGSANVISNING. Fig. 1 (se side 1): 1. Stromindgang, 2. Indikatorlampe, 3. ON/OFF (Teend/Sluk), 4. Udgangsterminal. (1) CONTROLLERE
EC77285 | EC77286 KOMPATIBLE MED FJERNBETJENINGER: EC77280, EC77281, EC77282 EC77283 EC77284: ALL-IN-ONE-controllere er univer-
selle, intelligente enheder designettil at styre forskellige LED-belysningsil i heder anvender avancerede MESHBluetooth
| Wi-Fi- kommumkatmnsmndulerogarheJdermedTuya/Smartl.lfe uknsystemet(stynngwa appen, fra hvor som helstiverden eller lokalt).
(2) VIGTIGSTE FUNKTIONER: Flere styringsmetoder, herunder mobilapp, stemmekommandoer (Smart Speakers). | Musik- og matrixeffekter:
Understottelse af flersegmenterede lyseffekter itakt med mu5|kkenngspektreffekterpa LED-matricer. IEncnntrnllerkanparresmedoptll
10fjernbetjeninger. Radiostyrings rkkevidde er optil 30 meter i abne omrader. | 0TA- updaterlnger Mullghedfnrtradlnsflrmwareupdatenng
viaappen. (3) TEKNISKE SPECIFIKATIONER: Indgangsspanding | DC 5V - 24V (SELV); gsstrom | 6A | kanal; Maksimal totalstrom
|12A; EFFEKT| 288W; StyresmnallMESHle Fi/Bluetooth; Styrlngsrekkevmde|upt|13[lm(|ahnenmrader] Driftstemperatur | fra-20°C til
+60°C; Beskyttelsesklasse|IP20; Mal|76.5x 56 x 20mm. (4) LEDNINGSFORING AF ENHEDEN: Forskellige LED-typer svarertil forskellige udgang-
sporte. Se tabel, side 1: 4.1. LED-typer, 4.2. LEDNINGSFORINGSPORT, 4.3. HOVEDPARAMETRE, 4.4. Udgang: 6A/CH, 4.5. Udgang 6A/kanal; max.
12A, 4.6. Maks. antal pixels 1024, 4.7. Udgang 6A/CH. Maks. antal pixels 1024. (5) CONTROLLERKONFIGURATION: 5.1. Controllerkonfiguration-
sindstillinger - SET-knap. A. Tend/Sluk - Tryk og hold ON/OFF-knappen nede i 1sekund (Fig. 1 (3)). B. Parring af fiernbetjening - Tryk og hold
ON/OFF- -knappen nede (Fig. 1(3))i1-3 sekunder. Indikatorlampen (Fig.1(2)) begynder at blinke hurtigt. Tryk derefter pa en hvilken som helst
gruppeknap pé fjernbetjeningen for at fuldfore parringen. C. Netvaerkskonfiguration (forbind app) - Tryk og hold ON/OFF-knappen nede (Fig.
1(3))i1-5sekunder. Indikatorlampen (Fig.1(2)) begynder at blinke langsomt, og netverkskonfigurationenimobilappen aktiveres. D. Nulstilling
afenheden (ryd og nulstil) - Tryknghnld UN/DFFnede (Flg 1(3))|1[]sekunder Indikatorlampen (Fig.1(2)) begynder at blinke langsomt, enheden
nulstllles nng -Fi-netveerks- og fiernbetjenings| ysningerne slettes. 5.2. Controllerkonfigurationsindstillinger - beskrivelse af

A.Parring af fjernbetj - eﬂer at have tndt og slukket tre gange, begynder indikatorlampen (Fig.1(2) at blinke
hurtigt, og trykderefter paenhvilken som helst gruppeknap pafjernbetjeningen for at fuldfore parringen. B.Netvarkskonfiguration (forbind
app) - efter 5 pa hinanden folgende tndinger begynder indikatorlampen (Fig. 1(2)) at blinke langsomt, og netvarket konfigureres i mobilap-
pen.C. Nulstlllmgafenheden(rydng nulstil) - eﬂerll]taend/sluk-cyklusser begynder indikatorlampen (Fig. 1(2)) at blinke langsomt, enheden
nulstilles, og WiFi-netvarks- og fjernbetj ingerne slettes. (6) DOWNLOAD 0G KONFIGURATION AF APPEN (QR- kode - se
side 1). A. Download Smart Life- ellerTuya Smart- appen nfra Goagle Play Store (Android) eller App Store (i0S), eller scan QR-koden pa kabi-
nettetlemhallagen B. Registrer en ny konto, eller log ind pa en eksisterende. C. Sorg for, at Bluetooth og Wi-Fi (2,4 GHz-band) er aktiveret
pa dintelefon. St controlleren i konfigurationstilstand (ved at holde knappen nede 1-5 s), og vaelg derefter indstillingen “Add Device” i ap-
pen. (7) NETVERKSTILSLUTNING AF APPEN: 7A. WIFI-forbindelsesproces. 1. Sorg for, at din smartphone er tilsluttet etWLAN netvaerk. 2. Abn
login-appen, tryk og hold “ONJOFF"-knappen nede for at tilfgje enheden. Hvis enheden ikke findes, skal du Klikke pé “+"-knappen i gverste
hjre hjorne og derefter manuelt vaelge indstillingen “Tilfoj enhed”. Under tilfgjelsen skal duindtaste Wi-Fi-adgangskoden til smartphonen og
vente 5-10 sekunder paat oprette forbindelsen, efter at adgangskoden er indtastet korrekt. 3. Efter vellykket forbindelse vises en ny enhed
pastartsiden. Tryk derefter pa enheden, og ga til styringsgransefladen for at udfore yderligere handli For at fuldfore forhindel skal
du udfore folgende trin (Fig. 2). Tilfoj til | Angiv venligst dataene for dit Wi-Fi-netvaerk | Velg venligst den enhed, som Wi-Fi skal kore pa, og
indtast adgangskoden. 7B. BLUETOOTH-forbindelsesproces. 1. Sorg for, atdin smartphone er tilsluttet et WLAN-netvaerk. 2. Abn Login-appen,
tryk og hold “ON/OFF"-knappen nede for attilfoje enheden. Hvis du ikke kan finde den, skal du klikke pa “+" i gverste hojre hjgrne og derefter
manuelt valge indstillingen Tilfoj enhed”. Vent 5- -10 sekunder pa at oprette forhindelsen. 3. Efter vellykket forbindelse vises en ny enhed pa
startsiden. Tryk derefter pa enheden, og ga til styringsgransefladen for at udfore yderligere handlinger. For at fuldfore forbindelsen skal du
udfore folgende trin (Fig. 3). Tilfoj enhed | Opret scene | Tilfoj hurtigomskiftningskort. (8) Introduktion til app-gransefladens funktioner. Mul-
tifunktionel LED-controller, der fungerer med 12 forskellige LED-typer. For at sikre korrekt drift skal dujustere LED-indstillingerneioverens-

vra-passe. 7B. Processo de ligago BLUETOOTH. 1. Certifique-se de que o seu smartphone esta ligado a uma rede WLAN. 2. Abra a aplicagdo de
iniciode sessao, prima e mantenha premido o botdo “ON/OFF” para adicionar o dispositivo. Se ndo o conseguir encontrar, clique em “+"no canto
superior direito e selecione manualmente a opgao “Adicionar dispositive”. Aguarde 5-10 segundos para estabelecer a ligag@o. 3. Apds uma li-
gagao bem-sucedida, um novo dispositivo aparecera na pagina inicial. Em seguida, toque no dispositivo e aceda a interface de controlo para
realizar outras ages. Para concluir a ligagdo, execute os seguintes passos (Fig. 3). Adicionar dispositivo | Criar cena | Adicionar cartao de
comutagaorapida. (8) Introdugo asfun;oes dainterfaceda apllcagao Controlador LED multifuncional que funciona com12t|pusdlferentesde
LED. Paragarantir o seu corretofi ajuste igGes dosLED aotipo de LED utilizado. (Fig. 3). 8A. Tipo de fita de LED: Compativel
com 12tipos diferentes de LED, nomeadamente: SPI-DIM, SPI- CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RG-
BW,PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT.8B. Selecionar modelo. 8C. Corregao de cor. 8D. l]eflnannumerndesegmentuseLEl]
nafita de LED. 8E. Aceda a interface de definicdes: Definicdes de parametros | Correcdo de cor | Interface de modo | Modo musica. (9) PRE-
CAUCOES IMPORTANTES E SEGURANCA! O INCUMPRIMENTO DAS SEGUINTES REGRAS RESULTARA NA PERDA DA GARANTIA EPODE LEVAR A DANOS
PERMANENTES NO DISPOSITIVO OU INCENDIO. INSTALAGAO: Todos os trabalhos de instalagdo e ligagdo devem ser efetuados apenas com a ali-
mentagao principal desligada e por uma pessoa com as qualificagdes elétricas adequadas. A instalagdo sd deve ser efetuada apos adescon-
exdo da alimentacao. | Nao utilize este dispositivo numa grande superflme metalica nem num ambiente com ondas eletr fortes,

poisisso pode afetar seriamente o alcance do controlo. | Verifique se atenséo de entrada dafonte de detensdo const pre

Ise med den dte LED-type. (Fig. 3). 8A. Type LED-strimmel: Kompatibel med 12 forskellige LED-typer, nemlig: SPI-DIM, SPI-CCT,
SPI-RGB, SPI-RGBW. SPI-RGBCCT,PWM-DIM, PWM-CCT.PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT.8B. Vaelg
model. 8C. Farvekorrektion. 8D. Indstil antallet afsegmenter 0g LEDer pa LED-strimlen. 8E. G4 til indstillingsgransefladen: Parameterind-
stillinger | Farvekorrektion|Tilstand flade | Musiktilstand. (9) VIGTIGE FORHOLDSREGLER 06 SIKKERHED! MANGLENDE OVERHOLDELSE
AF FOLGENDE REGLER MEDFORER TAB AF GARANTI 06 KAN FORE TIL PERMANENT BESKADIGELSE AF ENHEDEN ELLER BRAND. INSTALLATION: Alt
installations- og tilslutningsarbejde ma kun udfores med hovedstrommen frakoblet og af en person med de relevante elektriske kvalifika-
tioner. Installation m& kun udfores efter frakobling af strommen. | Brug ikke denne enhed pa en stor metaloverflade eller i omgivelser med
kraftige elektromagnetiske bolger, da dette kan pavirke styrings rekkevidden alvorligt. | Kontroller, om indgangsspandingen fra strom-
forsyningen med konstant spanding opfylder controllerens krav. | Controlleren er kun beregnet til forsyning med sikker jevnspanding DC
5V-24V. Deter strengt forbudt at tilslutte enheden direkte til vekselstromsnettet AC 230V / 50Hz! | N&r enhedens belastning nar 15A, skal led-
ningsdiameteren veere storre end 1,5 kvadratmillimeter. | Hvis enhedens belastning overstiger 10A, skal tilslutningsledningen fra DC-porten
tilLED-strimlen vaere kortere end 40cm. | For dutaender for strommen, skaldusikre dig, atindgangs- (+/-) og udgangsledningerne er tilsluttet
korrekt. Et abent kredslob eller kortslutning af udgangsledningerne (f.eks. pé en alumlmumsprufll)forertllnlebllkkellgbeskad|gelse afcon-
trolleren. |Enheden har beskyttelsesklasse IP20. Den er kun beregnet til indendors brug i torre rum. Det er forbudt at bruge den pa steder, der
er udsat for fugt, vanddamp eller direkte kontakt med vand. | Controlleren afgiver varme under drift. Den mé ikke installeres i lufttatte rum
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uden luftcirkulation, dzekkes med isolerende materialer (f.eks. mineraluld) eller monteres direkte ved siden af varmekilder.

[NL] - HANDLEIDING. Afb. 1 (zie pagina 1): 1. Voedingingang, 2. Controlelampje, 3. ON/OFF (In-/Uitschakelen), 4. Uitgangsklem. (1) REGELAARS
EC77285 | EC77286 COMPATIBEL MET AFSTANDSBEDIENINGEN: EC77280, EC77281, EC77282, ECT7283, EC77284: De ALL-IN-ONE-regelaars zijn
universele, |ntell|gente apparaten die zijn ontworpen om verschillende LED-verlichtingsinstallaties te beheren. Deze apparaten gebruiken

de MESH Wi-Fi- jules en werken met het Tuya | Smart Life-ecosysteem (bediening via de app, vanaf
elke plek ter wereld of lokaal). (2) BELANGRIJKSTE FUNCTIES: Meerdere besturingsmethoden, waaronder mobiele app, spraakopdrachten
(Smart Speakers). | Muziek- en matrixeffecten: Ondersteuning voor meersegmentlge llchteffeclen op het ritme van de muziek en spectru-
meffecten op LED-matrices. | Eén regelaar kan worden gekoppeld aan 110 af i Het radiobereik van de bediening
istot 30 meterin de vrije ruimte.|0TA-updates: Mogelijkheid tot draadloze firmware-updates via de app. (3) TECHNISCHE GEGEVENS: Ingangss-
panning | DC5V - 24V (SELV); Maximale uitgangsstroom| 6A [ kanaal; Maximale totale stroom | 12A; VERMOGEN | 288W: Besturingssignaal IMESH
+Wi-Fi Bluetooth; Bedieningsbereik | tot 30 m (in de vrije ruimte); Bedrijfstemperatuur | van -20°C tot +60°C; Beschermingsklasse | IP20; Af-
metingen|76.5x56x 20mm. (4) BEDRADING VAN HET APPARAAT: Verschillende LED-types komen overeen met verschillende uitgangspoorten.
Tietabel, pagina':4.1.LED-types, 4.2. BEDRADINGSPOORT, 4.3.BELANGRIJKSTE PARAMETERS, &4.4. Uitgang: 6A/CH, 4.5. Uitgang 6A [kanaal; max.
124, 4.6 Max. aantal pixels 1024, 4.7. Uitgang 6A/CH. Max. aantal pixels 1024. (5) REGELAARCONFIGURATIE: 5.1. Configuratie- mstelllngenrege-

yhdistdd enintddn 10 kaukusaanmeen Radio-ohjauksen kantama on jopa 30 metrid avoimessa tilassa. | 0TA-paivitykset: Mahdollisuus
langattomaan laiteohjel aivitykseen sovelluksen kautta. (3) TEKNISET TIEDOT: Tulujanmtelﬂc 5V - 24V (SELV); Suurin l&htdvirta | 6A
| kanava; Suurin kokonaisvirta | 124; TEHUIZBBW Ohjaussignaali | MESH + Wi-Fi / Bl I kantama | jopa 30 m (avoi tilassa);
Kéyttélampitila| -20°C - +60°C; Suojausluokka| IP20; Mitat | 76.5x 56 20mm. (4) LAITTEEN JOHDOTUS: Eri LED- -tyypit vastaavateri lahtdport-
teja. Katso taulukko, sivu 1: 4.1. LED-tyypit, 4.2. JOHDOTUSPORTTI, 4.3. PAAPARAMETRIT, 4.4, Lahtd: 6A/CH, 4.5. Lahto 6A/kanava; max. 12A,
4.6. Max. pikselimaira 1024, 4.7. Lahtd 6A/CH. Max. pikselimaéra 1024. (5) OHJAIMEN KONFIGUROINTI: 5.1. Ohjaimen konfigurointiasetukset -
SET-painike. A. Paille/Pois - Painaja pidd ON/OFF-painiketta painettuna 1 sekunnin ajan (Kuva1(3)). B. Kaukosaétimen yhdistaminen - Paina
ja pidd ON/OFF-painiketta (Kuva1(3)) palneltuna1 -3 sekunnin ajan. Merkklvaln (Kuva1(2)) alkaa vilkkua nopeasti. Paina sitten mita tahansa
ryhmapainiketta kaukosaatimestd y loppuun C. Verkkokonfigurointi (yhdlsta sovellus) - Paina ja pida ON/
OFF-painiketta (Kuva 1(3)) painettuna 1-5 sekunnin ajan. Merkkivalo (Kuva 1(2)) alkaa vilkkua hitaasti, ja mobiilisovelluksen verkkokonfig-
urointiaktivoituu. D. Laitteen nollaus (tyhjenndjanollaa) - Pa|na|ap|daUNIOFF(Kuva 1(3)) painettuna 10 sekunmna]an Merkkwalu (Kuva1(2))
alkaa vilkkua hitaasti, laite nollataan ja Wi-Fi-verkon ja kaukosaatimen yt iedot 5.2.

- péalle/pois-toiminnon kuvaus. A. Kaukosaatimen yhdistaminen - kolmen paallelpms kytkennan |alkeen merkkwalu (Kuva 1(2)) alkaa
vilkkua nopeasti, paina sitten mita tahansa ryhmapainiketta kaukosaatimesta yt loppuun saat i.B.Ve gurointi
(yhdista sovellus) - 5 perakkaisen paalle-kytkennan jalkeen merkkivalo (Kuva 1(2)) alkaa vilkkua hitaasti, ja verkko knnflgurmdaan mo-

laar - SET-knop. A. In-/Uitschakelen - Druk de ON/OFF-knop 1seconde lang in en houd deze vast (Afb.1(3)). B.Koppelen van de afst

ing - Druk de ON/OFF-knop (Afb. 1(3)) 1-3 seconden lang in en houd deze vast. et controlelampje (Afh.1(2)) beglnt snel te knipperen. Druk
vervolgens op een willekeurige groey p op de afstandsbediening om het koppelen te voltooien. C. Netwerkconfiguratie (app verbinden) -
Druk de ON/OFF-knop (Afb. 1(3)) 1-5 seconden lang in en houd deze vast. Het controlelampje (Afh. 1(2)) begint langzaam te knipperen en de
netwerkconfiguratie van de mobiele app wordtingeschakeld. D. Apparaat resetten (wissen en resetten) - Druk ON/OFF (Afb.1(3)) 10 seconden
lang inen huud deze vast. Het controlelampje (Afh.1(2) begint langzaam te knipperen, het apparaat wordt gereset en der- i-netwerk-en

biili K C. Laitteen nollaus (tyhjennd ja nollaa) - 10 palle/pois-kytkennin jalkeen merkkivalo (Kuva1(2) alkaa vilkkua hitaasti,
laite nollataan ja WiFi-verkon ja kaukosaatimen yhdistamistiedot poistetaan. (6) SOVELLUKSEN LATAUS JA KUNFIEURUINTI (QR-| kundl kalsu
sivu1).A.Lataa SmartLife- taiTuya Smart -sovellus GooglePlay Storesta (Android) tai App Storesta (i0S) tai
sa oleva AR-koodi. B. Rekisterdi uusi tili tai kirjaudu sisaan olemassa olevaan tiliin. C. Varmista, etta puhelimen Bluetooth ja Wi-Fi (2.4GHzn
taajuus) on kytketty paalle. Aseta ohjain konfigurointitilaan (painamalla painiketta 1-5 s), ja valitse sitten sovelluksessa “Add Device” -vai-
htoehto. ('l) SOVELLUKSEN VERKKOYHTEYS: 7A. WIFI-yhteysprosessi. 1. Varmista, ettd dlypuhelimesi on yhteydessa WLAN-verkkoon. 2. Avaa

worden gewist. 5.2. Configuratie-instellingen regelaar -beschrijving van dei in-Juitschakelf
A.Koppelenvande afstandshemenmg nadrie keer in- en uitschakelen begint het controlel (Afh.1(2)) snel te knlpperen drukverval-
gens op een W|llekeurlge groepsknop op de afstandsbediening om het koppelen te voltooien. B. Nelwerkcunflguratle (app verbinden) - na 5
lingen begint het controlelampje (Afb.1(2)) L te knipperenen wordthet netwerkin de mobiele app geconfig-
ureerd C. Apparaat resetten (wissen en resetten) - na10in- en ui hegmthel controlel (Afb.(2)L te knipperen,
het apparaat wordt gereset en de WiFi-netwerk- en Ishedieningsk wordengewm (6) DOWNLOADEN EN CONFIGUR-
ERENVANDEAPP (QR-code - zie pagina ). A.Download de SmartLife- of Tuya Smart- app puitde Google Play Store (Android) of de App Store (i0S),
ofscande QR-code opde behuizing/verpakking. B. Registreer eennieuw account of login op een bestaand account. C. Zorg ervoor dat Bluetooth
enWi-Fi (2,4 GHz-band) op uw telefoon zijn ingeschakeld. Zet de regelaar in de configuratiemodus (door de knop 1-5 singedrukt te houden) en
selecteer vervolgens de optie “Add Device” in de app. (7) NETWERKVERBINDING VAN DE APP: 7A. WIFI-verbindingsproces. 1. Zorg ervoor dat uw
smartphone is verbonden met een WLAN-netwerk. 2. Open de inlogapp, druk de “ON/OFF"-knop in en houd deze vast om het apparaat toe te
voegen. Als het apparaat niet wordt gevonden, klikt u op de “+"-knop in de rechterbovenhoek en selecteert u vervolgens handmatig de optie
“Apparaat toevoegen”. Voer tijdens het toevoegen het Wi-Fi-wachtwoord voor de smartphone in en wacht 5-10 seconden om de verbinding tot
stand te brengen nadat het wachtwoord correctisingevoerd. 3. Na een geslaagde verbinding verschijnt er een nieuw apparaat op de startpa-
gina.Tikvervolgens op het apparaat en ganaar de besturingsinterface om verdere handelingen uit te voeren. Voer de volgende stappen uit om
de verbinding te voltooien (Afh. 2). Toevoegen aan | Geef de gegevens van uw Wi-Fi-netwerk op | Selecteer het apparaat waarop Wi-Fi moet
werkenenvoer hetwachtwoordin.7B.BLUETOOTH-verbindingsproces.1.Zorgervoor datuw smartphoneis verbonden meteen WLAN-netwerk.
2.0pen de inlogapp, druk de “ON/OFF"-knop in en houd deze vast om het apparaat toe te voegen. Als u het niet kunt vinden, Klikt u op “+"in de
rechterbovenhoek en selecteert u vervolgens handmatig de optie “Apparaat toevoegen”. Wacht 5-10 seconden om de verbinding tot stand te
brengen. 3. Na een geslaagde verhinding verschijnt er een nieuw apparaat op de startpagina. Tik vervolgens op het apparaat en ga naar de
besturingsinterface om verdere handelingen uit te voeren. Voer de volgende stappen uit om de verbinding te voltooien (Afb. 3). Apparaat toev-
oegen | Maak scéne | Snelwisselkaart toevoegen. (8) Inleiding tot de functies van de app-interface. Multifunctionele LED-regelaar die werkt
met 12 verschillende LED-types. Om een correcte werking te garanderen, past u de LED-instellingen aan het type LED dat wordt gebruikt aan.
(Afh. 3). 8A. Type LED-strip: Compatibel met 12 verschillende LED-types, namelijk: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-
DIM,PWM-CCT,PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT.8B. Selecteer model. 8C. Kleurcorrectie. 8D. Stel
hetaantalsegmenten enLED's opde LED-stripin. 8E. Ganaar deinstellingsinterface: Parameterinstellingen | Kleurcorrectie|Modusinterface
| Muziekmodus. (9) BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN EN VEILIGHEID! HET NIET OPVOLGEN VAN DE VOLGENDE REGELS LEIDT TOT VERLIES
VANDEGARANTIEENKANLEIDENTOTPERMANENTE SCHADEAANHET APPARAAT OF BRAND. INSTALLATIE: Alle installatie- en aansluitwerkzaam-
heden mogen alleen worden uitgevoerd met de hoofdschakelaar uitgeschakeld en door een persoon met de juiste elektrische kwalificaties.
Installatie mag alleen worden uitgevoerd nadat de voeding is uitgeschakeld. | Gebruik dit apparaat niet op een groot metalen oppervlak of in
een omgeving met sterke elektr he golven, omdat dit het bedieningsbereik ernstig kan beinvloeden. | Controleer of de ingangss-
panning van de constante-spanningsvoeding voldoet aan de eisen van de regelaar. | De regelaar is alleen bedoeld voor voeding met velllge

kirj , painaja pida “ON/OFF"-painiketta painettuna lisataksesi laitteen. Jos laitetta ei ldydy, napsauta oikeassa ylakulmassa
olevaa“+'-painikettaja valitse sitten manuaalisesti “Lisaa laite” -vaihtoehto. Lisayksen aikana sydta alypuhelimen Wi-Fi-salasana ja odota
5-10 sekuntia yhteyden muodostamista salasanan sydttamisen jalkeen. 3. Onnistuneen yhteyden jalkeen aloitussivulle tulee uusi laite. Na-
pautasitten laitettajasiirry ohjausrajapi uorittaaksesi lisatoimenpiteitd. Suorita yhteyden loppuun saattamiseksi seuraavat vaiheet
(Kuva 2). Lis kohteeseen | Anna Wi-Fi-verkkosi tiedot | Valitse laite, jossa Wi-Fi toimii, ja sydt4 salasana. 7. BLUETOOTH-yhteysprosessi.
1. Varmista, ettd alypuhelimesi on yhteydessd WLAN-verkkoon. 2. Avaa kirjautumissovellus, pamajapld' ON/OFF"-painiketta painettuna
lisataksesi laitteen. Jos et ldydasitd, “+" oikeassa ylakul javalitsesitten “Lisaa laite” -vaihtoehto. Odota 5-10
sekuntia yhteyden 3.0 yhteyden jalkeen aloitussivulle tulee uusi laite. Napauta sitten laitetta ja siirry ohjaus-
rajapintaan suorittaaksesi lisatoimenpiteita. Suorita yhteyden loppuun saattamiseksi seuraavat vaiheet (Kuva 3). Lisé laite | Luo kohtaus
| Lisad pikakytkentakortti. (8) Johdatus sovelluksen rajapinnan toimintoihin. Monitoiminen LED-ohjain, joka toimii 12 eri LED-tyypin kanssa.
Oikean toiminnan varmistamiseksi saada LED kaytettévan LED-tyypin mukaan. (Kuva 3). 8A. LED-nauhan tyyppi: Yhteensopiva 12
eri LED-tyypin kanssa, nimittain: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RG-
BCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Valitse malli. 8C. Varin korjaus. 8D. Aseta segmenttien ja LEDien mééra LED-nauhalle. 8E.
Siirry asetusrajapintaan: Parametriasetukset | Varin korjaus | Tilatrajapinta | Musiikkitila. (9) TARKEITA VAROTOIMIA JA TURVALLISUUTTA!
SEURAAVIEN SAANTGJENNOUDATTAMATTA JATTAMINEN JOHTAATAKUUNMENETTAMISEEN JAVOI JOHTAALAITTEENPYSYVAANVAURIOITUMISEEN
TAITULIPALOON. ASENNUS: Kaikki asennus- ja liiténtétyst saa suorittaa vain paévirran ollessa kytkettynd pois paélta ja henkild, jolla on asi-
anmukaiset sahkdalan patevyydet. Asennus saa suorittaa vasta virran kytkemisen jalkeen. | Ala kiyta tta laitetta suurella metallipinnalla
taivoimakkaiden sahkémagneettisten aaltojen ympéristdssa,koskatimé voi vaikuttaa vakavastiohjauskantamaan. | Tarkista, etté tasajan-
nitelahteen tulojénnite tayttad ohjaimen vaatimukset. | Ohjain on tarkoitettu vain turvallisella DC 5V-24V tasajénnitteella toimimiseen. Lait-
teenkytkeminen suoraan AC 230V /50Hz -verkkovirtaan on ehdottomasti kielletty!| Kun laitteen kuormitus saavuttaa15A, johdon halkaisijan
on oltava suurempi kuin 1,5 neligmillimetria. | Jos laitteen kuormitus ylittaa 10A, DC-portin ja LED-nauhan vélisen liiténtajohdon on oltava
lyhyempi kuin 40cm. | Varmista ennen virran kytkemist, ettd tulo- (+/-) ja lahtgjohdot on kytketty oikein. Avovirtapiiri tai lihtGjohtojen
oikosulku (esim. alumiiniprofiilissa) johtaa ohjaimen valittméaan vaurioitumi | Laitteen suojausluokka on IP20. Se on tarkoitettu vain
sisakayttoon kuivissa tiloissa. Sen kayttaminen paikoissa, joissa altistuu k le, hoyrylle tai suoralle kosketukselle veden kanssa, on
kielletty. | Ohjain tuottaa lampdi kaytan aikana. Sitd ei saa asentaa ilmatiiviisiin tiloihin ilman ilmankiertoa, peittad eristysmateriaaleilla
(esim. mineraalivillalla) eiké asentaa suoraan limmanlahteiden viereen.

[NO] - BRUKSANVISNING. Fig. 1 (se side 1):1. Strominngang, 2. Indikatorlampe, 3. ON/OFF (P&/Av), 4. Utgangsterminal. (1) KONTROLLERE EC77285
| EC77286 KOMPATIBLE MED FJERNKONTROLLER: EC77280, EC77281 EC77282 EC77283, EC77284: ALL-IN-ONE-kontrollere er universelle, in-
telligente enheter designet for  styre ulike LED-belysni Disse enhetene bruker avanserte MESH Bluetooth / Wi-Fi-kom-
munikasjonsmoduler og fungerer med Tuya | Smart Life- nkusystemet (styring via appen, fra hvor som helst i verden eller lokalt). (2) VIK-
TIGSTE FUNKSJONER: Flere styring inkludert mobil doer (Smart Speakers). | Musikk- og matriseeffekter: Stotte

gelijkspanning DC 5V-24V. Het is strikt verboden het apparaat direct op het AC 230V  50Hz-lichtnet aan te sluiten! | Wanneer de b gvan
hetapparaat15A bereikt, moet de draaddiameter groter zijn dan 1,5 vierkante millimeter. | Als de belasting van het apparaaﬂl]Anverschrl]dl
moetde aanslmtdraadvan deDC-poortnaar de LED-strip korter zijn dan 40cm. | Controleer voordatu de voeding inschakelt of deingangs- (+/-

en draden correctzijn loten. Een open clrcunufkurtslmtmgvande uitgangsdraden (bijv. op een aluminium profiel) leidt tot
onmiddellijke schade aan de regelaar | Het apparaat heeft beschermingsklasse IP20. Het is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis in
droge ruimtes. Hetis verboden het te gebruiken op plaatsen die zijn blootgesteld aan vocht, waterdamp of direct contact met water. | De rege-
laar geeft tijdens bedrijf warmte af. Hij mag niet worden geinstalleerd in luchtdichte ruimtes zonder luchtcirculatie, worden afgedekt met
isolerende materialen (bijv. minerale wol) of direct naast warmtebronnen worden gemonteerd.

[SE] - BRUKSANVISNING. Bild 1 (se sidan 1):1. Strémingang, 2. Indikatorlampa, 3. ON/OFF (P&/Av), 4. Utgangsterminal. (1) STYRENHETER EC77285
|EC77286 KOMPATIBLA MED FJARRKONTROLLER: EC77280, EC77281, EC77282, EC77283, EC77284: ALL-IN-ONE-styrenheter &r universella, in-
telligenta enheter som ar utformade fir atthanteraolika LED-belysningsinstallationer. Dessa enheter anvander avancerade MESHBluetooth
| Wi-Fi-kommunikationsmoduler och fungerar med Tuya / Smart Life-ekosystemet (styrning via appen, fran var som helst i vérlden eller
lokalt). (2) VIKTIGASTE FUNKTIONER: Flera styrningsmetoder, inklusive mobilapp, ristkommandon (Smart Speakers). | Musik- och matrisef-
fekter: Stdd fir flersegmenterade ljuseffekter i takt med musiken och spektrumeffekter pa LED-matriser. | En styrenhet kan paras med upp
ill 10 fjrrkontroller. Radiostyrningens rackvidd ar upp till 30 meter i Gppen terréng. | 0TA-uppdateringar: Mjlighet till trad(gs firmwareu-
ppdatering via appen. (3) TEKNISKA SPECIFIKATIONER: Inspénning | DC 5V - 24V (SELV); Maximal utstrm | 6A | kanal; Maximal totalstrm | 12A;
Styrsignal | MESH + Wi-Fi [ Bluetooth; Styrnings réickvidd | upp till 30 m (i 6ppen terréng); Driftstemperatur | frén -20°C till +60°C; Skyddsklass
|IP20; Matt | 76.5x 56 x 20mm. (4) KABLAGE AV ENHETEN: Olika LED-typer motsvarar olika utgangsportar. Se tabell, sidan 1: 4.1. LED-typer, 4.2.
KABLAGEPORT, 4.3. HUVUDPARAMETRAR, 4.4. Utgang: 6A/CH, 4.5. Utgéng 6A/kanal; max. 12A, EFFEKT | 288W; 4.6. Max antal pixlar 1024, 4.7.
Utgang 6A/CH. Max antal pixlar 1024. (5) STYRENHETSKONFIGURATION: 5.1. Konfigurationsinstallningar fir styrenheten - SET-knapp. A. P&/
Av - Tryck och hall ON/OFF-knappen intryckt i 1 sekund (Bild 1(3)). B. Parkoppling av fjirrkontroll - Tryck och hall ON/OFF-knappen (Bild 1
(3)) intryckti1-3 sekunder. Indikatorlampan (Bild 1(2)) barjar blinka snabbt. Tryck sedan pa en godtycKlig gruppknapp pa fjarrkontrollen for
attslutfora parkopplingen. C. Natverkskonfiguration (anslut app) - Tryck och hall ON/OFF-knappen (Bild 1(3)) intryckti1-5 sekunder. Indika-
torlampan (Bild 1(2)) birjar blinka langsamt, och nétverkskonfigurationen fir mobilappen aktiveras. D. f\terstéllning av enheten (rensa och
aterstall) - Tryck och hall ON/OFF (Bild 1(3)) intryckti 10 sekunder. Indikatorlampan (Bild 1(2)) birjar blinka dngsamt, enheten aterstélls och
informationen om Wi-Fi-nétverket och fjérrkantrollsparkopplingen raderas. 5.2 Konfigurationsinstallningar fr styrenheten - beskrivning
avpé/av- funktionen.A. Parkoppling av fjérrkontroll - efter atthaslagits paochavtreganger birjarindikatorlampan (Bild 1(2)) blinka snabbt,
trycksedanpéen godtycklig gruppknapp pafjarrkontrollen for attslutfora parkopplingen. B.Natverkskonfiguration (anslut app) - efter 5 pa
varandra follandepaslagnlngarbnrlar|nd|katnrlampan (Bild1(2)) blinka langsamt, och 'ndtverketkonfigurerasimobilappen.C. Eterstallnlng
avenheten (rensa och aterstall) - efter 10 pa-/avslagningar birjar indikatorlampan (Bild 1(2)) blinka ldngsamt, enheten aterstalls och infor-
mationen om WiFi-natverket och fjarrkontrollsparkopplingen raderas. (6) NEDLADDNING OCH KONFIGURATION AV APPEN (QR-kod - se sidan
1). A. Ladda ner Smart Life- eller Tuya Smart-appen fran Google Play Store (Android) eller App Store (i0S), eller skanna QR-koden pé hiljet
| forpackningen. B. Registrera ett nytt konto eller logga in pa ett befintligt. C. Se till att Bluetooth och Wi-Fi (2,4 GHz-band) &r aktiverade pa
din telefon. Satt styrenheten i konfigurationslage (genom att halla knappen intryckti1-5s) och vlj sedan alternativet “Add Device” i appen.
(7) NATVERKSANSLUTNING FOR APPEN: 7A. WIFI-anslutningsprocess. 1. Se till att din smartphane &r ansluten till ett WLAN- nitverk. 2.0ppna
inloggningsappen, tryck och hall “ONJOFF"-knappen intryckt fir att léigga till enheten. Om enheten inte hittas klickar du pa “+"-knappen i
det dvre hogra hirnet och valjer sedan manuellt alternativet “Lagg till enhet”. Under tillaggningen anger du Wi-Fi-lgsenordet for smartpho-
nen och vantar 5-10 sekunder fr att upprétta anslutningen efter att lgsenordet har angetts korrekt. 3. Efter lyckad anslutning visas en ny

for flerseg te lyseffekter i takt med musikken og speklreffekter pa LED-matriser. | En kontroller kan pares med maksimalt 10 f|ern-
kontroller. Radiostyrings rekkevidde er opptil 30 meter i apent terreng. | 0TA-oppdateringer: Mulighet for tradlos fastvareoppdatering via
appen. (3) TEKNISKE SPESIFIKASJONER: Inngangsspenning | DC 5V - 24V (SELV); Maksimal utgangsstrom | 6A | kanal; Maksimal totalstrom [ 12A;
EFFEKT|288W; Styresignal |MESH + Wi-Fi / Bluetooth; Styringsrekkevidde | opptil 30 m (i apent terreng); Driftstemperatur | fra -20°C til +60°C;
Beskyttelsesgrad | IP20; Dimensjoner | 76.5 x 56 x 20mm. (4) KABLING AV ENHETEN: Ulike LED-typer tilsvarer forskjellige utgangsporter. Se
tabell, side 1:4.1. LED-typer, 4.2. KABLINGSPORT, 4.3. HOVEDPARAMETRE, 4.4. Utgang: 6A/CH, 4.5.Utgang 6A/kanal; maks. 12A, 4.6. Maks. antall
piksler 1024, 4.7. Utgang 6A/CH. Maks. antall piksler 1024. (5) KONTROLLERKONFIGURASJON: 5.1. Konfigurasjonsinnstillinger for kontroller -
SET-knapp.A.P&/Av - Trykk og hold ON/OFF-knappeninneilsekund (Fig.1(3)).B.Sammenparing avfjernkontroll - Trykk og hold ON/OFF-knap-
pen (Fig. 1(3)) innei1-3 sekunder. Indikatorlampen (Fig. 1(2)) begynner & blinke raskt. Trykk deretter pa en hvilken som helst gruppeknapp pa
fiernkontrollen for & fullfore sammenparingen. C. Nettverkskonfigurasjon (koble til app) - Trykk og hold ON/OFF-knappen (Fig. 1(3)) innei1-5
sekunder.Indikatorlampen (Fig.1(2)) begynner a blinke sakte, og nettverkskonfigurasjonenimobilappen aktiveres.D. Tilbakestilling avenhet
(slett og tilbakestill) - Trykk og hold ON/OFF (Fig. 1(3)) inne i 10 sekunder. Indikatorlampen (Fig. 1(2) begynner & blinke sakte, enheten tilbak-
estilles, og Wi-Fi-nettverks- og fiernkontrollparingsinformasjonen slettes. 5.2. Konfigurasjonsinnstillinger for kontroller - beskrivelse av
pafav-funksjonen. A. Sammenparing av fjernkontroll - etter  ha slatt pa og av tre ganger, begynner indikatorlampen (Fig.1(2)) & blinke raskt,
trykk deretter pa en hvilken som helst gruppeknapp pa fiernkontrollen for & fullfore sammenparingen. B. Nettverkskonfigurasjon (koble til
app) - etter 5 pafglgende paslagninger begynner indikatorlampen (Fig.1(2)) & blinke sakte, og nettverket konfigureresimobilappen.C.Tilbak-
estilling av enhet (slett og tilbakestill) - etter 10 pé/av-sykluser begynner indikatorlampen (Fig. 1(2)) & blinke sakte, enheten tilbakestilles,
og WiFi-nettverks- og fiernkontrollparingsinformasjonen slettes. (6) NEDLASTING 0G KONFIGURASJON AV APPEN (QR-kode - seside ). A. Last
ned Smart Life- eller Tuya Smart-appen fra Google Play Store (Android) eller App Store (i0S).eller skann QR-koden pé kabinettet | emballas-
jen. B. Registrer en ny kanto, eller logg inn pé en eksisterende. C. Sorg for at Bluetooth og Wi-Fi (2,4 GHz-band) er slatt pa pa telefonen. Sett
kontrollerenikonfigurasjonsmodus (ved & holde knappeninneil-5s), og velg deretter alternativet “Add Device”iappen. (7) NETTVERKSTILKO-
BLING AVAPPEN: 7A. WIFI-tilkoblingsprosess. 1. Sorg for atsmarttelefonen diner knhlettlletWLAN nettverk. 2. Apneinnloggingsappen, trykk
og hold “ON/OFF"-knappen inne for a legge til enheten. Hvis enheten ikke blir funnet, klikk pa “+"-knappen overst til hoyre, og velg deretter
manuelt alternativet “Legg til enhet”. Under tilfoyelsen angir du Wi-Fi-passordet for smarttelefonen og venter 5-10 sekunder for a opprette
furhindelsen etter at passordet er angitt korrekt. 3. Etter vellykket tilkobling vises en ny enhet pa startsiden. Trykk deretter pa enheten 0g
gatil styregrensesnittet for & utfore ytterligere handlinger. For a fullfore tilkoblingen, utfor folgende trinn (Fig. 2). Legg il Vennligst oppgi
dataene for Wi-Fi-nettverket ditt | Vennligst velg enheten som Wi-Fi skal kjore pa, og skrivinn passordet. 78. BLUETOOTH- -tilkoblingsprosess.
1.Sorgfor atsmarttelefonendin er koblettil et WLAN-nettverk. 2. Apneinnloggingsappen, trykk og hold “ON/OFF"-knappen inne for & leggetil
enheten. His du ikke finner den, klikk pa “+" gverst til hoyre, og velg deretter manuelt alternativet “Legg til enhet”. Vent 5-10 sekunder for &
opprette forbindelsen. 3. Etter vellykkettilkobling visesenny enhetpé startsiden. Trykk deretter p enheten og g til styregrensesnittet for 8
utforeytterligere handlinger. Furafullfureulknbllngen utfnrfulgendetnnn(Flg 3). LeggnlenhelIUppretlsceneILeggt|lhurt|gveksl|ngsku-
rt. (8) Introduksjon til appgrensesnittets funksjoner. Multifunksjonell LED-kontroller som fungerer med 12 forskjellige LED-typer. For & sikre
riktig drift, juster LED-innstillingene til typen LED som brukes. (Fig. 3). 8A. Type LED-List: Kompatibel med 12 forskjellige LED-typer, nemlig:
SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RG-
B+PWM-CCT. 8B. Velg modell. 8C. Fargekorreksjon. 8D. Angi antall segmenter og lysdioder pa LED-listen. 8E. Ga til innstillingsgrensesnittet:
Parameterinnstillinger | Fargekorreksjon|Modusgrensesnitt| Musikkmodus. (9) VIKTIGE FORHOLDSREGLER 06 SIKKERHET! MANGLENDE OVER-
HOLDELSEAVFOLGENDEREGLER MEDFURERTAPAV GARANTIOG KAN FORETIL PERMANENT SKADE PA ENHETEN ELLER BRANN. INSTALLAS JON: Alt
installasjons- o tilkoblingsarbeid ma kun utfores med hovedstrommen frakoblet og aven person med passende elektriske kvalifikasjoner.

enhet pa startsidan. Tryck sedan pa enheten och gé till styrgrénssnittet fir att utfira ytterligare atgarder. For att slutfdra ansl

utfir foljande steg (Bild 2). Ligg till i| Ange uppgifterna fr ditt Wi-Fi-natverk | Valj den enhet som Wi-Fi ska fungera pa och ange lisenordet.
7B. BLUETOOTH-anslutningsprocess. 1. Se till att din smartphone r ansluten till ett WLAN-natverk. 2. Oppna inloggningsappen, tryck och
hall “ON/OFF"-knappen intryckt for att ldgga till enheten. Om du inte kan hitta den Klickar du pa “+" i det dvre higra hirnet och vljer sedan
manuellt alternativet “Légg till enhet”. Vanta 5-10 sekunder for att upprétta anslutningen. 3. Efter lyckad anslutning visas en ny enhet pa
startsidan. Trycksedan pa enheten och g till styrgranssnittet for att utféra ytterligare atgarder. For attslutfira anslutningen, utfor foljande
steg (Bild 3). Légg till enhet | Skapa scen | Lagg till kort fr snabbvaxling. (8) Introduktion till appgrénssnittets funktioner. Multifunktionell
LED-styrenhet som fungerar med 12 olika LED-typer. For att sékerstalla korrekt funktion, justera LED-instéllningarna enligt den LED-typ
somanvands. (Bild 3). 8A. Typ av LED-remsa: Kompatibel med 12 olika LED-typer, namligen: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT,
PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Vailj modell. 8C. Férgkorrigering. 80.
Stillin antalet segment och lysdioder pa LED-remsan. 8E. Gatill installningsgrénssnittet: Parameterinstéllningar | Férgkorrigering | Lages-
granssnitt | Musiklage. (9) VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER OCH SAKERHET! UNDERLATENHET ATT FOLJA FOLJANDE REGLER RESULTERAR |
GARANTIFGRLUST OCHKAN LEDA TILL PERMANENT SKADA PA ENHETEN ELLER BRAND. INSTALLATION: Allt installations- och anslutningsarbete
farendast utféras med huvudstrimmen frankopplad och av en person med limpligaelektriskakvalifikationer. Installation far endast utfiras
efter att strémmen har kopplats fran. | Anvand inte denna enhet pa en stor metallyta eller i en milji med starka elektromagnetiska vagor,
eftersom detta kan paverka styrnings réckvidden allvarligt. | Kontrollera om inspanningen frén nataggregatet med konstant spénning up-
pfyller styrenhetenskrav.| Styrenheten r endast avsedd far stromforsgrjning med saker likspanning DC 5V-24V. Det ar stréngt forbjudet att
anslutaenheten direkt till AC 230V / 50Hz-nétet!| Nér enhetsbelastningen nér 15A maste traddi nvarastirre dn15kvadratmillimeter.
|0m enhetsbelastningen oversngermAmasle anslutningsledningen fran DC-portentill LED-remsan vara kortare n 40cm. | Innan du slér pa
strémmen, se till att ingangs- (+/-) och utgéngsledningarna har anslutits korrekt. En i uppen krets eller kortslutning av utgangsledningarna
(tex. paenalumlnlumprufll)ledertlllumedelbarskadapastyrvnhnhn |Enhetenh idsklassIP20.Denar endastavsedd forinomhushruk
itorra utrymmen. l]etarfnrb]udel attanvanda den pa platser som utsétts for fukt, vattenanga eller direkt kontakt med vatten. | Styrenheten
avger virme under drift. Den far inte installeras i lufttéta utrymmen utan Luftcirkulation, tackas med isolerande material (t.ex. mineralull)
ellermonteras direkt bredvid virmekallor.

[FI] - KAYTTGOHJE. Kuva 1 (Katso sivu 1): 1. Virransyiittd, 2. Merkkivalo, 3. ON/OFF (P&alle/Pois), 4. Lihtliitin. (1) OHJAIMET EC77285 | EC77286
YHTEENSOPIVAT KAUKOSAATIMIEN KANSSA: EC77280, ECT7281,EC77282, ECT7283, ECT7284: ALL-IN-ONE-ohjaimet ovat yleiskyttsisid, alyk-
kaita laitteita, jotka on iteltu erilaisten LED-valai hallintaan. Nama laitteet kayttavat edistyneita MESH Bluetooth
| Wi-Fi -viestintamoduuleja ja toimivat Tuya [ Smart Life y in kanssa (ohjaus sovelluksen kautta, mistd tahansa maailmasta tai
paikallisesti). (2) TARKEIMMAT OMINAISUUDET: Uselta ohjauslapnja mukaan lukien mobiilisovellus, anikomennot (Smart Speakers). | Musiik-
ki- ja matriisite Tuki usean ille musiikin tahtiin ja spektritehosteille LED-matriiseilla. | Yksi ohjain voidaan

Installaslnnmakunutfnreselteratslrﬂmmenerfrakoble! |Ikke brukd het paenswr Il givelser medsterke
elektromagnetiske bolger, da dette kan pavirke styringsrekkevidden alvorlig. | Kontroller omi fral

forsyningen oppfyller kontrollerens krav. | Kontrolleren er kun beregnet for stromforsyning med sikker llkespenmng C 5V-24V. Det er
strengt forbudt & koble enheten direkte til vekselstromnettet AC 23lJVl5lJHz'|Nar hetsbelastningen nar 15A, ma ledningsdi envare

storreenn’,5kvadratmillimeter.|Hvis enhetsbelastningen overstiger 10A, métilkoblingsledningen fra DC-portentil LED-listen vaere kortere
enn 40cm. | For du slar pa strommen, m3 du forsikre deg om at inngangs- (+/-) og utgangsledningene er koblet til riktig. En apen krets eller
kortslutning av utgangsledningene (f.eks. pé en aluminiumsprofil) forer til umiddelbar skade pé kantrolleren. |[Enheten har heskyttelsesgrad
IP20. Den er kun beregnet for innendors bruk i torre rom. Det er forbudt & bruke den pa steder som er utsatt for fuktighet, vanndamp eller
direkte kontakt med vann. | Kontrolleren avgir varme under drift. Den m ikke installeres i lufttette rom uten luftsirkulasjon, dekkes med
isolerende materialer (f.eks. mineralull) eller monteres direkte ved siden av varmekilder.

[CZ] - NAVOD K POUZITI. Obr. 1 (viz strana 1): 1. istup napéjeni, 2. Kontrolka, 3. ON/OFF (Zapinani vypinani), 4. Vystupm svorka. (1) OVLADACE
EC77285 | EC77286 SPOLUPRACUJI'S DALKOVYMI OVLADACI: EC77280, EC77281, EC77282, EC772H3 EC77284: Ovladace ALL-IN-ONE j jsou uni-
verzalni, inteligentni zafizeni uréend pro; spravu ruznych LED osvétlovacich instalaci. Tato zafizeni vyuZivaji pnkrnmle komunikacni mod-
uly MESH Bluetooth / Wi-Fi a spolupracuii s ekosystémem Tuya | Smart Life (ovladani z aplikace, odkudkoli na svété nebo lokélné), (2) NE-
IDOLEZITE JSIFUNKCE: Vicegetné metndyuvladam véetné mobilni aplikace, hlasnvych prikazl (SmartSpeakers) IHudebm al matlcuve efekty:
Podpora wcesegmentuvych svetelnych efektl v rytmu hudby a spektralnlch efektii na LED maticich. | Jeden ovladaé mize hyt sparnvan s
maximalné 10 dalkovymiovladaci.Dosah rédiového oviddanije az 30 metriive volném prostoru.| 0TA aktualizace:Moznost bezdratové aktual-
|zacef|rmwaruprnstredmctwmapllkace (3) TECHNICKE PARAMETRY: Vstupni napéti| DC 5V - 24V (SELV); ManmalmvystupmproudléA/kanal:
Maximalni celkovy proud | 12A; VYKON| 288W; Ridici signal | MESH + Wi-Fi  Bluetooth; Dosah ovl4dani | a3 30 m (ve volném prostoru); Provozni
teplnlalud -20°Cdo+60°C; Stuperi kryti| IP20; Rozméry| 76.5 56 x 20mm. (A)ZAFUJENIZARIZENI Riizné typyLED odpovidajiriiznymvystupnim
porttim. Viztabulka, strana ;4. Typy LED, 4.2, PORTZAPOJEN, 4.3. HLAVNI PARAMETRY, .. Vystup: 6A/CH, 4.5.Vystup 6A kanal; max. 124, 4.6.
Max. pocet pixeld 1024, 4.7. Vystup 6A/CH. Max. pocet pixelfi 1024. (5) KONFIGURACE OVLADACE: 5.1. Nastaveni { konfigurace ovladate - tlacitko
SET. A. Zapinanifvypinani - Stisknéte a podrte tlacitko ON/OFF po dobu 1sekundy (Obr. 1(3)). B. Pérovéni délkoveho ovladace - Stisknéte a
podrite tlacitko ON/OFF (Obr. 1(3)) po dobu 1-3 sekund. Kontrolka (Obr. 1(2)) zaéne rychle blikat. Poté stisknéte libovolné tlacitko skupiny na
dalkovém ovladatiprodokongeni pérovéni.C. Konfigurace sité (pfipojeni aplikace) - Stisknéte a podrite tlacitko ON/OFF (Obr.1(3)) po dobu1-5
sekund. Kontrolka (Obr.1(2) zacne pomalu blikat a konfigurace sité mobilni aplikace bude aktivovana. D. Reset zafizeni (vymazat aresetovat)
- Stisknéte a podrzte ON/OFF (Obr.1(3)) po dobu 10 sekund. Kontrolka (Obr. 1(2)) zacne pomalu blikat, zafizeni bude resetovano a informace o
siti Wi-Fi a parovani délkového ovladace budou vymazény. 5.2. Nastaveni konfigurace ovladace - popis funkce zapinani/vypinani napéjeni.
A.Pérovani dalkového ovladace - po tfech zapnutich a vypnutich napajeni zacne kontrolka (Obr.1(2)) rychle blikat, poté stisknéte libovolné
tlacitko skupiny na dalkovém ovladati pro dokonceni parovéni. B. Konfigurace sité (pfipojeni aplikace) - po 5 po sobé jdoucich zapnutich zacne
kontrolka (Obr.1(2)) pomalu blikat a sit bude nakonfigurovana v mobilni aplikaci. C. Reset zaizeni (vymazat a resetovat) - po 10 zapnutich a
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vypnutlch zacne kontrolka (Obr. 1(2)) pomalu blikat, zafizeni bude resetovano a informace o siti WiFi a parovani dalkového ovladace budou
vymazany. (6) STAZENi AKONFIGURACE APLIKACE (QR kdd - viz strana1). A. Stahnéte si aplikaci SmartLife nebo Tuya Smart z Google Play Store
(Android) nebo App Store (i0S), nebo naskenujte QR kéd na obalu / baleni. . Laregistrujte novy icetnebo se prihlaste kemslujlmmu C. U||stete
se.Ze je v telefonu zapnuto Bluetooth a Wi-Fi (pasng 4GHz). Uvedte ovladat do rezimu konfigurace (podrzenim tlacitka po dobu 1- Ss)a pute
vaplikaci vyberte moznost “Pridat zafizeni” (Add Devu:e) (7) SITOVE PRIPOJENi APLIKACE: 7A. Proces prlpn]emWIFI 1 Ujlstete se, ze]e vas
smartphone pipojen ksiti WLAN. 2. Oteviete prihla$ovaci aplikaci, stisknéte a podrite tlacitko “ON/OFF” pro pfidani zaizeni. Pokud zafizeni
nebylonalezeno, kliknéte natlatitko “+"v pravém hornim rohu a poté ruéné vyberte moznost “Pfidat zafizeni”. Béhem pridavéni zadejte heslo
Wi-Fi pro smartphone a pockejte 5-10 sekund pro navazani spojeni po ispésném zadani hesla. 3. Po ispésném navézani spojeni se na hlavni
strance zobrazi nové zarizeni. Poté klepnéte na zafizeni a pejdéte do ovlddaciho rozhrani pro provedeni dalSich ake. Pro dokonceni pripo-
jeni proved'te nasleduucl kroky (Obr. 2). Pfidat do| Tadejte uda]e 0 své siti Wi-Fil Vyberte zafizeni, na kterém ma Wi-Fi fungovat, a zadejte
heslo.7B. ProcespnpmemBLUETUUTH 1 Uj|stete se.ieje vassmartphoneprlpn]enksnthLAN 2. Utevretepr|hlasnvamapllkam stisknéte a
pndrztetlacnku "ON/OFF” pro pridéni zafizeni. Pokud jej nemuzete na]ll kllknete na‘+’ vpravem hornim rohu a pnte rucnevyherte mnznnst
“Pridat zafizeni". Pncke]teﬁ -10 sekund pro navazani spujenl 3.Poil uspesnem navéazani spojeni se na hlavnl strance zobrazi nové zafizeni.
Poté klepnéte na zafizeni a prejdéte do ovladaciho rozhrani pro prnvedem dalsich akef. Pro dokonceni pripojeni provedte nasleduuu kro-
ky (Obr. 3). Pridat zanzemIVytvunt scénu | PFidat kartu rychlehoprepmam (8) Uvod do funkei rnzhramapllkace MultlfunkcmLED ovladac,
ktery spolupracuje s 12 ruznyml typy LED. Pro zajisténi spravné funkce upravte nastaveni LED podle typu pouZivané LED. (Obr. 3). 8A. Typ LED
pésku: Kompatibilni's 12 riznymi typy LED, a to: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RG-
BW. PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Vyberte model. 8C. Korekce barev. 8D. Nastavte pocet segmentii a LED na LED
pasku. 8E. Vstupte do rozhrani nastaveni: Nastaveni parametrii | Korekce barev| Rozhrani rezimu | Hudebni rezim. (9)| I]ULEZITAUPDZURNENIA
BEZPEENOSTINEDODRZOVANI NASLEDUJICICHPRAVIDEL ZPUSOBI ZTRATUZARUKY AMUZE VEST KTRVALEMU P[]SKDZENI ZARIZENI NEBOPOZARU.

kalmazést, nyomja megestartsalenyomva az“ON/OFF” gombot az eszkiiz hozzdadasahoz. Ha nemtalalja kamntsun a]uhhfelsn sarnkban
lévé “+" gombra, majd manuallsan vélassza az “Eszkiz hozzdadasa” lehetnseget Vérjon 5-10 dpercet a kapesol |6tret 3.
Sikeres csatlakozs utan egy j eszkiz jelenik meg a kezdnuldalon Ezutén érintse meg az eszkiizt, és épjen a vezérlofeliiletre a tovébbi
miiveletek elvégzéséhez. A csatlakoztatas befejezéséhez hajtsa végre a kivetkezd |épéseket (3. dbra). Eszkiz hozzéadasa | Jelenet létre-
hozdsa | Gyorsvaltd kértya hozzdaddsa. (8) Bevezetés az alkalmazas feliiletének funkcidiba. Multifunkcids LED-vezérlg, amely 12 kiilinbizd
LED-tipussal miikadik. A megfeleld mikidés biztositasahoz allitsa be a LED-bedllitasokat a hasznalt LED-tipusnak megfelelden. (3. abra).
8A. LED-szalag tipusa: Kompatibilis 12 killnbizG LED-tipussal, nevezetesen: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM,
PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Valasszon modellt. 8C. Szinkorrekcid. 8D. Allitsa
beaszegmensekesLED ekszamat aLED-szalagon. 8E.Lépjenabedllitasifeliiletre: Paraméterbeallitésok | Szinkorrekeid | Mdd feliilet| Zenei
mad. (9) FUNTUSUVINTEZKEDESEKES BIZTUNSAGIAZ ALABBI SZABALY[]KBE NEMTARTASA A GARANCIA ELVESZTESET EREDMENYEZI, ES AZESZ-
KDZ MARADANDDKARUSUDASAHUZVAGYTUZHUZVEZETHET TELEPITES: Minden teleplteS| és csatlakoztatasi munkatkuarulag afotapellatas

|3sa mellett és megfeleld elektromos ké Lrendelk szemelyvegezhet Atelepllest csakalapellatas k|kapcsulasa utén
szahadelvegeznlINehasznaljaeztazeszkoztnagyfemfelulelenvagyerns:uumu g mertez
sulynsan mavezerles IEllennrlzze hugyazallandufeszultsegulapegyseg hemenetl feszultsege megfelel-ea

niilaAC 23[]Vl5[le es hal6zatra csatlakoztatni I Amikora keszulekterhelese elérial5A-t,avezeték atmermeneknagynhhnak kell lennie,
mint1,5 négyzetmilliméter. | Ha a késziilék terhelése meghaladja a10A-t, a DC-port és a LED-szalag kizitti csatlakozdvezetéknek rovidebb-
nekkell lennie, mint 40cm. |Atapellatas hekapcsolasa eldtt gynznd]nn megarral, hngya bemeneti (+/-) és kimeneti vezetékeket megfelelnen
csatlakoztatta. A kimeneti vezetékek szakadt aramkére vagy rovidzarlata (pl alumlmum profil esetén) a vezerln azonnali karosodasahoz
vezet.| AkésziilékIP20 védettségii. Klzarolag beltéri hasznélatra késziilt, szaraz helyiségekben. Tilos ned ! nn7nnkvagyknzvetlen

INSTALACE:Veskeré nstalaéni a pfipojovaci prace smibyt provadény pouze pfiodpojeném hlavnim napéjeni a osobous pfisl lektrickou
kvalifikac. Instalace by méla byt provadéna pouze po odpojeni napajeni. | Nepouzivejte toto zafizeni na velké kovové plose ani v prostredise
silnymi elektromagnetickymi vinami, protoZe to muze vazné ovlivnit dosah ovladani. | Zkontrolujte, zda vstupni napéti napéjeciho zdroje s
konstantnim napétim spliuje pozadavky ovladace.| Ovladaé je urcen vyhradné pro napajeni bezpecnym stejnosmérnym napétim DC 5V-24V.
Je prisné zakézano pfipojovat zafizeni pFimo k siti stfidavého proudu AC 230V | 50Hz! | Kdy? zéte: zafizeni dosahne 15A, primér vodice musi
bytvétsinez 1,5 milimetru Ctverecniho.|Pokud zatéZ zafizeni presahne 10A, musibyt pFipojovaci vodic z portu DC kLED pasku kratsinez 40cm.
| PFed zapnutim napajeni se ujistéte, Ze vstupni (+/-) a vystupni vadice byly pfipojeny spravné. Otevieny obvod nebo zkrat vystupnich vodici
(napF. na hlinikovém profilu) vede k okamzitemu poskozeni ovladate. | Zafizeni ma stupefi krytiIP20. Je uréeno vyhradné pro vnitfni pouZitiv
suchych mistnostech. Je zakazéno jej pouZivat v mistech vystavenych vlhkosti, vodni pafe nebo primému kontaktu s vodou. | Ovladac béhem
provozu vyzaruje teplo. Nesmi byt instalovén v hermeticky uzavienych prostorech bez cirkulace vzduchu, zakryvan izolacnimi materialy
(napf. mineréLni vinou) ani montovén pfimo vedle zdrojii tepla.

[SK] - NAVOD NA POUZITIE. Obr. 1 (pozri stranu 1):1.Vstup napdjania, 2. Kontrolka, 3. ON/OFF (Zapinanie/vypinanie), 4. Vystupna svorka. (1) OV-
LADACEEE77285IEC77236 SP[]LUPRACUJUSI]IALKUVVMI OVLADACMI: EC77280,ECT7281, EC77282, ECT7283, ECT7284: []vladace ALL-IN-ONE
st univerzalne, inteligentné zariadenia urcené na spravu rnznych LED osvetlovacich instalacii. Tieto zariadenia vyuZivaji pokrogilé komu-
nikaéné moduly MESH Bluetooth | Wi-Fia spnlupraculu s eknsystemum Tuya | Smart Life (ovladanie z apllkame odkialkolvek na svete alebo
lokalne). (2) NAJDOLEZITE JSIE FUNKCIE: Viacnasobné metndy ovladania, vratane mobilnej aplikécie, hlasovych prikazov (Smart Speakers).|
Hudobné a maticové efekty: Podpora wacsegmenlnvych svelelnych efektovvrytme hudby a spektralnych efektov na LED maticiach. | Jeden
ovladat mbze byt sparovany s maximalne 10 dlalkuvyml ovladacmi. Dosah radioveho ovladania je aZ 30 metrov vo volnom priestore. | 0TA
aktualizacie:Moznost bezdrutnvelaktuallzacleflrmveru prnstredmctvumapllkacle (3) TECHNICKE PARAMETRE: Vstupné napatie | DC 5V - 24V
(SELV) Maximalny vystupny prid | 6Alkanal Mammalny celkovy prid |12A; VYKON| 288W: Riadiaci signal | MESH+ Wi-Fi / Bluetooth; Dosah ov-
|adania| az 30 m (vovolnom priestore); Prevadzkovateplnta |0d-20°C do+60°C; Stupeii krytia| IP20;Rozmery|76.5x 56 x 20mm. (4) ZAPOJENIE
TARIADENIA: annetypy LED zndpoveda]u rdznym vystupnym portom. Pozritabulku, strana 1 4.1, TypyLED, 4.2. PORTZAPOJENIA, 4.3. HLAVNE
PARAMETRE, 4.. Vystup: 6A/CH, 4.5. Vystup 6A/kanal; max. 12A, 4.6 Max. pocet pixelov 1024, 4.. Vystup 6A/CH. Max. pocet pixelov 1024. (5)
KONFIGURACIA OVLADACA: 5.1. Nastavenia kunflgurame ovlédaca - tlacidlo SET. A. Zapmanle/vyplnanle Stlacte a podrite tlacidlo ON/OFF
po dobu 1sekundy (Obr.1(3)). B. Parovanie dialkového ovladaca - Stlacte a podrite tlacidlo ON/OFF (Obr.1(3)) po dobu 1-3 sekind. Kontrolka
(0br. 1(2) zacne rychlo blikat. Potom stlacte lubovolné tlacidlo skupiny na dialkovom ovladaci na dokoncenie parovania. C. Konfiguracia
siete (pripojenie aplikdcie) - Stlacte a podrite tlacidlo ON/OFF (Obr. 1(3)) po dobu 1-5 sekiind. Kontrolka (Obr.1(2)) zacne pomaly blikat a kon-
flgurama siete mobilnej apllkacle bude aktivovand. D. Reset zariadenia (vymazat a resetovat) - Stlacte a podrzle 0N/0FF (0br.1(3)) po dobu
10 sekind. Kontrolka (Obr. 1(2)) zacne pomaly blikat, zariadenie bude resetované a informécie osietiWi-Fia pérovani dlalknvehn ovladaca
budiivymazané.5.2. Nastavemaknnflguraueovladaca pnplsfunkclezaplnamalvypmama péjania. A. Parovanie dialkovéh ca-po
troch zapnutiach a vypnutiach napéjania zane kontralka (Obr. 1(2)) rychlo blikat, potom stlacte (ubovolné tlacidlo skupiny na dialkovom
ovladati na dokoncenie parovania. B. Knnfigurécia siete (pripojenie aplikdcie) - po 5 po sebe idicich zapnutiach zacne kontrolka (Obr. 1(2))
pnmaly blikat a siet bude nakonfigurovand v mobilnej aplikacii. C. Reset zariadenia (vymazat a resetnvaf) po 10 zapnutlach a vypnullach
zacne kontrolka (Obr.1(2) pomalyblikat, zarlademehuderesetovanea|nfnrmar:|e05|et|W|F|aparnvamdlalknvehn ovladacabudivymazané.
(6) STIAHNUTIE A KONFIGURACIA APLIKACIE (QR kéd - pozristranu 1). A. Stiahnite si aplikéciu Smart Life alebo Tuya Smart z Google Play Store
(Android) alebo App Store (i0S). alebo naskenujte QR kéd na obale / baleni. B. Taregistrujte nuvyucetalebu sa prlhlastekemstulucemu C.
Uistite sa, 7e je v telefdne zapnuté Bluetooth a Wi-Fi (pasmo 2,4 GHz). Uved'te ovladac do reZimu konfiguracie (podrzanim tlacidla po dobu
1-5's) a potom v aplikdcii vyberte moZnost “Pridat zariadenie” (Add Device). (7) SIETOVE PRIPOJENIE APLIKACIE: 7A. Praces pripojenia WIFI.
1. Uistite sa, Ze vas smartfon je pripojeny k sieti WLAN. 2. Otvorte prihlasovaciu aplikéciu, stlacte a podrite tlacidlo “ON/OFF” pre pridanie
zariadenia. Ak zariadenie nebolo najdene, kliknite na tlacidlo “+" v pravom hornom rohu a patom rucne vyberte moznost “Prida zariadenie”.
Pocaspriddvaniazadajte heslo Wi-Fi pre smartfdn a pockajte 5-10 sekind nanadviazanie spojenia po spesnom zadani hesla. 3. Po tispesnom
nadwazanlspujema sanahlavnejstranke zobrazinové zariadenie. Potom klepnite na zariadenie a predite do ovlédaciehorozhranianavyko-
nanie dalSich akcii. Na dokoncenie pripojenia vykonajte nasleduluce kroky (Obr.2). Pridat duIZadaJte udaleusvnjej sieti Wi- F||Vyhertezar|-
adenie, na ktorom ma Wi- Flfunguva( azadajte heslo. 7. Proces pripojenia BLUETOOTH. 1. Uistite sa, Ze vés smartfnnje prlpujenykswhWLAN
2.0tvorte prihlasovaciu apllkamu stlactea pndrzte tlacidlo “ON/OFF” pre pridanie zariadenia. Ak ho nemdzete najst kllknlte na“'v pravom
hornom rohu a potom ruéne vyberte moznost “Pridat zariadenie”. Pockajte 5-10 sekiind na nadviazanie spojenia. 3. Po i uspesnom nadwazam
spojeniasanahlavnej stranke zobrazinové zariadenie. Potom klepnite nazariadenie a prejdite do ovladaciehorozhranianavy

akeii.Na dokoncenie pripojenia vykonajte nasledUJuce kraky (0br. 3). Pridat zariadenie | Vytvorit scénu | Pridat kartu rychlehn prepinania. (8)
Uvod do funkei rozhrania aplikacie. Multlfunkcny LED ovladat, ktory spolupracujes12 raznyml typmiLED.Na zabezpecenie spravnej funkcie
upravte nastaveniaLED podlatypu pouzivanejLED. (Obr.3). 8A. Typ LED pasika: Kompatibilny s 12 raznymitypmiLED, ato: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-
RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Vyberte
model. 8C. Korekeia farieb. 8D. Nastavte pncet segmentov a LED na LED pasiku. 8E. Vstiipte do rozhrania nastavenia: Nastavenia parametrov
| Karekeia farieh | Rozhranie rezimu | Hudobny rezim. (9) DOLEZITE UPOZORNENIA A BEZPECNOST! NEDODRZIAVANIE NASLEDUJUCICH PRAVIDIEL
SPUSUBI STRATU ZARUKY A MOZE VIEST K TRVALEMU PDSKUIJENIU TARIADENIA ALEBO POZIARU. INSTALACIA: Vietky instalaéné a pripajacie
prace smi byt vykonavane iba pri odpojenom hlavnom napéjani a osobou s prislusnou elektrickou kvalifikaciou. Instaldcia by sa mala vy-
konévat iba po udpujenl napa]anla | NepouZivajte toto zariadenie na velkej knvuve] plnche aniv prnslredl so silnymi elektrumagnetlckyml
vinami, pretoze to mize vazne nvplyvmt dosah ovladania. | Sknntrnlulte Gi vstupne napatie napa]aclehn zdroja s knnstantnym napatlm
splna puzladavky ovlddata. | Oviadac je urceny vyhradne na napajanie bez ev:nym | nym napatlm DC 5V-24V. Je prlsne zakazane
pripéjat zariadenie priamo k sieti striedavého pridu AC 230V | 50Hz! | Ked zatai zariadenia dosiahne 15A, priemer vodita musi byt vagsi ako
15 milimetra §tvnrcnvéhu. | Ak zétat zariadenia presiahne 10A, musi byt pripujuvacivndié zportu DC kLED pasiku kratsi ako 40cm. | Pred
zapnutlm napéjaniasauistite, ze vstupne(+l )avystupnévodice boli pnpu]enespravne Utvurenynbvud alebnskratvystupnych vadlcuv(napr
na hl|n|knvum pruflle)ved|e kukamutemu pnskudenlu ovladaca. | Zariadenie ma stuperi krytiaIP20. Je urcené vyhradne na vnitorné pouitie
vsuchych pnuzwat hov mi hvystavenych vihkosti, vodnej pare alebo priamemu kontaktus vodou. |Ovladaé
pocas prevadzkyvyzarujeteplu. Nesmie byt instalovany v hermetickyuzavretych priestoroch bez cirkuldcie vzduchu, zakryvanyizolacnymi
materialmi (napr. mineralnou vinou) ani montovany priamo ved(a zdrojov tepla.

[HU] - HASZNALATI UTMUTATO. 4bra (Lésd az 1. oldalt): 1 Tapelltés bemenet, 2. Jelz6lampa, 3. ONJOFF (Bekapesolas/kikapcsolds), &. Kimeneti
kapocs. (1)VEZERLOKEC77285IEE77286 KOMPATIBILISEK A TAVIRANYITOKKAL: EC77280,EC77281, EC77282, ECT7283, ECT7284: Az ALL-IN-ONE
vezérlgkuniverzalis, |ntell|genseszknznk amelyekkulnnfeleLEl] -vilagitasi rendszerek kezelésére késziiltek. Ezekazeszkuznkfe]lettMESH
Bluetooth / Wi-Fi kommunikacids modulokat hasznalnak, és egyultmukndnekaTuya/Smart Life nknsuszlemaval(vezerles azalkalmazéson
keresztiil, avilag barmely pontjérdlvagy helylleg] (2) LEGFONTOSABB FUNKCIOK: Tdbbféle vezérlési mddszer, heleertve a mnhllalkalmazasl
hangparancsokat (Smart Speakers) | Zenei es matrixeffektek: Tabt fenyeffektek' dsa a zene ritmusaban és spektrum
effektek LED-matrixokon. |Egy vezerld legfeljebh10 tawranyltnval parosithatd. A radids vezérlés hatotavolsaga nyilt térben akar 30 méter.|
OTAfrissitések: Lehetdség afirmware vezeték nélkiili frissitésére az alkalmazason keresztiil. (3) MUSZAKI ADATOK: Bemeneti feszultseg |oC
5V - 24V (SELV); Maximalis kimeneti aram | 6A | csatorna; Maximalis teljes aram | 12A; Vezérlgjel | MESH + Wi-Fi | Bluetooth; Vezérlési hatotav
| akar 30 m (nyilt térben): izemi hémérséklet | -20°C és +60°C kizott; Védettségi fokozat | IP20; Méretek| 76.5 x 56 x 20mm. (4) AKESZULEK
BEKOTESE: A kilnbiz6 LED-tipusok kiilanhdzd kimeneti portoknak felelnek meg. Lasd a tablazatot, 1. oldal: 4.1 LED-tipusok, 4.2. BEKOTESI
PORT, 4.3. ) PARAMETEREK, &.. Kimenet: 6A/CH, 4.5, Kimenet 6A/csatorna; max. 124, TELJESITMENY | 288W; 4.6. Max. pixelek szama 1024,
4.7. Kimenet 6A/CH. Max. pixelek szamamA (5) VEZERLO KONFIGURACIGJA: 5.1. A vezérlg knnflguraclus beallitasai - SET gomb. A. Bekapc-
snlas/klkapcsulas Nyomja meg és tartsa lenyomva az ON/OFF gumhut] masndperclg (1. dbra (3)). B. Taviranyité par05|tasa Nynm]a meg
éstartsa lenyomva az ON/OFF gombt (1. abra (3)1-3 masudperug A]elznlampa (1. abra(Z)) gyorsan villogni kezd. Ezutan nyomjon meg egy
tetszéleges csopurtgnmhotatawranyltnn a par05|tas befejezéséhez. C. Halzati konflguracln (alkalmazascsatlaknzlatasa) Nyomjameg es
tartsa lenyomva az ON/OFF gombot (1. dbra(3)) 1-5 mésodpercig. A jelz6lémpa (1. dbra(2)) lassan villogni kezd, és a mobilalkalmazas hl6zati
konfiguracidja aktivalddik. D. Eszkiz visszaallitasa (tdrlés és alaphelyzetbe allitas) - Nyomja meg és tartsa lenyomva az ON/OFF gombot (1.
abra(3)) 10 masodpercig. A jelzélampa (1. dbra(2) Lassan villogni kezd, az eszkiiz visszaall, és a Wi-Fi-hdldzat és a taviranyitd parositasi in-
formacidi torldnek. 5.2. A vezérld konfiguracios beallitasai - a be- /k|kapcsulasfunkc|ulelrasa A.Taviranyito parosnasa harom be- és
k|kapcsulasutana]elzulampa (1.4bra(2)) gyorsanvillognikezd, majd nyomjon megegytetszolegescsnpurtgumhotatawranyltnnaparnsnas
befejezéséhez. B. Halnzatl knnf|guracm (alkalmazés csatlakoztatasa) - 5 egymast kuvetohekapcsnlas utén a jelzélampa (1. dbra(2)) las-
san villogni kezd, és a haldzat konfiguralddik a mobilalkalmazasban. C. Eszkiz wsszaallltasa (torles és alaphelyzethe allltas) 10 be- és
klkapcsulas utan ajelzglampa (1. dbra(2)) lassan villogni kezd, az eszkiiz visszaall, és a WiFi-haldzat és a taviranyitd parositasi informacidi
torlodnek. (6)AZALKALMAZAS LETOLTESEES KONFIGURALASA (QR kod - Lésd az1.oldalt). A. Toltse le a SmartLife vagyTuya Smart alkalmazast
aGoogle Play Aruhazbol (Android) vagy az App Store-| bol (i0S), vagy olvassa be a hézon [ csumagnlasun talalhatd QR-kadot. B. Regisztraljon
ij fidkot, vagy]elentkezzen be egymeglevnhe C. Gydzddjin meg arrdl, hogy a telefonon be van | lvaaBl h ésaWi-Fi (2,4 GHz-es
sdv). Helyezzea vezérlgtkonfigurdciés madba (a gomb 1-5 masodperces lenyomasaval) majd valassza az “"Add Device” lehetdséget azalkal-
mazashan. (7)AZALKALMAZAS HALIJZATICSATLAK[]ZTATASA TA. WIFI csatlaknztataS| folyamat. 1. Gydzddjon meg arrdl, hogy okostelefonja
tlakozikegy WLAN-héldzathoz.2 Nyissamegabej mjamegestartsalenyumvaaz “ONJOFF" gombotazeszkiz
hnzzaadasahuz Haazeszknznemlalalhatu kattlntsuna]ahhfelsasar Lév§“+"gombra, maj alisanval az"Eszkizhozzaada-
Ahozzaadds soran adjameg az lefon Wi-Fi-jelszavat, és varjon 5-10 mésodpercet akapcsolat létrehozdsahoz ajelszé

S|keres megadasa utan. 3. Sikeres csatlakuzas utdn egy u] eszkozlelenlk meg a kezdouldalnn Ezutan erlntse meg az eszkuzt és lepjen a
vezérlgfeliletre atovébbi | hajtsa végreal péseket (2. abra). Hozzaadas
ide| Adja meg a Wi-Fi- hal6zat adatait | Valassza ki azt az eszkuzt amelyen 2 Wi- F| nek mukudnle kell, és adja meg a jelszdt. 7B. BLUETOOTH
csatlakoztatasi folyamat. 1. Gydzddjon meg arrol, hogy ol j egy WLAN-hal6zathoz. 2. Nyissa meg a bejelentkezési al-

vizérinth k kitett helyeken hasznalnl | Avezerln miikidés kizben hit bocsat ki. Nem szabad legmentesen zart, légkeringés nélkiili
terekbe beszerelni, szigeteldanyagokkal (pl. asvénygyapottal) lefedni, sem kizvetleniil hiforrasok mellé szerelni.

[RO] - MANUAL DE INSTRUCTIUNI. Fig. 1 (vezi pagina 1): 1. Intrare alimentare, 2. Lumind indicator, 3. ONJOFF (Pornire/Oprire), 4. Terminal de
iesire. (1) CONTROLERE EC77285 | EC77286 COMPATIBILE CU TELECOMENZILE: EC77280, ECT7281, EC77282, EC77283, EC77284: Controlerele
ALL-IN-ONE sunt dispozitive inteli universale pute pentru gestionarea diferitelor instalatii de iluminat LED. Aceste dispozitive
utilizeaza module te de icare MESH Bl h | Wi-Fi si functi & cu ecosi [ Tuya | Smart Life (contral prin aplicatie,
de oriunde din lume sau local). (2) FUNCTIILE PRINCIPALE: Metode ‘multiple de control, inclusiv aplicatie mobild, comenzi vocale (Smart
Speakers). | Efecte muzicale si matrice: Supurt pentru efecte de iluminare multisegment in ritmul muzicii si efecte de spectru pe matricele
LED.| Un controler poate fi Tmperecheat cumaximum 10 telecomenzi. Raza de actiune a comenzii radio este de pand la 30 de metriin spatiu
deschis. | Actualizri OTA: Posibilitatea de actualizare wireless a firmware-ului prin aplicatie. (3) SPECIFICATII TEHNICE: Tensiune de intrare|
DC5V - 24V (SELV); Curent maxim deiesire| 6A | canal; Curent total maxim | 12A; PUTERE| 288W; Semnal de comanda | MESH + Wi-Fi | Bluetooth;
Raza de actiune a comenzii| pana la 30 m (in spatiu deschis); Temperatura defunctionare |dela-20°Cla+60°C; Grad de protectie|IP20; Dimen-
siuni| 76.5 56 x 20mm. (4) CABLAREA DISPOZITIVULUI: Diferite tipuri de LED-uri corespund unor porturi de esire diferite. Vezitabelul, pagina:
4.1.Tipuride LED-uri, 4.2. PORTDE CABLARE, 4.3. PARAMETRII PRINCIPALI &.4. lesire: 6A/CH, 4.5. IesnreéAIcanal max.12A, 4.6.Numar maxim de
pixeli 1024, 4.7. lesire 6A/CH. Numér maxim de pixeli 1024. (5) CONFIGURAREA CONTROLERULUI: 5.1 Setdri de configurare ale controlerului -
buton SET.A. Purmre/[lpnre Apdsatisimentineti apasat butonul ON/OFF timp de 1secunda (Fig. 1(3)) B. Imperechereatelecnmenzu Apasan
si mentineti apasat butonul ON/OFF (Fig. 1(3))timp de 1-3 secunde. Lumin indicator (Fig. 1(2)) va incepe s3 clipeasca rapid. Apoi apasatiorice
buton de grup petelecomanda pentruafinalizaimperecherea. C.Configurare retea (conectare aplicatie) - Apasatisi mentineti apasat butonul
ON/OFF (Fig. 1(3)) timp de 1-5 secunde. Lumind indicator (Fig. 1(2)) vaincepe sa clipeasca lent, iar configurarea reteleiin aplicatia mobila va fi
activata. D. Resetare dispozitiv (stergere siresetare) - Apasati si mentineti apasat ON/OFF (Fig.1(3)) timp de 10 secunde. Lumina indicator (Fig.
1(2)) vaincepe s clipeasca lent, dispozitivul vafiresetat,iar informatiile despre reteaua Wi-Fisiimperecherea telecomentzii vor fisterse. 5.2.
Setari de configurare ale controlerului - descriereafunctiei de pornire/oprire. A. Imperecherea telecomenzii - dupé pornireasi oprirea detrei
ori,lumindindicator (Fig. 1(2)) vaincepe s clipeasc rapid, apoi apasatiorice buton de grup pe telecomand pentru afinalizaimperecherea.B.
Configurare retea (conectare aplicatie) - dupa 5 porniri consecutive, lumind indicator (Fig. 1(2)) va incepe sd clipeascé ent, iar reteaua vafi
configuratd |napllcatla mobild. C. Resetare dispozitiv (stergere siresetare) - dupa10purnlrl si opriri, lumind indicator (Fig. 1(2)) vaincepe sa
clipeasca lent, dispozitivul vafiresetat, iarinformatiile despre reteauaW|F|S||mperechereatelecomenzuvurﬂsterse (6) DESCARCAREASI
CONFIGURAREA APLICATIEI (cod OR - vezi pagina 1). A. Descércati aplicatia Smart Life sau Tuya Smart din Google Play Store (Android) sau App
Store (i0S), sau scanati codul OR de pe carcasa | ambalaj. B. Inreg|strat| un cont nou sau conectati-va la unul existent. . Asigurati-vé ca
Bluetooth si Wi-Fi (banda 2.4 GHz) sunt activate pe telefon. Puneti controlerul in modul de cnnflgurare (tinand apasat butonul timp de 1-5s),
apoi selectati optiunea “Adaugati dispozitiv” (Add Device) in aplicatie. (7) CONEXIUNEA DE RETEA A APLICATIEL: 7A. Procesul de conexiune WIFI.
1. Asigurati-vé ca smartphone-ul dvs. este conectat la o retea WLAN. 2. Deschideti aplicatia de autentificare, apasati si mentineti apasat bu-
tonul “ON/OFF” pentru a adduga dispozitivul. Dacé dispozitivul nu este gasit, faceti clic pe butonul “+" din coltul din dreapta sus, apoi selectati
manual optiunea “Adaugati dispozitiv”. In timpul adaugarii, introduceti parola Wi-Fi pentru smartphone si asteptati 5-10 secunde pentru a
stabili conexiunea dupa introducerea corecta a parolei. 3. Dupa conectarea cu succes, un dispozitiv nou va aparea pe pagina principald. Apoi
atingeti dispozitivul si accesati interfata de control pentru a efectua actiuni suplimentare. Pentru a finaliza conexiunea, efectuati urmatorii
pasi (Fig. 2). Addugatila| Va rugam sa furnizati datele retelei dvs. Wi-Fi | V& rugam s& selectati dispozitivul pe care trebuie s& functioneze Wi-
Fi-ulsiintroduceti parola. 7B. Procesul de conexiune BLUETOOTH. . Asigurati-va ca smartphone-ul dvs. este conectat la o retea WLAN. 2. De-
schidetiaplicatia de autentificare, apasati simentineti apasat butonul “ON/OFF” pentru a adauga dispozitivul. Daca nuil puteti gasi faceticlic
pe “+"in coltul din dreapta sus, apoi selectati manual optiunea “Adaugati dispozitiv”. Asteptati 5-10 secunde pentru a stabili conexiunea. 3.
Dupa conectarea cu succes, un dispozitivnou va aparea pe pagina pnnclpala Apoiatingetidispozitivul si accesatiinterfata de control pentru
aefectuaactiunisuplimentare. Pentruafinali i efectuatiurmatorii pasi (Fig. 3). Addugati dlspnzmv|[:reat| scenaIAdaugatlcard
de comutare raplda (8) Introducere in functiile interfetei aplicatiei. Controler LED multifunctional care functioneaza cu 12 tipuri diferite de
LED-uri. Pentru a asigura functionarea corects, ajustati setarile LED-urilor in functie de tipul de LED utilizat. (Fig. 3). 8A. Tip band3 LED: Com-
patibil cu12 tipuri diferite de LED-uri, sianume: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI- RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RG-
BW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 88. Selectatimodelul. 8C. Corectia culorii. 8D. Setati numérul de segmente si LED-
uri pe bandaLED. 8E. Intratiininterfata de setari: Setdri parametri| I:nrectla culorii| Interfata mod | Mod muzica. (9) PRECAUTII IMPORTANTE Sl
SIGURANTAINERESPECTAREA URMATOARELOR REGULIVA DETERMINA PIERDEREA GARANTIEI SI POATE DETERMINA DETERIORAREA PERMANENTA
ADISPOZITIVULUI SAU INCENDIUL. INSTALARE: Toate lucririle de instalare si conectare trebuie efectuate numal cu alimentarea principala
deconectata si de catre o persoana cu calificri electrice carespunzatnare Instalarea trebuie eft numai dupa d ea ali-
mentarii. | Nu utilizati acest dispozitiv pe o suprafata mare de metal sau intr-un mediu cu unde electromagnetice puternice, deoarece acest
lucru poate afecta grav raza de actiune a comenzii. | Verificati dac tensiunea de intrare a sursei de alimentare cu tensiune constantd inde-
plineste cerintele controlerului.| Controlerul este destinat exclusiv alimentdrii cu tensiune continu sigura DC 5V-24V. Este strict interzisa
conectarea dispozitivului direct la reteaua de curent alternativ AC 230V | 50Hz!| Cand sarcina dispozitivului atinge 15A, diametrul firuluitre-
buie safie maimare de 1,5 milimetri patratl |Dacésarcina dispozitivului depasestemA firulde conectare de la portul DClabanda LED trebuie
sa fie maiscurt de 40cm. | Inainte de a porni alimentarea, asigurati-vé cé firele deintrare (+/-) si de iesire au fost conectate corect. Un circuit
deschissauunscurtcircuitalfirelor deiesire (de exemplu, pe un profil de aluminiu) duceladeteriorareaimediati acontrolerului. | Dispozitivul
areungrad de protectie IP20. Este destinat exclusiv utilizarii n interior, inincaperi uscate. Este interzisa utilizareain locuri expuse la umidi-
tate, vapori de apd sau contact direct cu apa. | Controlerul emite célduré in timpul functionarii. Nu trebuie instalat in spatii etanse fara circu-
latie aaerului, acoperit cu materiale izolante (de exemplu, vata minerald) nici montat direct angé surse de caldurd.

[GR] - EXEIPIAIO OAHTION. Ewk. 1(BAéme oeAida 1):1. Eioodog tpodpodosiag, 2. EvBewktuki Auyvia, 3. ON/OFF (Evepyomoinan/Anevepyonoinan),
4. Akpodéxn e€odov. (1) EAETKTES EC77285 | EC77286 TYMBATOI ME TA THAEXEIPIZTHPIA: EC77280, EC77281, EC77282, ECT7283, ECT7284:
Oueheykrée ALL-IN-ONE eivau kaBohukéc, EEuvee ouokeuée oyeBlaopevec yia t Buayeipion dlagdpuy eykaraotdoeny putiopoy LED.
Avtég o ouokeusg xpnmunnumuv npnnyusvec povadeg smxnlvuvm: MESH Bluetooth | Wi-Fi kat suvepyaZovrat ue to owoovotnua Tuya
| Smart Life (EAeyxog péow smupunvnc and onwﬂmme otV Kdopo i mmKu) (2) THMANTIKOTEPES AEITOYPTIEL: MoAhamAég ussuﬁm
ehsyxnu uuunzpmnuﬂnvnuzvnc me swnpuuync yua Kwntd, wuvnumv eVIoA@V (Smart Speakers) | Movaika kat unxplkn s¢s
YrootiptEn ToAU-TRARATIKGY edé GwTIonoy oTo puBuS TG povaikng Kat eE paopatog oe prtpe LED. | Evag eheyktic pmopel va
CevyapuBel pe tug kau 10 tAexewpotipa. H eppéhewa tov padloehéyyou etvat éwg 30 pétpa oe avorytd xopo. | Evapepaoeig OTA:
Avvatotnta agUppatng evuepwong VAKoAoylopikoy péow tng edappoync. (3) TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA: Taon ewddou | DC 5V - 24V
(SELV): Méywoto pevpa eEodou | 6A | kavakt Méyato ouvohiko pevpal 12A; Spa eNéyyou | MESH + Wi-Fi | Bluetooth; Eypéeia eNéyyou | éug
30 m (o€ avouytd xwpo); Oepuokpasia Aewroupyiag | and -20°C éwg +60°C; Babydg npootasiag | IP20; Awotdoerg | 76.5 x 56 x 20mm. (4)
KAADAINTHEYZKEYHY: Ataopetikoi timol LED avuiatotyouv oe Sradopetikég Bupeg eE6dov. BAEme mivaxa, oehidaT:4.1. TinotLED, 4.2. BYPA
KAADAINZHE, 4.3. KYPIEEMAPAMETPOI, 4.4. E€oBog: 6A/CH, 4.5. EE0Bog 6A/KavaAL uey. 12A, IEXYE | 288W; 4.6 Méyiatog apiBudg pixel 1024, 4.7.
'EEodog 6A/CH. Méytatog aptBydg pixel 1024. (5) AIAMOPONZH EAETKTH: 5.1. PuBpioerc Siapdpdwang eAeyktn - koupri SET. A. Evepyomoinan/
Anevepyonoinon - Méote katkpatAote matnuévo to koupri ON/OFF yua 18eutepoherto (Ewk. 1(3)). B. Zevyapupa tnhexetpiotnplou - Méate
Katkpatiote natnpévotokouuriON/OFF (Euk.1(3)) ytal-3deutepdhemta. HevaewukiiAuvia (Ek. 1(2)) Baapyioetvaavaoopiverypiyopa.
3T GUVEXELD, TATAOTE OTOLOBATOTE Kuuum uuuﬁuc [ud] m)\sxslpmnpm yia va ohokAnpaoete To Levyapwpa. C. Aluuopmmun diktuoy
(uuvﬁcvn swupunvnc) Méate kat Kpnmnre TATNREVO TO Koupr UNIDFF (Ew.1(3) yal- SEEUIspuMnm szﬁstmxn)\uxvm (Ek.1(2)) 8a
apyloetva uquunpnvclupvu Kan ﬁmuupwuvn Biktuou Tng epappoync yla mvnmﬂucvcpvnnmnﬂcl D. Enuvumnpununxeunc (ﬂlnvpu¢n
Kat Enuvuq)npn) ﬂlEﬂIE Kat Kpumm natnuévo to ONJOFF (Ewk. 1(3)) yia 10 ﬂsurzpo)\emu H evbewuki huyvia (Ew. 1(2) 8a upXWEl va
uquuanvcl apyd, n uuuxzun [ ETlllVlldJEpﬂEl Kat ot n)\npmbnplﬁc tou Bikrdou Wi-Fi kat tou Zevyapapatog tou mAexclpmmpmu ba
dlaypadouv. 5.2 Puﬂumzlc ﬁmunpmmunc z)\cvkm - mepuypadi ng Aewoupyiag evepvnnmnnn:/uncvcpvonnlnunc A Zcuvupmun
In)\sxalpmnpmu - petd nnn TPELC EVEQY Kat anevepy N evﬁcumxn Auyvia (ElK 1(2)) 8a up)(lllEl va uvnl}nnl}nvsl
vpnvupu 0T ouvéxELa TatAoTe onmuﬁnnnrs Kuuum opddag 010 '[I]}\E)(Elplﬂﬂ]plu Yuave olokAnpuoete 1o Zevydpupa. B. Aluuopd)mun
Biktou (ouvieon s¢upunvnc) petdands 6luﬁale£c evepyomoujoetg, n eviewtki Auyvia (Ew.1(2)) Huupxlmvu avaBooprivet upvu Kat
(] ﬁthuuﬂuﬁluuupmuBemnv wupunvnvluklvnm C. Enavu¢upanuuKeunc(ﬁluvpucbn Kulsrmvmhnpn) usruunnlﬂavepynnnmuslc Kau
unwspvumlnuuc n eviewktki duyvia (Ew. 1(2)) 8a npstl va uvn[luullnvsl apyd, n ovokevr Ba enavadepBei kat ot TAnpodopieg Tou
Buktuou WiFi kat tou Zevyapopatog tov tn)\sxslpturnpmu [} ﬁluypuowv (6) AHYH KAI AIAMOPONSHTHE EQAPMOTHE (Kuﬂu(u: 0R- B)\sm:
oehida ). A. Katepaote ty edpapuoyi SmartLife i Tuya Smart an to Google Play Store (Andrmd)nm App Store (|DS) nuupum v Kuﬁmu
QR mou PpioketatotomepiPAnua/ tn ouokevaoia.B. Anumupvnutczvuvvsn)\ovnpluvuunuuv 0 vavunapyovia.C.B Beitedn
wBluetnnth kavtoWi-Fi(Cavn2, 14GHz)clvmevspvonmnusvuumm)\cqmvu osac.Baktetov shsylﬂn ns)\muupymﬂmuopmmun:(Kpnmvmc
Tatnpéve 10 Koupri yia 1-5 Sevt) katotn uuvclen emheEe TNV sm)\ovn “NlpoaBrikn ouokeung” (Add I]evu:e) oy Eunpuuyn (7) LYNAEZH
AIKTYOY THE EGAPMOTHE: 7A Madikasia nuvﬁeun:WIFI 1 Bcﬂmmﬂmc ottto smartphone sag Elvulnuvﬂaﬁsuavu (3 ﬁumm WLAN.2. Avan:
mvedappoyn nuvﬂsun: mcmKprnmnrsnumuevnm Koupmi “ON/OFF” vluvunpuuﬂenamn vuuKaun Edavn llllﬂKEllI] Bev Bpebel, kavie
KMKanuuum + nrnvcnuvmbsﬁluvmvmkul oTNOUVEXELD, sthraxslanlvnmmvem)\nyn “MlpooBiikn ouokevic”. Knmmvnpnuﬂnxn
muvuyats v KmﬁlKn npuuﬂuunc Wi-Fi yuw to smartphone Kat T!Eplutvtl’c 5-10 ﬁcutepn)\cmu yuava ﬁnulnupvnﬂtl n uuvﬁsun ucm mv
ey €L0ayWY A 10U KBk, 3. Msmtnv emuuyf obvieon, ﬂu€u¢ﬂVlﬂIEllll(lVEuﬂUUKEUI‘]Ulr]V(lp)(lKr] oehida. In OUVEYELD, nutnurem
uuuxsun Kat petapeite otn dienadn eAéyyou yia va ekteAéoete mpuuspu evepyalsc lava MUKMPMUETE m oUvdeon, uKnhuuBnurs n
nupukum Prinata (Ew.2). ﬂpnuBnKn ot |Napakaka dwote tagtoryeia tou diktiou Wi-Fisac | Napakahw emhéEte t ouokeun otnv omoia Ba
Astmupyatm Wi-Fi Kum)\nktpn)\ovnutstov Kmﬁlkunpuvﬁuun: 7B. AluﬂmuumuuvﬂsuncBLUETUUTH 1 Ba[!ulussna umnsmartphune oac
ewmnuvﬁsﬁsusvnvaﬁmuuWLAN 2. Avamnvswupuuvnuuvﬁsunc memKulkpmnutenumucvm Koupri“ON/OFF” vluvunpnvﬂcnsrs
ovokevn. Eav dev uropeite vatnv ppeite, kavie KAk oto “+ ot emdve deEid ywviakay, 0tn suvéyela, emAEETe yepokivatatny emhoyi
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ﬂpnuBnKn uuuksunc ﬂeptuava -10 6sutspn)\smuytu va ﬁnulnupvnﬂm novvdeon. 3. Metd v emwruyf ouviean, Baepdaviote pa véa
OUOKEV 0TV upxmn oehida. Tt ouvéyela, natoTe T nuuxeun KlllI.lE'lD.ﬂElIWII‘IﬁlEl‘llldll‘lE)\tVXD\l vmvusmhsummpnucpmsvspvstsc
lava nAoKAnpuuste T ouvdeon, akohouBrote Ta nupnkum Bnuum (Ew.3). Hpousnxn ouokeunc| Anutuupym oknviic | Npoodiikn Kﬂpm(;
ypriyopng svu)\)\nvn: (8) Ewaywyn otig )\ElIﬂUleEC mg dienadnc g c¢npunvnc ﬂo)\u)\mnupymnc EMVKIHQ LED mou Acttoupyel uel2

povezave izvedite naslednje korake (SL. 3). Dodaj naprave | Ustvari sceno | Dodaj kartico za hitro preklapljanje. (8) Uvod v funkcije vimesnika
aplikacije. Ve¢namenski LED krmilnik, ki deluje z 12 razlicnimi tipi LED. Za zagotovitev pravilnega delovanja prilagodite nastavitve LED glede
navrstouporabljene LED. (S1.3).8A. Tip LED traku: Zdruzljiv 212 razlicnimitipi LED, in sicer: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT,
PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Izberite model. 8C. Barvna korekcija.

ﬁmrhopznxuuc timouc LED. Na va eEaodahiote n owot) )\muupym npmmpuum 1 pupioeg LED otov tumo LED T |
(Ewk. 3).8A. Tumog AwpiBag LED: Tuppatdg pe 12 Siapopetikoug tumoug LED, Bnhadn: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI RGBCCT,PWM-
DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 88. Em}\eEIeunvrs)\o 8C. Ampﬂmunxpmunmc
8D. []pum oV uplﬂun mvtunuumv kattwvLED otn )\mplﬁulED 8E. MetaBeite otn dlenadr puBpioewv: Pubpiserg mapapétpav |A

8D.N ite Stevilo seg in LED diod na LED traku. 8E. Vstopite v vmesnik za nastavitve: Nastavitve parametrov | Barvna korekcija |
Vmesnik nacina | Glasbeni nacin. (%) POMEMBNI VARNOSTNI UKREP! IN VARNOST! NEUPOSTEVANJE NASLEONJIH PRAVIL POVZROCI IZGUBO GA-
RANCIJEINLAHKO PRIVEDE DO TRA_JNEPUSKUI]BE NAPRAVE ALIPOZARA. NAMESTITEV: Vsa namestitvena in povezovalna dela se smejoizvajati

Ypopatoc| Aenadn Aewwoupyiag| Aetroupyia povoukic. (9) THMANTIKEE MPOGYAAZEIZ KAIASOAAEIALH MHTHPHEH TONTAPAKATA KAN[]N[]N
EXEINY ANOTEAEXMATHN ANNAEIATHE EITYHEHY KAIMNOPEI NA OAHTHIEI XEMONIMH ZHMIATHY SYIKEYHY HIYPKATIA. ETKATAZTATH: OAec ot
epyaoieg vautuutuanc Ka auvﬁsunc TlpEITEl va ektehodvrat uuvu HE 0 KUplU pedua unuuuvﬁaﬁauavn Kat ang atoo ne, Kmu)\)\n)\u
n)\sKtleunpuvuvtu H avKutuvtuun npsnslvusmmlmlunvo petdny nnnuuvﬁwnmu psuuutnc | anxpnutuoltmsm uutn 0 OUOKeVH
o€ peyahn petahhiki empavea i o€ TepaANoV pe LoXupa NAEKTPORAY VATIKA KUpaTa, KaBAG auTd propel va ennpedoet copapd thv
eupehewa eXeyyov. | EAEyEte edv n tdon ewddou tov tpododotikey atabepric taone mhnpol i anawtioel tou eAeykta. | 0 ekeyktig
mpoopiCetat povo yia tpogodosia ke aspakd dan ouveyoic peduatoc OC 5V-24V. Aayopedetat auotnpd n odvdean e ouokeuic
aneuBeiac oto diktuo evalhasoopevou psuuumc AC 230V [ 50Hz! | ‘Otav to doptio tng suokeung dtdoetta1sA, n ﬁlnustpnc 10U Kakwdiou
npcnetvncwmusvu)mtcpnm(ﬂ ﬁrsrpnvmVlKnleunrn |Envwdmpnu1n:uum(euncunspﬂmvmu]ﬂA tokahodootvieongand m Bipa
l]Cutn)\uplﬁuLEI]npznclvucwmumpmpo and 40cm. |"pr€V€p, eV TP Pepaiwb 'TFﬂIlIIlKllM-lﬁlllEllmﬁﬂU(*/ ) Kat
eEGdov Exouv ouveBeiowotd. Evu llVIlle Kuxmuun i uxuxuxmuumv KllMdﬂlmV efodou (1( X- 0€pochik u)\ouulvmu] uﬁnyzl (i3 nusun
{nud tov E}\EVKU] | H nunKaun Exet ﬂnﬂun Tpootaoiag 1P20. ﬂpnnplleml anoKAELOTIKA yu anmsplkn xpnﬂn 3 Enpnuc xupnuc
Anuvupzuuulnxpnun meoe ux»;pn oy zknﬂevmlueuvpumu uﬁpmunuc il Guean enagn HEVEDD. I[]shaymnccknzunclﬂepuummxututn
hsltoupvlu AsvnpsnslvuxyKuﬂlntutulunnspumyucK)\swtnucxupuucxmplc Kukhoopia agpa, va KAAUTITETALUE HOVATIKA UAKG (T,
opuktoPappaxa) ovte vatonoBeteitaancuBeiag dinhaoe mnyée Beppotntac,

[MK]-YNATCTBO 3AYNIOTPEBA. Cn.1(8upere crpanal):1.Bneasananojysate, 2. Mupukaropckanamna, 3. ONJOFF (Bknyuysatbe/ucknyuysatoe),
4. Mnesen Tepwunan. (1) KOHTPONEPU EC77285 | EC77286 KOMNATUBUIHK CO JANEYMHCKWUTE YNPABYBAYM: ECT7280, EC77281, ECT7282,
EC77283, EC77284: ALL-IN-ONE KoHTponepuTe Ce YHUBEP3AMHU, MHTENUTEHTHA Ypeu 33 ynpasy cop LED
OCBETAYBAUKK HHCTanaLLu. 0BHE YPefM KOpHCTAT Hanp MESHBL h/Wi-Fi Moy H paboTat co ekucumennﬂuyal
SmartLife (Kmnpnna npexy annwkauma 0 kaze 6uno Bo ceeToT N nokanko). (2) HAJBA)KHM OYHKLUK: NoserexpaTHiMeTofn HaKoHTpOna,
BKNYYyBajKi MOGUTHA annuKaLuja, racosH KoMangu (Smart Speakers). | Myanuku u marpuunn ecreku: llofApuKa Ha noBEKeCErMeHTHA
CBETNOCHH e(heKTHBO PHTAMOT HaMy3uKaTancnekTapedekTunaLEDmarpuun. |Egen kontp nacecnapu yM10 BaneunHeK
ynpasygauu. Jlomerot Ha pajiuo KouTponara e 1o 30 MeTpk B0 0TBOPeH NpoCTOp. | OTA axypupatba: MoxHocT 3a Geaxuuxo axyphpaie Ha
(HPMBEPOT NPeKY anauKaLMjaTa. (3) TEXHMUKM NAPAMETPH: Bnieaen wanou | DC 5V - 24V (SELV); Makcumanna u3nesua ctpyja | 6A | kanan;
Makchwanka exynwa ctpyja | 12A; MOKHOCT | 288W; Kontponen chruan | MESH + Wi-Fi | Bluetooth; flomer ka konTpona | no 30 m (20 oTeopen
npocrop); Pabona remneparypa | og -20°C po +60°C; Crenen Ha 3autwra | IP20; fumensun | 76.5 x 56 x 20mm. (4) NOBP3YBAHE HA VPEJJOT:
Paanuunu Tunosu Ha LED opirosapaar Ha pasnuuny uanesk noprosu. Bupere rabena, ctpana 1: 4.1. Tunosu wa LED, 4.2.IOPT 3ATIOBP3YBAHE,
4.3. TNABHU NAPAMETPH, 4.4. Uane3: 6A[CH, 4.5. Uanes 6A[kanan; makc. 12A, 4.6. Maxc. 6poj Ha nukcenu 1024, 4.7. Uanea 6A/CH. Makc. 6poj
Ha nukcenw 1024. (5) KOHOUTYPALMJA HA KOHTPONEPOT: 5.1. NocTasku 3a KowdMrypaLKja Ha KouTponepor - Konue SET. A. Bknyuysarwe/
Wcknyyysatwe - Nlputucete u 3appxere ro konyero ON/OFF 1 cexynga (Cn. 1(3)). B. Cnapysatbe Ha saneunHckuot ynpasysay - lpuTcHete
3appxete ro konyero ON/OFF (Cn.1(3)) 1-3 cekynau. Muaukatopckara namna (Cn. 1(2)) ke nouwe aa Tpenka 6p3o. NloToa npuTucHeTe Koe Guno
TPYNHO KONYe Ha f,aneynHCKUOT yNpaByBay 3a Aa ro 3apumTe cnapysarwero. C. Kondurypauuja va mpexa (1op3u annukaumja) - lputucrere
w 3aapxere ro konuero ON/OFF (Cn. 1(3)) 1-5 cexynzu. Mnguatopcara namna (Cn. 1(2)) Ke nouwe ja Tpenka GasHo, a Kondurypauujara
Ha Mpexara Ha Mo6unHaTa annuKauuja Ke Guge ososMoxena. D. Pecetupatse Ha ypegor (ncuncTu u pecerupaj) - Mputucere u sagpxere
ro ON/OFF (Cn. 1(3)) 10 cexynau. Mnaukatopckara namna (Cn. 1(2) ke noune aa Tpenka 6aswo, ypesor Ke Guge pecetupan, a uHopHawuuTe
3a Wi-Fi pexara u cnapy TO Ha By ynpasy Ke Gunar u3bpuwanu. 5.2. MocTaskw 3a KOHGUTypaLLKja Ha KOKTpONepoT -
ONKC Ha thyHKIMjaTa 32 BKNYYY yuyBate. A. Cnapy Ha i p - 110 TP BKNYYY W HCKNYYYBaba,
UHAKKaTopckara namna (Cn. 1(2)) Ke nouHe a Tpenka Bp3o, notoa MpATHCHETE Koe 6uno rpynuu KOnYe Ha LaneyuHCKHOT ynpaByBay 3a ia ro
3aspumTe cnapysaero. B. Koudrypauuja na Mpexa (noepau -nob BKRYYY p naMna
(Cn. 1(2)) ke nouwe fa Tpenka bagHo, a MpexaTa Ke Buge knudmrypupana BO MoGMNHaTa annukau;a. C. Pecempawe Ha ypepor (McumcT
pecerupaj) - no 10 BKNyuyBata U MCKNYYYBatba, UHAKKaTOPCKaTa namna (Cn. 1(2)) Ke nouwe pa Tpenka 6asHo, ypegot Ke 6uae pecetupan, a
wHhopmawmute 3a WiFi Mpexata u cnapyBarwero Ha AaneyuuHcKUoT ynpasysay Ke Guaar uabpuwann. (6) IPESEMAILE U KOHOUTYPALMJA HA
ANTUKALKJATA (OR op - Bugere ctpana 1). A. lpesemere ja annukauujata Smart Life unu Tuya Smart og Google Play Store (Android) unn
App Store (i0S), unu cxenupajre ro QR koot Ha KyKuwreto [ nakysarwero. B. PerucTpupajre HoBa CMeTKa unu Hajasere ce Ha noctoeuka. C.
Mposepere ganu Bluetooth uWi-Fi (oncer 2.4 GHz) ce Bknyyenn Ha BawwoT Tenedon. BHeceTe ro KOHTPONEPOT B0 pexitM Ha KOHGHTypaLuja (co
LpXete Ha konueto 1-5 cexyngu), a noroa 8o annukauujara ubepere ja onuujara “Add Device”. (7) MPEXHA BPCKA HA ATTIMKALIMJATA: 7A.
Npouec va WIFI nosp3ysawe. 1. lposepete ganu Bauvor cuapTdion e nosp3an ha WLAN mpexa. 2. OTBoperte ja annukauujara 3a HajasyBatbe,
npuTHCHeTe K 3agpxere ro konyero “ON/OFF” 3a ja ro pofajere ypesor. Ako ypepoT He e NPOHajeH, KNHKHETE Ha KONYETO “+” BO FOpHHOT
JLeCeH aron, a notoa payHo u3bepere ja onyujata “flopann ypen” Npun popasaweto, Brecerte ja Wi-Fi nosukata 3a caprdoHoT M noyexajre
5-10cexynpusapace BpCKaTanoy y nosukkara.3.Mloycnewo BocnocTaByBake Ha BPCKaTa, HanoueTHata
CTPaHHLa Ke ce npuKaxe Hos ypeg. lloToa fonpeTe ro ype/or v ofiete 40 uHTepdiejcoT 3a KOHTPONA 33 A H3BPWIKTE NIOHATaMOWHMK AejCTBa. 3
1a ja 3aBpunTe BpCKarta, cneete ru cnegnmee yekopu (Cn. 2). flopaau Bo | Be monume nasegete ru nofatounte 3a sawara Wi-Fi mpexa | Be
MonuMe uabepere roypegot Ha koj Tpeda sa pabotn Wi-Fi v Brecete ja nosunkara. 7. Mpouec va BLUETOOTH nospaysare. 1. Nlposepete panu
BawwoT cMapThoH e nospaan Ha WLAN pexa. 2. 0TBopeTe ja annukaLujara3a HajasyBatbe, npuTHCHeTe M 3agpxeTe rokonyero “ON/OFF"3apa
rofiopajereypenor.AKoHe MOXeTe faroHajiere, KNMKHeTe Ha “+" BOTOPHMOT AeCeH aron, anoToa pauno uabeperejaonuujara“logasnypen’.
Mouexajre 5-10 cekynau 3a a ce BocnocTasy Bpckata. 3. llo ycnewHo BoCNOCTaBYBatbe Ha BPCKATa, Ha NOYETHATa CTPAHMLLA Ke Ce NPHKaxXe
HoB ypep. lloToa onpere ro ypenot n ofiee 10 HHTEPGEjCOT 3a KOHTPONA 3a fia H3BPLMTE NOHATaMOWLHM AejcTBA. 3a f1a ja 3aBpUMTE BPCKATA,
cnepere ru cneguuse uekopu (Cn. 3). lonaau ypen | Kpewpaj cuewa | Jonaau kaptuuka sa 6pao npecipnysare. (8) Boses, Bo dhykumue Ha
uhTepdejcoT Ha annukayujata. Myntudynkuuonanen LED kontponep koj pabotu co 12 pasnuum Tunosw a LED. 3a pa ce o6esbepw npasunya
pa6ora, npunarogere ru nocraskwte va LED cnopep, unot va LED wro ce kopuctu. (Cn. 3). 8A. Tun wa LED newra: KomnaruGunen co 12 pasnuunm
Tunok Ha LED, u roa: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW. SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RG-
B+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. MaﬁepeTeMunen 8C. Knpeku.ujauaﬁuja 8D.MocraseteroGpojorhacermentuuLED puopunaLED nentara.
8E.Bnesere Bo jcoT3a jaa 6oja | UnTepdejc 3a pexum | Mysnukm pexcum. (9) BAXKHH
I'IPEJJ,VI'IPEJJ,VBAH:AM EEBEEJJ,HUBTI HENOUHTYBARETO HA EJIEHHVIBE MPABHNAPE3YNTHPA COTVBEHE HA TAPAHLIUJATAUMOXE IA NOBEALE

le priizkl glavnem napajanjuin oseba z ustreznimi elektricnimi kvalifikacijami. Namestitev se sme izvajati le po izklopu napajanja.
| Te naprave ne uporabljajte na veliki kovinski povrsini ali v okolju z mocnimi elektromagnetnimi valovi, saj lahko to resno vpliva na doseg
upravljanja. | Preverite, ali vhodna napetost napajalnika s kanstantno napetostjo ustreza zahtevam krmilnika. IKrm|ln|k|e namenjen samo
zanapajanjezvarno enosmernonapetostjo 0C 5V-24V. Strogoje prepovedano prikljucitinapravoneposredno naomrezje izmenicnegatoka AC
230V/50Hz! | Ko obremenitev naprave doseze 15A, mora biti premerzme vegjiod, Skvadratnega milimetra. |Ce obremenitev naprave presega
10A, mora biti povezovalna zica od vrat DC do LED traku kraj$a od 40cm. | Pred vklopom napajanja se prepricajte, da so vhodne (+/-) inizhodne
zice pravilno povezane. Odprt tokokrog ali kratek stik izhodnih Zic (npr. na aluminijastem profilu) povzroéi takoj$njo poskodbo krmilnika. |
NapravaimastopnjozasciteIP20.Namenjena je samozanotranjo uporahovsuhih prostorih. Prepovedanojo je uporabljati namestih, izpostav-
ljenih vlagi, vodni pari ali neposrednemu stiku z vodo. | Krmilnik med delovanjem oddaja toploto. Ne sme se namestiti v nepredusno zaprte
prostore brez krozenja zraka, prekrivatizizolacijskimi materiali (npr. mineralno volno) niti montirati neposredno ob vire toplote.

[HR] - PRIRUENIK S UPUTAMA. SL.1 (vidi stranicu 1): 1. Ulaz napajanja, 2. Kontrolna lampica, 3. ON/OFF (Ukljutivanje/iskljuCivanje), 4. lzlazni
terminal. (1) KONTROLERI EC77285 | EC77286 KOMPATIBILNI S DALJINSKIM UPRAVLJACIMA: EC77280, EC77281, ECT7282, EC77283, ECT7284:
ALL-IN-ONE kontroleri su univerzalni, inteligentni uredaji namijenjeni za upravijanje razlicitim LED rasvjetnim instalacijama. Ovi uredaji
koriste napredne MESH Bluetooth / Wi-Fi komunikacijske module i rade s Tuya / Smart Life ekosustavom (upravljanje putem aplikacije, s bilo
kojeg mjesta usvijetuililokalno). (2) NAJVAZNIJE FUNKCIJE: Visestruke metode upravljanja, ukljugujuéi mobilnu aplikaciju, glasovne naredbe
(Smart Speakers).| Glazbenii matricni efekti: Podrska za visesegmentne svjetlosne efekte uritmu glazhe i spektralne efekte na LED matri-
cama. | Jedan kontroler moze biti uparen s maksimalno 10 daljinskih upravijaca. Domet radijskog upravljanja je do 30 metara na otvorenom
prostoru. | OTA azuriranja: Mogucnost beicnog azuriranja firmvera putem aplikacije. (3) TEHNICKE SPECIFIKACIJE: Ulazni napon | DC 5V - 24V
(SELV); Maksimalna izlazna struja | 6A | kanal; Maksimalna ukupna struja | 12A; SNAGA | 288W; Upravljacki signal | MESH + Wi-Fi | Bluetooth;
Domet upravljanja | do 30 m (na otvorenom prostoru); Radna temperatura | od -20°C do +60°C; Stupanj zastite | IP20; Dimenzije | 76.5 x 56 x
20mm. (4) SPOJAJANJE UREDAJA: Razliciti tipovi LED dioda odgovaraju razlicitim izlaznim portovima. Vidi tablicu, stranica 1: 4.1. Tipovi LED
dioda, 4.2.PORTZASPAJANJE, 4.3. GLAVNIPARAMETRI, 4.4.Izlaz: 6ACH, &.5.1z\az 6A [kanal; maks. 12A, 4.6. Maks. broj piksela1024, 4.7.|1zlaz 6A|
CH. Maks. broj piksela1024. (5) KONFIGURACIJAKONTROLERA: 5.1. Postavke konfiguracije kontrolera - gumb SET. A. Ukljuivanje/isklju¢ivanje
- Pritisniteidrzite gumb ON/OFF 1sekundu (SL.1(3)). B. Sparivanje daljinskog upravljaca - Pritisnite i drzite gumb ON/OFF (SL.1(3)) 1-3 sekunde.
Kontrolna lampica (SL.1(2)) pocet e brzo treptati. Zatim pritisnite bilo koju tipku grupe na daljinskom upravljacu za dovrsetak sparivanja. C.
Konfiguracijamreze (povezivanje aplikacije) - Pritisnitei drzite gumb ON/OFF (SL.1(3))1-5 sekundi. Kontrolnalampica (S1.1(2)) pocet e polako
treptati, a konfiguracija mreze mobilne aplikacije bltce omogucena.D. Resetiranje uredaja (brisanje i resetiranje) - Pritisnitei drzite ON/OFF
(SL.1(3)) 10 sekundi. Kontrolna lampica (S1.1(2) pocet ce polako treptati, uredaj e biti resetiran, a |nformacue oWi-Fi mreii sparivanju dal-
jinskog upravljaca bit éeizbrisane.5.2. Postavke konfiguracije kontrolera - opis funkcije uklj ci janja. A. Sparivanje
daljinskog upravljaca - nakon tri ukljucivanjaiiskljucivanja, kontrolna lampica (Sl 12) pucel ce hrzotreplatl zatlm prmsmte hllu koluhpku
grupe na daljinskom upravljacu zadovrsetak sparivanja. B. Konfiguracija mreze (p -nakon5

kontrolnalampica (SL.1(2)) pocet ce polako treptati, amreZa e biti knnflgurlranaumnbllnnj apllkac CAResetlranJeureﬂala (bnsanjelreset-
iranje) - nakon 10 ukljucivanjaiiskljucivanja, kontrolna lampica (SL.1(2)) pocet ce polako treptati, uredaj ée biti resetiran, ainformacije o WiFi
mreziisparivanju daljinskog upravljaca it e izbrisane. (6) PREUZIMANJE | KONFIGURACIJA APLIKACIJE (QR kod - vidi stranicu ). A. Preuzmite
aplikaciju SmartLifeiliTuya Smartiz Google Play Store (Android)ili App Store (i0S),ili skenirajte QR kod na kucistu / pakiranju.B. Registrirajte
novi racunili se prijavite na postojeci. C. Provjerite jesu li Bluetooth i Wi-Fi (2.4 GHz) ukljuceni na vasem telefonu. Uvedite kontroler u nacin
konfiguracije (drzecl gumb1-55), azatimu aplikaciji odaberite opciju“Add Device”. (T)MREZNAVEZA APLIKACIJE: 7A. Proces WIFI povezivanja.
1. Provjerite je li vas pametni telefon povezan naWLAN mreZu. 2. Otvorite aplikaciju za prijavu, pritisnite i drZite gumb “ON/OFF” za dodavanje
uredaja. Ako uredaj nije pronaden, kliknite gumb “+" u gornjem desnom kutu, a zatim rucno odaberite opciju “Dodaj uredaj”. Prilikom dodavanja
unesite Wi-Filozinku za pametni telefoni pricekajte 5-10 sekundi za uspostavljanje veze nakon uspjesnog unosa lozinke. 3. Nakon uspjesnog
uspostavljanja veze, na pocetnoj stranici pojavit Ce se novi uredaj. Zatim dodirnite uredaj i idite na sucelje za upravljanje za daljnje radnje.
Za dovrsetak veze slijedite ove korake (SL. 2). Dodaj u | Unesite podatke o svojoj Wi-Fi mrezi| Odaberite uredaj na kojem bi Wi-Fitrebao raditi
iunesite lozinku. 7B. Proces BLUETOOTH povezivanja. 1. Provjerite je li vas pametni telefon povezan na WLAN mrezu. 2. Otvorite aplikacijuza
prijavu, pntlsnlte idriite gumb “ON/OFF” za dodavanje uredaja. Ako gane moZete pronaci, Kliknite “+" u gornjem desnom kutu, a zatim rucno
udahente opciju“Dodaj uredaj”. Pricekajte 5-10 sekundi za uspi janje veze. 3. Nakon uspjesnog janja veze, na pocetnoj stranici
pojavit ée se novi uredaj. Zatim dodirnite uredaji idite na sucelje za upravljanje za daljnje radnje. Za duvrsetakveze slijedite ove korake (SL.
3). Dodaj uredaj | Stvori scenu | Dodaj karticu za brzo prebacivanje. (8) Uvod u funkcije sucelja aplikacije. Visenamjenski LED kontroler koji
radis 12 razlicitih tipova LED dioda. Kako bi se osiguraoispravan rad, prilagodite postavke LED dioda prema vrsti LED diode koja se koristi. (SL.
3). 8A. Tip LED trake: Kompatibilan s 12 razlicitih tipova LED dioda, i to: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-
CCT.PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 88. Odaberite model. 8C. Korekcija hoje. 8D. Postavite broj
segmenataiLED diodana LED traci. 8E. Udite usucelje za postavke: Postavke parametara| Korekcija boje | Sucelje nacina rada| 6lazbeni nacin
rada. (9) VAZNA UPOZORENJA | SIGURNOST! NEPOSTOVANJE SLIEDECIH PRAVILA REZULTIRA GUBITKOM JAMSTVA I MOZE DOVESTI DO TRAINOG
OSTECENJA UREBAJA ILI POZARA. INSTALACIJA: Svi instalacijski i prikljucni radovi smiju se izvoditi samo uz iskljugeno glavno napajanje i od
strane osobe s odgovarajucim elektricnim  kvalifikacijama. Instalacija se smije izvoditi samo nakon |skl|uc|van1a napajanja. | Nemojte ko-
ristiti ovaj uredaj na velikoj metalnoj povrsini niti u nkruzenju s jakim elektromagnetskim valovima, jer to moze ozbiljno utjecati na domet
upravljanja. |Prov1eme zadovoljava li ulazninapon napaj im naponom zahtjeve kontrolera. | Kontroler jenamijenjen samoza
napajanje sigurnimistosmjernim naponom DC5V-24V. Strngu]e zabranjenospajatiuredajizravnona mrezu |zm|en|cne struje AC 230V /50Hz!|
Kada opterecenje uredaja dosegne 15A, promjer zice mora biti veci od 1,5 kvadratnih milimetara. | Ako opterecenje uredaja prelazi10A, spojna
tica od DC prikljucka do LED trake mora biti kraa od 40cm. | Prije ukljuivanja napajanja provierite jesu li ulazne (+/-) iizlazne Zice ispravno
spojene. Otvoreni krugili kratki spojizlaznih Zica (npr.na aluminijskom profilu) dovodi do trenutnog ostecenja kontrolera. | Uredajima stupanj
zastiteIP20. Namijenjen je iskljucivo za unutarnju upotrebu u suhim prostorijama. Zabranjeno ga je koristiti na mjestima izlozenim vlazi, pari
iliizravnom kontaktu s vodom. | Kontroler tijekom rada emitira toplinu. Ne smije se instalirati u hermeticki zatvorene prostore bez cirkulacije
zraka, prekrivatiizolacijskim materijalima (npr. mineralnom vunom) niti montirati neposredno uzizvore topline.

[BG] - VIHCTPVKllVIFI 3A YNOTPEBA. ur. 1 (suxre ctpanuua 1): 1. Bxog 3a saxpansane, 2. Kontponna namna, 3. ONJOFF (Bkniousane/

JIOTPAJHO OWTETYBAEHA YPELOT UM NOXKAP. MHCTANALLMIA: Cute uHcTanawmuoHM M noBp3yBaukM paboTu Mopa Aa ce H3BPLIYBAAT caMo CO
UCKNYYeH TNaBEH HanoH W O NHLLE CO CODABETHK ENEKTPOTEXHUUKH KBanUMKawuk. MHCTanauujaTa Tpe6a fa ce BpWK CaMo N0 HCKNYYYBakbe
Ha Hanojysatero. | He KopucTere ro 08oj ypey Ha ronema MeTanka noBpuHa Uik BO CPEAUHA CO CHIHM ENEKTPOMATHETHH 6panoBK, GuaejKn
703 MOXE CEPHO3HO [1a BIjae Ha OMETOT Ha koHTpona. | TpoBepeTe fany BNE3HHOT HANOH Ha HanojyBaweT0 CO NOCTOjaH HaMOH T UCTONHYBa
Gaparbata Ha kontponepot. | Koutponepot e HameneT camo 3a HanojyBatse co 6esbesen egnonacouen wanow DC 5V-24V. Ctporo e 3a6paero
[LMPEKTHO NOBP3YBatbe Ha YPeLoT Ha Mpexara 3a Hauamennuna cTpyja AC 230V | 50Hz! | Kora onTosapysatwero Ha ypegor socTurysa 15A,
[LLHjaMeTapor Ha Xuuara Mopa aa buge noronem og, 1,5 f pu.| Ako onToBapy Ha ypenot Hapmunysa 10A, xuuara 3a
nospaysate of DC nopror o LED nentara wopa aa Gune nokpatka of 40cm. | Mlpey BKnyuyBate Ha HanojyBamwero, NpoBepeTe fan BnenuTe
(+/-) W uaneanuTe Xuuu ce npasuno nosp3axk. 0TBOPEHO KONO UK KPATOK CNIO] HA INEIHHTE XKMILH (Ha M. HA anyMUHMYMCKK NPOGIUN) BOZM
J10 MOMEHTANHO OWTETYBAKE HA KOHTPONepoT. | YpenoT uma cTenen Ha 3auTuTa IP20. HaMeHer e UcKNy4MBO 3a BHaTpewa ynoTpeda Bo cysi
npocTopuk. 3a6paHeto e Aa ce KOPUCTH Ha MECTA HANOXKEHH HA BNara, BO/LGHA Napea UMM LMPEKTEH KOHTaKT co BoAa. | KoTponepot emuTysa
TONNWKa 3a Bpeme Ha paota. He cMee fia ce UHCTanMpa Bo XepMeTHUKN 3aTBOPEHM NPOCTOPH Be3 LMpKyNawuja Ha BO3AYX, 4a Ce NOKPUBA CO
30NaLLHOHK MaTePHjank (Ha Np. MUHEPANHa BONHA) HUTY 113 C& MOHTHDA LUPEKTHO [0 H3BODH Ha TONAMKA.

[SLV] - NAVODILA ZA UPORABO. SL. 1 (glejte stran 1): 1. Napajalni vhod, 2. Kontrolna lucka, 3. ON/OFF (Vklop/Izklop), 4. Izhodni prikljucek. (1)
KRMILNIKIEC77285 | EC77286 SO ZDRUZLJIVIZ DALJINSKIMIUPRAVL JALNIKI:EC77280, EC77281,EC77282, EC77283, ECT7284: Krmilniki ALL-IN-
ONE so univerzalne, inteligentne naprave, namenjene za upravljanje razlicnimi LED osvetljevalnimiinstalacijami. Te naprave uporabljajo na-
predne komunikacijske module MESHBluetooth /Wi-Fiin delu1e|ozeku5|stemanuya/SmartLlfe (upravljanje prek aplikacije, od koder kolina
svetu ali lokalno). (2) NA JPOMEMBNE JSE FUNKCIJE: Vec metod upravljanja, vkljuénozmobilno aplikacijo, glasovnimi ukazi (Smart Speakers).
| Glasheniin matricni uginki: Podporaza vecsegmentne svetlobne ucinke v ritmu glasbe in spektralne ucinke na LED matrikah.|En krmilnikje

mugoceseznanltlznajvecm" kimi upravljalniki. Doseg radijskega upravljanja je do 30 metrov na prostem. | Posodobitve OTA: Moznost

), 4. Waxopen Tep! . (1) KOHTPONIEPY ECT7285 | EC77286 CbBMECTUMM C AUCTAHLIHOHHUTE YNPABNEHWA: EC77280,
EC77281, EC77282 EC77283, ECTT284: Kontponepute ALL-IN-ONE ca yWMBepcanmHu, WHTEATEHTHU YCTPOWCTBA, NpeHasHaueHu 3a
ynpaenenue Ha paanuunu LED ocerutensu uuctanauum. Teau yctpoiictea T yCbBb TBaHU KOMY Mopynu MESH
Bluetooth / Wi-Fi u pa6orar ¢ exocuctemara Tuya | Smart Life (ynpasnenme upes npunoxenwero, 0T BCAKO MACTO B CBETA Ak NoKanto). (2)
HAW-BAXHM OYHKLMK: M MeTOfM 33 Y BKAIUHTENHO MOGUNHO NPUNOXKEHHE, TNacoBM KoMaHay (Smart Speakers). |
Myaukanuu u Matpuuni ecrekth: lopApbXKa Ha MHOTOCETMEHTHIH CBETTHHHH ed)eKTH B PUTbMA Ha My3HKaTa M CIeKTpanKK eciekTH Bbpxy LED
matpuuk. | ERMH KoHTpONep Moxe fa ﬁbp,e CABOEH C MaKCMMyM 10 muer ynp 06xBaTbT Ha papuoyny 10 e fo 30
Merpa Ha oTkputo. | OTA akry pake Ha dibpMyepa upe3 npunoxennero. (3) TEXHM‘IEEKVI
CMELMOUKALMM: Bxogo Hanpexenne | DC 5V - 24V (SELV) Makcunaneu usxnneumKIéA/ Kanan; Maxcumanes 06w 1ok | 12A; MOLLHOCT| 288W;
Ynpansgau curnan |MESH+ Wi-Fi/ Bluetooth; 06xear naynpasnenue| o 30 m (va oTkputo); Padotna remnepatypalor-20°C g +60°C; Crenen
wa 3awna | IP20; Paawepu | 76.5 x 56 x 20mm. () OKABENBAHE HA YCTPOWCTBOTO: Paanuuny unose LED cBeToauomu choTaeTcTear Ha
pa3nuuHu u3xopHu noprose. Buxre rabnuuara, crpanuua 1:4.1. Tunose LED, 4.2.NOPT 3A OKABENIBAHE, 4.3. 0CHOBHU NAPAMETPY, 4.4. Uaxop:
6A[CH, 4.5. Usxop 6A[kanan; makc. 12A, 4.6 Makc. 6poii nukcenn 1024, 4.7. Maxop 6A/CH. Makc. 6poit nukcenn 1024. (5) KOHOUTYPUPAHE HA
KOHTPONEPA: 5.1. HacTpoiiku 3a Kondyurypupane Ha KonTponepa - 6yTon SET. A. Bkniouane/Uskniousane - Hatucrete usagpbxre 6yrona ON/
OFF3alcexynpa(®ur.1(3)).8.C Ha et Toyn| -Hatvcere nsagpwxre 6yrona ON/OFF (Our.1(3)) 3a1-3 cexynan.
Koutponxaranamna (Owr.1(2)) 3anousa pamura Gbp3o. Cnej 10Ba HaTHCHETE NPOM3BONEH TPYNOB Gy TOH HA AHCTAHLMOKHOTO yNpaBnekHe, 3a Aa
3aBbpuwTe cABosBaneto. C. Kondmrypupane na mpexa (cebpasae Ha npunoxenve) - Hatucuere nsappwixre 6yrona ON/OFF (®ur.1(3)) 3a 1-5
cekyngu. Kontponwara namna (Our.1(2)) 3anousa sa Mura 6asHo u KOHGUrypUPaHETo Ha Mpexara Ha MOBUNHOTO NpHNOXeHHe ce aKkTHBupa. D.
Hynupane Ha yctpoiicTeorto (u3uucTBane u Hynupane) - Hatucere uaappoxre ON/OFF (Dur.1(3)) 3a 10 cekyngu. Kontponnara namna (®ur.1(2)
3an04Ba fia Mura GasHo, yCTPOHCTBOTO Ce HYNKPa W HhopMawuaTa 3a Wi-Fi Mpexara u T0 Ha AUCT o ynp ce

brezzicne posodabitve vdelane programske opreme prekaphkaclje (3) TEHNICNI PODATKI: Vhodna napetost | DC 5V - 24V (SELV); Maksimalni
izhodnitok|8A  kanal; Maksimalni skupni tok | 12A; Krmilni signal |MESH « Wi-Fi | Bluetooth: Doseg upravijanja| do 30 m (na prostem): Delovna
temperatura| od -20°C do +60°C; Stopnja zasCite | IP20; Dimenzije | 76.5 x 56 x 20mm. (4) KABLIRANJE NAPRAVE: Razlicni tipi LED ustrezajo ra-
zlicnimizhodnimvratom. Glejtetabelo, stran:4.1.TipiLED, 4.2. KABLIRNAVRATA, 4.3.GLAVNIPARAMETRI, 4.4.I1zhod: 6A/CH, 4.5.1zhod 6A [kanal;
maks. 12A, MOC | 288W; &.6. Maks. Stevilo slikovnih pik 1024, 4.7.Izhod 6A/CH. Maks. Stevilo stikovnih pik 1024 (5) KONFIGURACIJA KRMILNIKA:
5.1. Nastavitve konfiguracije krmilnika - gumb SET. A.Vklop/Izklop - Pritisnite in drZite gumb ON/OFF 1sekundo (SL.1(3)). B. Seznanjanje daljin-
skega upravljalnika - Prltlsmle in drzite gumb UN/UFF (Sl 1 (3))1 3sekunde. Kontrolna lucka (SL.1(2)) bo zacela hitro utripati. Nato pritisnite
kateri koli gumb skupine na d. k janja. C. Konfiguracija nmrez1a(poveuapllkacun) Pritisnite in
drite gumb ON/OFF (SL.1(3)) 1-5 sekund. Knnlrnlna lucka (SL.1(2)) bo zacela pocasi utripati in omogocena bo konfiguracija omrezja v mobilni
aplikaciji. 0. Ponastavitev naprave (poCistiin ponastavi) - Pritisnite in drZite []NIIJFF (Sl 1(3))1[] sekund. Kontrolna luéka (S1.1(2)) bo zacela
pocasi utripati,napravabo ponastavl]ena |nfurmac||ennmrezluW| F| upr ikom pabodoizbrisane.5.2.Nas-
tavitvekonfiguracije krmilnika- op kl j upravl]alnlka potrehvklopihinizklopih
napajanjabokontrolna lucka (SL. 1(2)) zatela hltrnutrlpatl natopnnsnlte katenknll kemupravijalnikuzadok

seznanjanja. B. Konfiguracija omreZja (povezi aplikacijo) - po 5 zaporednih vklopih bo kontrolna lucka (Sl 1(2)) zacela pocasi utripati in om-
rezjeho konfigurirano vmobilni aplikaciji.C. Ponastavitev naprave (pnmsh in pnnastaw) pnmvklnplh in |zklnp|h bokontrolna lucka (SL.1(2)
zacela pocasi utripati, naprava bo ponastavljena, informacije o omrezju WiFi in i ljalnikom pa bodo izbrisane.
(6) PRENOS IN KONFIGURACIJA APLIKACIJE (OR koda - glejte stran 1). A. Prenesite aplikacijo Smart Life ali Tuya Smartiz trgovine Google Play
(Android) ali App Store (i0S) ali skenirajte R kodo na ohisju | embalai. B. Registrirajte nov racun ali se prijavite vobstojecega. C. Prepricajte
se, la sta Bluetooth in Wi-Fi (pas 2.4 GHz) v telefonu vklopljena. Postavite krmilnik v konfiguracijski nacin (z drzanjem gumba1- 55) innatov
aplikaciji izberite moznost “Add Device”. (7) OMREZNA POVEZAVA APLIKACIJE: 7A. Postopek WIFI povezave. 1. Prepricajte se, da je vas pametni
telefon povezanvomrezje WLAN. 2. Odprite prijavno aplikacijo, pritisnitein drZite gumb* IJN/[]FF zadodajanje naprave.Ce napravenenajdete,
Kliknite gumb “+" v zgornjem desnem Kotu in nato ro¢no izberite moznost “Dodaj napravo”. Med dodajanjem vnesite Wi-Fi geslo za pametni
telefon in pocakajte 5-10 sekund za vzp i povezave po usp $nem vnosu gesla. 3. Po uspesni vzpostavitvi povezave se bona glavnl
strani prikazala nova naprava. Nato se dotaknite naprave in pojdite na vmesnik za upravijanje za izvedbo

u3TpHea. 5.2. HacTpoiiku 3a KOHGUrypupate Ha ponepa - a niovBate. A. C Ha
e T0 Y - Cnep, Tpu BK| UK Kompunuara namna (®ur 12)) 3anuuaa 1a Mura 6bp3o, cnep ToBa
HaTHCHeTe npumanneu Tpynos byTon Ha a fa 10. B. Konchurypupane Ha mpexa
( Ha - cnep s Nk Knmpunuara nauna (®ur. 1(2)) 3anousa pa Mura 6agHo  Mpexara ce

Knnmurypupa & MOGHAHOTO npunoxenue. C. Hynupane wa ycmnwmum (w3uucteane u wynupate) - cneg, 10 W 3K!

KouTponHaTa namna (Our. 1(2)) 3anousa fa mura 6asHo, ycTpoiCTBOTO Ce Hynupa U uumnpnauuma 3a WiFi upexara u ciBosBaHeTo Ha
LYCTaHWMoKHOTO ynpasnenue ce uaTpua. (6) USTEMNAHE U KOHOUTYPUPAHE HA NPUNOXKEHUETO (R kog - BuxTe cTpanmua 1). A. Usternere
npunoxenneto Smart Life unu Tuya Smart ot Google Play Store (Android) unu App Store (i0S), unu ckanmpaiite OR kopa Ha kopnyca |
onakoBkara. B. Peructpupaiire HoB akayHT unv Bneste B chiyectyBa, C. Yeepere ce, ue Bluetooth u Wi-Fi (2.4 GHz newra) ca Bkniovenn Ha
Tened)ona Bu. llocTaBeTe KOHTPONEPA B PeXHM Ha KOH(UTypupaKe (aTo sagbpxuTe GyTona 3a1-5s) u cnep rosa uabepere onyuara “Add De-
vice”npunoxenuero. (7) MPEXXOBABPb3KAHATIPUNIOXEHUETO: 7A. Mlpoyec va WIF| cebpasane. 1. Veepete ce, 4e BawmaT CMApTIOH e CBbP3aH
kb WLAN mpexa. 2. OTBopere NpHNOXeHHETO 3a BXOf, HaTWcHeTe W 3aapbiTe Gyrona “ON/OFF”, 3a pa poGasuTe ycrpoiicTeoro. Ako
ycmnﬁmum He Gbjie HamepeHo, KNKKHeTe BbPXY GyTOHa “+” B FOPHMA leCeH bIbA U Cef T0Ba pbuHo u3bepere onuuara “lobasane Ha
ycrpoitcao”. Mo Bpeme Ha foBassHeto Bbeepere Wi-Finaponara 3a cuapTona W uayakaiite 5-10 ceKyHpy, 3a f1a yCTaHOBHTE Bpb3KaTa CRef,
YCNewHoToBbBEX fLaKe Hanaponara.3. CnenycnemnnycmnuaﬁaaueuaspbsKaTauaHauanHaTaCTpauuuamecennuaunnsnycrpnucrau Cnep,
T0BA AOKOCHETE YCTPOICTBOTO W OTHETE Ha MHTEPD 32 J}a H3BY AONBAHATENHU fieHCTBHS. 33 1 3aBbpUMTE
BP3KATA, U3NDIHETE CERHATE CTBNKK (®ur. 2). Jluﬁanrme KbM | Mons, npepocTasere AannuTe 3a sawara Wi-Fi upexa | Mong, usbepere
yCTpoiicTBOTO, Ha koeTo Aa paboru Wi-Fi, n BbBesere naponara. 7B. Mpouec va BLUETOOTH cabp3sane. 1. Yeepete ce, ue BauwaT cMapTdion e
cabp3an kbMWLAN Mpexa. 2. 0TBopeTe npUNoXeHHeTo 3a BX0A, HaTHcHeTe n3aapbxTe ByTona “ON/OFF”,3a saso6asuTe ycTpoiicTBoTo. AKo He
MOXETe ;aT0HaMepHTe, KIMKHETe BbPXY “+” BrOPHUSA LECEH bI b M CNef TOBA pbuHo u3Bepere onuuata “fofasane na ycTpoicTae”. UauakaitTe
5-10cexynpu,3apayct 1a.3.Cnep ycneuHoy Bb3KaTaHaHayanHaTa CTPaHHLa e Ce nosiBH HoBO yCTPOJCTBO.
Cnieq ToBa AOKOCHETE YCTPOICTBOTO 1 OTUZETE HA MHTEpdIeHCa 3a yNpaBNeHie, 3a 4 U3BbPLMTE KONbAHUTENHY feiCTBHA. 3a 42 3aBbpUMTE
BPb3KaTa, u3nbIHere bk (Our.3). 1 Haycrpnﬁmolf‘ Hacuenal [l  HaKapTa3a 6bp3o npesKniouBaHe.
(8) Bvepenue BbB yHKLMHTE Ha UHTEpDeiica Ha 10.MHorodhy LED p. KoiTo pabotuc12 pasnuysm TunaLED.
3ap ypunp pa6 MnnurupaMTeuacrpuuKmeHacaeTup,uup,mecnopep,mnauaManunaaauuncnewuuuu (wr.3).8A. Tun LED

povezaveizvedite naslednje korake (SL. 2). Dodajv| Prosimo, navedite pudatkeovasem umrezluW| FilProsimo, izberite napravo, nakateri na]
deluje Wi-Fi,in vnesite geslo. 7B. Postopek BLUETOOTH povezave. 1. Prepricajte se, da je va$ pametni telefon povezan v omrezje WLAN. 2. 0d-
priteprijavno aplikacijo. pr|l|sn|te|ndr1|tegumh “ONJOFF" za dodajanje naprave. Ce je ne najdete, kliknite“+"vzgornjem desnem kotuin nato
ronoizberite moznost “Dodajnapravo”. Pocakajte 5-10 sekund za vzpostavitev povezave. 3. Po uspe$ni vzpostavitvi povezave se bo naglavni
strani prikazala nova naprava. Nato se dotaknite naprave in pojdite na vmesnik za upravljanje za izvedbo nadaljnjih dejanj. Za dokencanje

nenta; CoaMecTim ¢ 12 paanuutm Tuna LED, a umenno: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB,
PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. UaGepere wonen. 8C. Kopexuns na userosete. 80. 3apaitte Gpos Ha
cermenTHTe U cBeToAMoAuTe Ha LED newata. 8E. Bneate 8 unTepdeiica 3a hacTpoiiku: HacTpoitkw na napamerpure | Kopekius wa usetosere |
Wntepdeiic wa pexumal Mysukanen pexcum. (9) BAXKHU NIPELNA3HN MEPKI U BE30NACHOCT!HECNASBAHETO HA CNIEAHUTE IPABUNABO/IM 10
3ATYEA HA TAPAHLIMATA M MOXKE LA JOBE[LE 10 TPA/iHO NOBPEXJAHE HA YCTPOHCTBOTO UM NOMAP. MOHTAXK: Beuuki MOHTaXHH
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CBbP3BALYYM PaBOTH TPAGBA AA Ce H3BLPWBAT CAMO NPU 3KNIOYEHD 0CHOBHO 33X PAHBAHE H OTNIMLLE C NOZLXOAAILA ENEKTPHYECK KBATHDHKALKS.
MoHTaxor TpsBa Aa ce U3BbPWBA CaMo CNEf M3KNKUBaHe Ha 3axpansanero. | He uanonasaiite T0Ba yCTPOiCTBO BbPXY rondMa MeTanHa
NOBBPXHOCT WM B CPE/AA CbC CUIHA ENEKTPOMArHHTHM BBAKM, Thil KaTo TOBA MOXe CEPHO3HO A NoBAUAe Ha o6XxBata Ha ynpasnenue. |
MpoBepere sanuBXofHOTO TOCNOCTOSHHO 0TroBapsaHa HaKoutponepa.|Koutponepsr
e Npe/Ha3HayeH camo 3a 3axpansate c GesonacHo noctoanHo Hanpexenwe DC 5V-24V. Ctporo e 3abpanero fa ce CBbp3Ba yCTPOICTBOTO
AMPEKTHO Kb MpexaTasanpowennng 1ok AC230V/ 50Hz!| Karato HaTosapeaneTo Ha yCTpoiicTBOTO A0CTHT He 15A, AHAHETbPBT Ha NPOBOAHHKA

Tpabeafabveno-ronamotl5keany .| Ako TOHa yCTPoiiCTBOTO 10A, cBby Tnp otDC
nopra kv LED nextara Tpa6ea fa Gbje no-kbe ot l;l]cm | Npenu aa skniouute 3axpauaauem yBepere ce, ue BXOJHHTE (+/-)  uaxoguute
€a CBbp i O7B0pena Bepura HnM Kvco (wanp. Bbpxy any npochun)

BW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 88. Buepito monens.
8C. Kopexuis konbopy. 8D. BeTaHoBiTh KinbKicTb cermenTie i CBITN0Ai0AB Ha CBITNOAi0AHIH cTpiuwi. 8E. VBiALiTh BiHTEp(EIC HaNAWTYBAHHS:
Hanaurysanks napamerpis | Kopekuis konbopy | Intepdeiic pexcumy | Myanunuii pexcum. (9) BAXAUBI BACTEPEXEHHS TA BE3MEKA!
HEZLOTPUMAHHA HACTYHUX PABA NPU3BELE 0 BTPAT TAPAHTIi TA MOXKE NIPU3BECTH L0 HE3BOPOTHOTO NOWKOLKEHHS NPUCTPOK
ABO NOXEXI.MOHTA: Vci MoHTaXHi Ta 36 AHYBaNbHi poBOTH NOBHKHI BAKOHYBATHCS NUWE NPH BUMKHEHOMY OCHOBHOMY XXUBNEHHi Ta ocoboto,
AKa Mag BIRMOBIAHY eNEKTPHUHY KBANi(iKaLit0. MOHTAX NOBUHEH BUKOHYBATHCS NHE NICNS BUMKHEHHS KHBAEHHS. | He auKupucmnyﬁre
Le# NpucTpili Ha BenuKii MeTanesiit nosepxHi abo B cepeoBHLL 3 CHILHUMH €NeKTPOMATHITHAMM XBUNAMH, OCKINLKH e MOXKE cepiioaxo
annuuymuap,anbmm KepyBaHHs. |Mepesipre, un BxigHa HanpyraAxepenaxueneHks rmcnuuulHanpyrumnnnmnaeaunuran KoHTponepa. I

aanunu ueaaﬁaauu noBpeXAae Ha koxTponepa. | YcTpoicTBOTO UMa CTeneH Haaam.malPZﬂ ﬂpenuaauaueunecaunaa BbTPEWHa ynoTpebas
cyxu I eface HaMecra, HaBnara, BO/HA Napa UM AUPEKTEH KOHTAKT cBOAQ. | KonTponepbT oTaens
TonnWKa noBpeme Ha padota. He TpAGBa 4a ce MOHTHPA B XePMETHYECKH 3ATBOPEHH NPOCTPAHCTBA B3 LiMPKYNALLIKS Ha Bb3AYX, Aa Ce NOKPHBA C
30NALMOHHH MaTePHany (Hanp. MUHEPanHa BaTa) UMM fa CE MOHTMPA AUPEKTHO L0 HITOUHHLLK HA TONMHHA.,

[RU/BY] - MHCTPYKLUA NO IKCMNYATALMN. Puc. 1 (cu. crpanmuy 1): 1. Bxog nutanus, 2. Kowtponbhas namna, 3. ON/OFF (B 1l

Koutponep nuwepng TiitHoto Hanpyroko DC 5V-24V. Kateropu | beANif

ﬁeanucepenuha A0 Mepexi aminHoro cTpymy AC 230V | 50Hz! | Konu HasakTaxenHs npucTpoto aocsrae 15, giamerp nposoay nOBHHEH ﬁym

Ginbwum3a 15 keappaTHux MinimeTpa. IﬂmnuaaamameuuunpucrpnmnepesuuyemA 3enuyaanbuuunponlnamnopryﬂtnu CBITNOAiOAHOI

CTPiuK¥ noBuHeH GyTi kopoTwwm 3a 40cm. | Nepen, Tecs, 40 BXiAHi (+/-) Ta BUXiAHi NoBORK niKNioveHi

npaBHAbHO. Po3iMKHEHe Kono aBio KOPOTKe 3aMUKaHHS BUXifLHHX npnaoma(uanpuknan Ha anoMiniesoMy npodyini) Npu3BOAMTL A0 Heraitoro

TOWKOZXKEHHS KOHTpONEpa. II'IpucrpmMaemynmbaaxmyIPZ[] Biti npuaHaueHuit BUKIOUHO A5 BUKOPUCTaHHS BCRPEAHHI CyXMX NPUMILLEHb.
bes P YBaTH /i0r0 B MICLAX, CXWAbHAX 0 BNAKBY BONOTH, BOLAHOI Naph aﬁu nPAMOro KOHTaKTy 3 Bopok. | Koutponep

BbiKniouenue), 4. Boixognas knemma. (1) KOHTPONNEPbI EC77285 | EC77286 COBMECTUMbI C NYJIbTAMM [IV: ECT7280, EE77281 EC772&2
EC77283,ECT7284:K pbi ALL-IN-ONE np cuﬁuwyuunepcanbubleMurennektyanhuhleychuucma npefHa3HayeHHble Ana
QCBETHTEMbHbINK YCTaHOBKaMH. 3T YCTPOHCTBA HCNONb3YKT NepepoBble MOAYNK CBs3H MESH
Bluetooth | W| Fi u pa6oratot ¢ skocuctemoii Tuya [ Smart Life (ynpasnenme uepes npunoxenwe, 3 nio6oii Toukw Mupa i nokanbHo). (2)
OCHOBHBIE OYHKLLMM: MuoxecTso BKNoYan Mob npUIOKeHHe, ronocoBbie KoMaugsl (Smart Speakers). |
My3biKanbHble i MaTpHuHble 3thcheKTbi: rlnp,p,epmka MHOTOCErMEHTHbIX CBETOBBIX 3h)EKTOB B PHTME MY3LIKK U CMEKTPaNbHLIX I(EKTOB Ha
CBETOMOHbIX MATPHLLAX. | DMK KOHTPONNEP MOXKHO CONpPAYL C MaKCHMyM 10 nynmauuﬂv Jlanhuucm
A0 30 metpoB Ha oTKpbiToM npocTpanctae. | OTA 0 MPOrpamMHoro
o6ecneyenns uepes npunoxenue. (3) TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTHUKM: annnne nanpq)«euueIUCEV 24 (SELV); MakchmansHbi BbIXOAHOIH
7ok | 6A | kanan; MakcumanbHbli 06uwii Tok | 12A; MOWHOCTb | 288W; Ynpasnaiowwit curnan | MESH + Wi-Fi / Bluetooth; [lanbHocTs ynpasnenus|
0 30 u (a oTkpbiTom npocTpancrBe); Pabouas Temneparypa | ot -20°C go +60°C; Crenenb awurei | IP20; Fa6aputoi | 76.5 x 56 x 20mm. (4)
NOJKNIOYEHUE YCTPOUCTBA: Pasnuukble THNbI CBETOAHO/L0B COOTBETCTBYIOT Pa3HbIM BbIXOAHbIM nopTaM. Cu. Tabnuuy, crpanuua 1: 4.1. Tunol
ceeronuoos, 4.2. NOPT NOJKNOYEHNS, 4.3. OCHOBHBIE MAPAMETPbI, 4.4. Boixon: 6A/CH, 4.5. Beixon 6A/kanan; Makc. 12A, 4.6. Makc.
Konuuectso nukceneit 1024, 4.7. Boixon 6A/CH. Maxc. konnuectso nukcenei 1024. (5) KOHOUTYPALMA KOHTPOMNEPA: 5.1. HacTpoiiku
KOHHUrypaLuu KOHTpONNepa - knonka SET. A. Hknmeuue/nuknmueuue Haxwute u ygepxusaiite knonky ON/OFF 8 euenme 1 cekynpsl (Puc.
1(3)). B. Conpsixenme nynota 1Y - Haxmute u yaepxusaitre knonky ON/OFF (Puc.1(3)) B Teuenme 1-3 cexyng. KonTponshas nauna (Puc.1(2)

aumr'me Tenno nig yac poGotw. floro He MoXHa TH B rep! 3aKPUTHX N 6e3 LupKynaLi NOBITPA, HakpuBaTH
i3onguiiiHumMK MaTepianami (Hanpuknag, MikepanbHot Batolo) abo MonTyBark GeanocepeaHbo Bing Axepen Tenna.

[LT]-NAUDOJIMOINSTRUKCIJA.Tpav. (ir.1puslapj):1. Maitinimo jvestis, 2. Indikatoriaus lemputé, 3. ON/OFF (Jjungimas/i§jungimas), 4. ISvesties
gnybtas. (1) VALDIKLIAIEC77285 | EC77286 SUDERINAMI SUNUOTOLINIO VALDYMO PULTELIAIS: EC77280, EC77281, EC77282, EC77283, ECT7284:
ALL-IN-ONE valdikliai yra universalds, intelektualis jrenginiai, skirti valdyti jvairius LED apsvietimo jrenginius. Siuose jrenginiuose nau-
dojami pazangiis MESH Bluetooth | Wi-Fi ry$io moduliai ir jie veikia su Tuya [ Smart Life ekosistema (valdymas per programéle is bet kurios
pasaulmvnetnsarhawehnluhudu) (Z)SVARBIAUSIUSFUNKCIJUS Kellvaldymnhudal lskaltantmumhqlqprugramele balsokomandas (Smart
Speakers).|Muzikiniaiir matriciniai efektai: Keli I muzikosritmair spektroefektaiLED matricose.
| Vienas valdiklis gali biti susietas su ne daugiau kalp 10 nuutnlmlu valdymo pultelm Radun valdymo diapazonas atviroje erdvéje yra iki 30
metry.|0TA ji Galimybe belaidZiu biidu jinti programing-aparating jranga per programeéle. (3) TECHNINIAI DUOMENYS: |éjimo
ltampaIDCSV 24V (SELV); Maksimali Séjimo srové | 6A  kanalas: Maksimali bendra srové | 124; GALIA| 288W: Valdyma signalas | MESH  Wi-Fi
| Bluetooth; Valdymo diapazonas | iki 30 m (atviroje erdvéje); Darbiné temperaturalnun -20°C iki +60°C; Apsaugos laipsnis | P20; Matmenys
|76.5% 56 x 20mm. (4) RENGINIO PRIJUNGIMAS: Skirtingi LED tipai atitinka skirtingus iSvesties prievadus. Zr. lentele, 1 puslapyje: 4.1. LED ti-
pai, 4.2. PRIJUNGIMO PRIEVADAS, 4.3. PAGRINDINIAI PARAMETRAI 4.4. ISvestis: 6A/CH, 4.5. 1$vestis 6A/kanalas; maks. 12A, 4.6. Maks. pikseliy
skalmuswzlu 41 Isvest|s6A/CH Maks plksellq skaicius 1024. (5) VALDIKLIO KONFIGURAVIMAS: 5.1. Valdiklio konfigiiracijos nustatymai - SET

HauHer GbicTpO MHraTh. 3aTeM HaxmHTe nloBylo KHonKy rpynneianynere J1V, utoGe C.Hacrp
npunoxenus) - Haxmute u yp,ep»(uaame kHonky ON/OFF (Puc. 1(3)) & Tevenne 1-5 cekyup, Kumpunbuaq namna [Puc 1(2) ualmer MefneHHo

Jjungimas/i§jungimas - P ir palaikykite ON/OFF mygtuka 1sekunde (1 pav. (3)). B. Nuotolinio valdymo pultelio susie-

||mas Paspausklte ir palaikykite ONJOFF mygtuka i pav. (3))1-3 sekundes. Indikatoriaus lempute (1 pav. (2)) pradés greitai mirkséti. Tada

MHrarb, W 6yaer BKNK0YeHa HacTpoiika ceTu MobunbHoro npunoxenns. D. CBpoc ycTpoiicTea (ouncTka u cbpoc) - Haxmure u

kil bel kur]grupesmyglukqantnuulnllnluvaldymapultellu kad uzbaigtuméte susiejima. C. Tinklo kunflguracua(prngramelesprl-

OFF (Puc. 1(3)) & Teuenve 10 cexys. Kontponshag namna (Puc. 1(2)) naurer MHUraTb, yCTPOHCTBO Byger cbp auncop o
cern Wi-Fi u conpsxenmu ¢ nynotom IV Gyner ynanena. 5.2. HacTpoitku Kondurypauuu KonTponnepa - yHKLMK
nutanus. A. Conp nynbra JIY - nocne TPEXKPaTHOro BKNKYEHHS U BbIKNIOYEHHS NUTAHUS KoquunhuaunaMna(Puc 1(2))

ir palaikykite ON/OFF mygtuka (1pav. (3))1-5 sekundes. Indikatoriaus lemputé (1 pav. (2)) pradés létai mirkséti, ir mo-
bllmsmsprugramelestmklu konfigdracijabus jjungta. D. [renginio atstatymas (iSvalytiir atstatyti) - Paspauskite r palaikykite ON/OFF (1pav.
(3))105ekpnd1|u Indikatoriaus lemputé (1pav. (2)) pradés létai mirkseti, Irenginys bus atstatytas oWi- F|t|nklu|rnuntolmmvaldymnpultellu

HauHeT BbICTPO MUraTh, 3aTeM HaXMuTe nioByio KHonKy rpynnbi vanynbre [1Y, uto6bl 3aBepunTs conpsaxenue. B. Hactpoitka cew (nog!
npHAOXeHws) - nocne 5 nocnef0BaTenbHbIX BKAKUEHH! KOHTpONbHas nauna (Puc. 1(2)) auneT weaneHHo MuraTh, u ceTb 6yaeT HacTpoeHa B
MoGunbHOM npUnoxXeHuu. C. Cﬁpncycrpnwma (ounctkauchpoc) - nocne 10 BKMKUeHHH H BLIKTIHOUEHHI TUTaHUA KOHTpobHas namna (Puc.1(2))
HauHeT MejINeRHO MUTaTb, yCTPOHCTBO ByeT copoweno, aundhopmauius o cetn WiFi v conpsxenun cnynbrom IV Gyner ynanena. (6) ATPY3KAK
HACTPOMKAPUNIOMKEHMS (QR-op - cm.cTpanmuy ). A. 3arpyauTe npunoxenne Smart Life unu Tuya Smart us Google Play Store (Android) wnu
AppStore (i0S) unu ockanmpyiie QR-kop Ha Kupnyce/ynaknake B. Saperucmupyme Hnnym YYETHYH0 3aNHCh UM BOAAKTE B cyuectaylouylo.
C. Y6eputecs, yTo Ha BaweM Tenedioxe i Wi-Fi ( I KOHTPONNEp B PEXUM HACTPOHKK
(ymepxueas kHonKy B Teuenve 1-5 c), 3atem 8 npunoxenun BoiGepute onyuio “Add l]evme (7) CETEBOE NMOJKNHOYEHNE MPUNOXEHNS: TA.
Npouecc nogxniovermns WIFL. 1. V6eputecs, uro Baw cMaptdion nofknioue k cetn WLAN. 2. OTkpoitTe npunoxXenne Ang BXoJ, HaXKMUTE U
ynepxusaite kronky “ON/OFF”, uro6bl sobasutb ycrpnﬁcmu. Ecnu ycTpoiicTBO He HailAeHo, HaXMHTE KHONKY “+" B NPaBoM BEPXHeEM yray, a
3aTeM BpyuHylo BbiGepuTe onuuio “lo6asuTb yerpoiicTeo”. Bo Bpems pobasnenus seegute napons Wi-Fi and cuaptdiona u nogoxaute 5-10
CeKYH[, 4T06bl YCTaHOBATL COBLMHEHHE NOCAE YCNewHoro BBOAa napons. 3. I'Incne YCNEWHOr0 YCTaHOBNEHHA COBAMHEHHS HA rMaBHOJi
CTPaHHLE 0TOBPa3NTCA HOBO YCTPOJICTBO. 3aTeMKOCHHTECh yCTROACTBAM N[ ans

LencTBHit. [Ln9 3aBepUeHHs NOAKIUeHHS nbmnnumecnenymmwenewmuu (Puc. 2) nnﬁaamnlnumanyum npefocTaBbTe fakHble Balei
ceru Wi-Fi | Noxanyiicta, BbiGepute ycTpoiicTBo, a KoTopom Aonxen paGorar Wi-Fi, u BBegute naponb. 78. Mpouecc nogkniouenns BLUE-
TOOTH.1.Vi , 4T0 Ball CMAPTAIOH NOR, Kkcet WLAN. 2. 0TKpoitTe npunoxenHe 4ns BXOKa, HaXXMHUTE M yAepxKuBaiTe knonky “ON/
OFF”, uto6bl 06aBHTb YCTPOICTBO. ECAK Bbl HE MOXETE Bro HailTH, HXKMHTE “+" B NPaBOM BEPXHEM YI1Iy, @ 3aTeM BpyuHyI0 BbiGepuTe onLmio

“[lo6asutbycrpoicTeo”.lopokaute 5-10 cekyHA NS yCTaHOBAEHUS 3.Tlocne ycnewworoy Ha mammﬁ
crpauuuenmﬁpaamnHnsneycmoﬁcmn.aawnKncuurechympnﬁma peiigute p ana
nevcTauit. |l BbINOAHUTE npﬁrrauu(Puc.?) flo6 yCTpuucrsuICuanamcueuyIJluﬁaamKapry

6hlcharanepeKnm|lelmﬂ (a)" arbyuuu,uu pheiicany MHorody cBer KOHTpOANEp, KoTopbIi
pafiotaerci2p THNaMKU na it paBoTbl HacTpoiiTe NapaMeTpbI CBETO/AHOJL0B B COOTBETCTBHH
CTHNOM HCTONb3yemoro cBeToAHoAa. (Puc. 3). 8A. Tun cserunuunununenm CoBMeCTUM ¢ 12 pa3snuyHbIMK THNAMK CBETOAMO/LOB, @ HMeHHO: SPI-
DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+P-
WM-CCT. 88. Bui6epue Mopens. 8C. K ugera. 80. (] CErMeHTOB # CBETOAHO/0B Ha ii nenre. 8E.
Boitgutes HaerunxnnapaMemnal userta|Uutepdeic pexuma | Myabikanbhbiii pexun. (9) BAXHBIEMEPbI
I'IFEJ],UCTUPU)KHDCTM " EESUI'IACHUCTW HECOBIOIEHUE CHEJIVIOIII,MX MPABUN NPUBEJET K NOTEPE TAPAHTUM M MOXET NPUBECTH K
HEOBPATUMOMY NOBPEXLEHUID YCTPOVCTBA MM NIOXKAPY. MOHTAXK: Bce MOHTaXHbIe H COBLMHATENbHbIE paboTbl LOMKHI BBINONKATLCA
TONbKO MPH OTKMIOUEHHOM OCHOBHOM MATAHHK W NTHLLOM, HMEIOLLHM COOTBETCTBYIOLLYI0 3NEKTPHYECKYID KBanUtHKaLMio. MonTax fonxen
BbINONKATBCS TONbKO NOCNE OTKMOUEHNS NUTaKKs. | He nenonbayitTe 310 yCTPOACTBO Ha G0N0 METANAKYECKOA NOBEPXHOCTH M B CPEAe C
CHMIbHBIMM NEKTPOMArHATHBIMA BONHAMMK, TaK KaK 3T0 MOXET CePbe3Ho NOBAKATL Ha fanbHocTb ynpaeneus. | lposepbre, cooTBeTcTByer M
BXOfiHOR NMTaHUS KoxTponnepa. | KokTponnep npekaskaven TonbKo Ans
nUTaHua NOCTOAHHbIM HanN DC5V- leV Karer p yeTpoiicTeo TBEHHOKCETH
nepemenHoro Toka AC 230V  50Hz! | Korna narpyaka ycTpoiicTBa JocTHraer 154, JLMaMeTp NPoBOAa ALONKeH GbiTb Gonblwe 1.5 KBaZpaTHbIX
munnumetpos. | Ecnu Harpyska yetpoiictaa npesbiwaet 10A, coeuuTensHbii pooa ot nopra DC 0 CBETOAMOAHOI NEHTbI AOMXEH BbiTb
Kopoue 40cm. | Nepep, BKniouenuen nmanunyﬁenmecb umsxunnue(+l )uahlxunnblenpuanna nonknmqeuunpaaunbuu Pa3omkHyTas Lenb
WIH KOPOTKOE Y NOBPEXAEHHI
KOHTponnepa. IVnpnucranuueemeneubaamumIPZD Uunnpenuaauaueuoucxnmumenhunnnu ncnonhaosauwu suyTpucyxuxnunemeuww
3JanpeiaeTcs HCnonb3oBarb ero B MECTax, NOABEKEHHbIX BO3AEHCTBHIO BAArk, BOASHOTO Napa UMM NPAMOra KoHTaKTa ¢ Booit. | Konrponnep
BbIZieNseT Tenno 8o Bpems paborbl. Ero Henb3s y Brep Ge3 BO3JLyXa,

H30NALHOHHbIMH MaT (Hanpumep, i BaTOM) UM MOHTHPOBATD PALOMCHC Tenna.

[UA] - IHCTPYKLLIA 3 EKCTINVATALLIT. Puc. 1 (mme. cropinky 1): 1. Bxig xvenenns, 2. Kontponoha namna, 3. ON/OFF (VeiMKHeHHs/sumKHeHHs), &.
EMxlnHaKnena (1)KOHTPONEPUECT7285|ECT7286 CYMICHI 3NYNIbTAMM 1V: EC77280,ECT7281,EC77282,ECT7283, ECTT284: KuHTpunepMALL—
IN-ONEey iHTeneKTy MPHCTPOSMH, N AnAKepy plauunammuuucannamunuunuacannmaanhuunu
yC Lli npucrpoi Bukop yioTb Tuya [ Smart Life

I Mopyni 38'a3ky MESH Bl h | Wi 3
(kepyBanHs uepes fogaToK, 3 6yab-AKoi TouKM CBiTy aBo nokansHo). (2) HAVBAXTUBILI tDVHKllII UHCnEHH METORM KEPYBaHHA, BKNIOYAIOUH
MOGinbHMit AORATOK, ronocumKuMaunu(SmarlSpeakers) | Myswuni Ta matpuuni ecyexTi: lliATpUMKa GaraTocerMeHTHUX CBITNOBHX echeKTiB
Y PUTMi MY3UKH Ta CRIEKT] ed)eKTiB Ha CBIT X Marpuusx. | OmHH KoHTponep MoXHa cnonyuutu 3 makcumym 10 nynbtamm 1.
[lanbHicTb pagiokanany kepysanHs cranosuTb 40 30 MeTpis Hasigkputomy npoctopi.| OTA-oHoBReHHs: Mo nMBiCTb 63 ,poTOBOT0 OHOBNEHHS

Vi 0MporpamHoro yepe3poaarok. (3) TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM: Bxignananpyra| DC 5V - 24V (SELV); Makcumanb Huii
BUXigHuit CTpyM | 6A | kawan; Makcumanbhuit 3aranshmit cTpym | 12A; NOTV)KHICTb | 288W; Kepytouwit curnan | MESH + Wi-Fi | Bluetooth;
Lanbnicts kepysanns | 5o 30  (wa sigkpuTomy npocropi); PoSoua remneparypa | sig -20°C o +60°C; Cryninb 3axucry | IP20; fabaputu | 76.5
x 56 x 20mm. (&) NAKNOYEHHA NPUCTPOID: Piski Tunu ceitnoaioAis BiAN0BIAaKTb PisHUM BUXiGHAM nopTam. [Iue. Tabnuuo, cTopinka 1: 4.1.
Tunu ceitnogiogis, 4.2. NOPTNIAKMIOYEHHS, 4.3. 0CHOBHIMAPAMETPHU, 4.4 Buxip: 6A/CH, 4.5.Buxip 6A /kanan; Makc. 12A, 4.6 Makc. KinbKicTb
nikcenis 1024, 4.7. Buxip 6A/CH. Makc. kinbkicTb nikcenie 1024, (5) KOHOITYPALIA KOHTPONEPA: 5.1. Hanawrysanhs koudirypauii kontponepa
- khonka SET. A. VBiMKHeHHs [BUMKHeHHs - HaTucHiTh i yTpumyiiTe knonky ON/OFF npotarom 1cekynau (Puc. 1(3)). B. Cnonyuenns nynera 1Y -
Hatwchitb i yrpumyiite knonky ONJOFF (Puc.1(3)) npotarom 1-3 cekyna. Koutponsha namna (Puc. 1(2)) noune weugko 6aumarn. Motim natuchirs
6yAb-aKy KHONKY rpynK Ha nynbTi Y, o6 3aepunti cnonyyenns. C. HanawTysans mepexi (nigKN0YeHHA A0AaTKa) - HaTHCHITL i yTpUMyiTE
kHonky ONJOFF (Puc. 1(3)) npotarom 1-5 cekywg. Kowtponbha namMna (Puc. 1(2) noue nosinbHo 6numath, i Gye BBIMKHEHO HanawTyBaHHs
Mepexi MoBinbHoro aogarka. . CKUAaHHS NPHCTPOR (0uMILeHHA Ta CKuEaHHs) - HaTHeHITb | yTpHMyiiTe ON/OFF (Puc.1(3)) npotsrom 10 cexyHa.
Kontponbua namna (Puc. 1(2)) noune nosinbHo 6numarw, npuctpiii Gyge ckunyro, ammupnaulw npo Mepexy Wi-Fi Ta cnonyyenHs 3 nynbTom

AV 6yne BuaaneHo. 5.2. HanautyBakHs kondirypaLii KouTponepa - onuc dyHKLIT A.Cnony nynbra
A1V - nicnA TpHPa30BOr0 BBIMKHEHHS T2 BAMKHEHHS XHBAEHHS KOHTPONbHA nanna(Puc 1(2)) nouwe wepKo 6nuMaTh, noTiM HaTHCHITL ByRb-AKY
KHonky rpynu wa nyneri 1Y, uo6 sasepunty cnonyyenns. B. Hanaurysanus Mepexi (nig ) - nicna §

KoHTponbHanamna (Puc.1(2)) noune nosinbHo 6numatw, iMepexa Gyne HanauTosana B MoGinbHoMy LofaTky. C. CKUGaHH IPUCTPOR (0uMEHHS
Ta ) - nicna 10 8 Ta KoHTponbHa namna (Puc. 1(2)) nouwe noginbHo 6numMarw, npucTpii Byge ckuuyTo, @
inchopmavito npo mepexy WiFi a cnonyuenns 3 nynorom [1Y yne suganeno. (6) SABAHTAXKEHHS TA HATTAWTYBAHHA LOBATKA (QR-kog - suB.
cropinky1).A. 3asanTaxre fosarok Smart Life ao Tuya Smart 3 Google Play Store (Android) a6o App Store (i0S), a6o sigckanyiite QR-kop Ha

formacijabusistrinta. 5.2.Valdikliokonfigiracijos ymai - maitinimo jjungimo/ prasymas. A. Nuotoli

valdymn pultelio susiejimas - po trijy jjungimy ir i$jungimy indikatoriaus lempute (1 pav (2)) pradés greitai mirkséti, tada paspauskite bet
kurj grupés mygtuk ant nuotolinio valdymo pultelio, kad uzbaigtuméte susiejima. B. Tinklo konfigiiracija (programelés prijungimas) - po 5
i$ eiles jjungimy indikatoriaus lemputé (1 pav. (2)) prades létai mirkseti, o tinklas bus sukenfigiiruotas mobiliosios programéléje. C. Jrenginio
atstatymas(|svalyt||ratstatyl|) pn Iﬂuunglmu|r|slung|mu|nd|kator|auslempute(1 pav. (2)) prades |étai mirkseti, jrenginys bus atstatytas,
oWiFitinkloir jimoinformacija busistrinta. (6) PROGRAMELES ATSISIUNTIMAS IR KONFIGURAVIMAS (QR kodas
- ir.1puslapj). A. Atsisiyskite SmartLifearba Tuya Smart programéle i$ Google Play Store (Android) arba App Store (i0S) arba nuskaitykite QR
koda, esantj antkurpusn/pakuotes B.Uzsiregistruokite naujapaskyra arbaprisijunkite prie esamos.C.sitikinkite, kad jisytelefonejjungtas
Bluetooth ir Wi-Fi (2,4 GHz dazniy juosta). Jveskite valdiklj konfigiracijos rezlmq (laikydami mygtuka 1-5 ), tada programéléje pasirinkite
parinktj “Add Device”.(7) PRUGRAMELESTINKLU PRIJUNGIMAS: 7A.WIFI pnsuung|moprucesas 1 lsmklnklte kad jisyi$manusis telefonas yra
prijungtas prie WLAN tinklo. 2. Andarykne prisijungi prugramele pasf iteirp: kite “ONJOFF” mygtuka, kad pridétuméte jrenginj.
Jeijrenginys nerastas, spustelékite “+" mygtuka vir$ jame kampe, tada rankiniu biidu pasirinkite parinktj “Pridéti jrenginj”.
Pndeumnmetuwesklte|smamo|utelefunuW| Flslaplazudurpalauklteﬁ 10 sekundziy, kol uZmegs rysj poto, kaislaptazodis buvo sekmingai
jvestas. 3. Sekmingai uzmezgus rysj, pagrindiniame puslapyje pasirodys naujas jrenginys. Tada palieskite jrenginjir eikite j valdymo sasaja,
kad atliktuméte tolesnius veiksmus. Norédami uzbaigti prisijungima, atlikite Siuos veiksmus (2 pav.). Pridéti prie | Pateikite savo Wi-Fitin-
klo duumenlslPaswmklte]rengln] kuriame turetq veikti Wi-Fi, ir jveskite slaplazud] 7B.BLUETOOTH prisijungimo procesas. 1. sitikinkite,
kad jiisy iSmanusis telefonas yra prijungtas prie WLAN tinklo. 2. Atldarykne prlsuunglmn prngramelq paspauskite ir palaikykite “ON/OFF”
mygtuky, kad pridetumete jrenginj. Jei negalite jo rasti, spustelekite "+ " virsutiniame d kampe, tada rankiniu bidu pasirinkite
parinktj“Pridetijrengin”. Palaukite 5-10 sekundziy, kol uzmegsrysl 3.Sekmingai uzmezgusrysj, pagrindiniame puslapyje pasirodys naujas
jrenginys.Tada palieskite jrenginj |re|k|telvaldymu s3s5aj, kad atliktuméte tolesnius veiksmus. Noredami uzbaigti prisijungima, atlikite Siu-
osvei (3pav.).Pridétijrenginj| alPridetigreitoper tele. (8) Programélés sasajos funkcijyjvadas. Daugiafunkeis
LED valdiklis, veikiantis su 12 skirtingy tipy Sviesos diody. Norédami utikrinti tinkamg veikima, sureguliuokite LED nustatymus pagal nau-
dojamo $viesos diodo tip. (3 pav.). 8A. LED juostos tipas: Suderinamas su 12 skirtingy tipy Sviesos diody, biitent: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB,
SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Pasirinkite
modelj. 8C. Spalvy korekcija. 8D. Nustatykite segmentqnswesusdmdqskalmq ant LED juostos. 8E. Eikite j nustatymy sasaja: Parametry
nustatymai | Spalvy korekcija | Rezimo sasaja | Muzikos rezimas. (9) SVARBIOS ATSARGUMO PRIEMONES IR SAUGA! S TAISYKLIY NESILAIKY-
MAS PRARANDA GARANTIJA IR GALI SUKELTI NUOLATIN] |RENGINIO PAZEIUIMAARBA GAISRA. MONTAVIMAS: Visi montavimo ir jungimo darbai
turi biti atliekami tiki$jungus pagrlndln] mammmq irasmens, turincio atmnkamq elektros kvalifikacija. Montavimas turéty biti atliekamas
tik atJungus maitinima. | Nenaudokite $io jrenginio ant didelio metalinio pavirSiaus arba aplinkoje su stipriomis elektromagnetinémis ban-
gnmls nestai gall rlmlal paveikti valdymo diapazong. | Patikrinkite, ar nuolatines jtampos maitinimo Saltinio jejimo jtampa atitinka valdiklio

kirtastikmaitinti saugia DC5V-24Vjtampa. Grleztaldraud2|amaprl]ungtljrengmjtlesmlprle kintamosios
sruves AC 230V/50Hztmklu| |Kaijrenginio apkrova pasiekia15A, laido skersmuo turi bti didesnis nei1,5 kvadratinio milimetro. | Jei jrenginio
apkrovavirsija10A, Jungiamasis aidas nuo DC prievado ikiLED juostos turi biititr isnei 40cm. | Priesjj imaitinima, jsitikinkite,
kad jvesties (+/- )|r iSvesties Laidaiyratinkamai prijungti. Atwragrandlnearha|svest|esla|dutrumpa5|51ung|mas(pvz antallummmprofllm)
sukelia jvaldiklio pazeidima.||renginysturilP20 laipsnj. Jis skirtastik naudoti patalpose sausose patalpose. Draudziama
jinaudotivietose, kurmseyradregmes vandensgarqarhallesmglmoknntaktnsuvandemu IVald|kl|sve|k|mnmetulssklrlasﬂumq Jonegal-
ima montuoti hermetiskai uzdarose erdvése be oro cirkuliacijos, dengti izoli (pvz., mineraline vata) arba montuoti
tiesiai prie Silumos Saltiniy.

[LV] - LIETOSANAS INSTRUKCIJA. att. (skatit 1. lappusi): 1. Stravas padeves ieeja, 2. Indikatora lampina, 3. ON/OFF (les|ég$analizslégSana), 4.
Izejasspaile. (1) KONTROLERIEC77285| EC77286 SADERTGI AR TALVADIBAS PULTEM:EC77280, EC77281,EC77282,EC77283, ECT7284: ALL-IN-ONE
kontrolieriir universalas, intelig ierices, kas paredzétas dazaduLED apgaismojumainstalaciju parvaldibai. Sajasiericés tiekizmantoti
uzlabotiMESHBluetooth | Wi-Fisakarumoduli, untasdarhu]asarTuya/SmartLlfeean|stemu(vadlbacaurlletnlmno]ehkuraswetaspasaule
vai lokali). (2) SVARIGAKAS FUNKCIJAS: Vairakas vadibas metodes, tostarp mobila lietotne, balss komandas (Smart Speakers). | Mizikas un
matricas efekti: Atbalsts daudzsegmentu gaismas efektiem mizikas ritma un spektra efektiem uz LED matricam. | Vienu kontrolieri var sav-
ienotpariar maksimali 10talvadibas pultim. Radio vadibas darbibas radiuss i lidz 30 metriem atklatatelpa.|0TAatjauninajumi:lespéja bez-
vadu reZima atjauninat programmaparatiru, izmantojot lietotni. (3) TEHNISKIE PARAMETRI: leejas spriegums | DC 5V - 24V (SELV); Maksimala
izejas strava| 6A [ kanals; Maksimala kopéja strava | 12A; JAUDA| 288W; Vadibas signals | MESH + Wi-Fi | Bluetooth; Vadibas darbibas radiuss|
idz 30 m (atklta telpa); Darba temperatiira| no -20°C lidz +60°C; Aizsardzibas klase | IP20; 1zméri| 76.5x 56 x 20mm. (&) IERICES PIESLEGSANA:
Dazadi LEDtipi atbilstdazadiem izejas portiem. Skatittabulu, 1. lappuse: 4.1. LED tipi, &.2. PIESLEGSANAS PORTS, &.3. GALVENIEPARAMETRI, & .
Izeja: 6A/CH, 4.5.1zeja 6A [kanals; maks. 12A, 4.6.Maks. pikseluskaits 1024, 47 Izela(zA/CH Maks. pikselu skaits 1024. (5) KONTROLERAKONFIG-
URACIJA:5.1. Kuntrnlerakonflgurau]as|estat||um| SETpoga.A.leslé unturiet ON/OFF pogu 1sekundi(1.att. (3)).
B.Talvadibasp pari-Nospiedi unturlelﬂN/UFFpoguﬂ att. (3))1 3sekundes. Indikatora lampina(1.att.(2)) saks atrimirgot.
Péc tam nospiediet jebkuru grupas pogu uz talvadibas pults, ai pabeigtu savienoSanu par’. C. Tikla konfiguracija (lietotnes pievienosana) -

Nospiediet un turiet ON/OFF pogu (1. att. (3)) 1-5 sekundes. Indikatora lampina (1. att. (2) saks (&ni mirgot, un tiks aktivizéta mobilas lietotnes
tikla konfiguracija. D. lerices atiestati$ana (notirit un atiestatit) - Nospiediet un turiet ON/OFF (1. att. (3)) 10 sekundes. Indikatora lampina (1.
att. (2)) saks [&ni mirgot, ierice tiks atiestatita, un Wi-Fi tikla un talvadibas pults savienosanas pariinformacija tiks dzesta. 5.2. Kontrolera
konfiguracijas iestatijumi - iesl&g$anas/izslégsanas funkcijas apraksts. A. Talvadibas pults savienosana pari - péc tris reizes ieslégsanas
unizslégéanas indikatora lampina (1. att. (2)) saks atri mirgot, péc tam nospiediet jebkuru grupas pogu uz talvadibas pults, lai pabeigtu sav-
ienoSanu pari. B. Tikla konfiguracija (lietotnes pievienosana) - péc 5 secigam ieslég$anas reizém indikatora lampina (1. att. (2)) saks (&ni
mirgot, un tikstiks konfigurets mobilaja lietotng. C. lerices atiestati$ana (notiritun atiestatit) - péc 10 ieslégSanas unizslég$anas reizémin-
dikatoralampina (1.att. (2)) saks (énimirgot, ierfce tiks atiestatita, un WiFitikla un talvadibas pults savienoSanas pariinformacijatiks dzésta.
(6)LIETOTNES LEJUPIELADE UN KONFIGURACIJA (QR kods - skatit 1. lappusi). A. Lejupieladzjiet Smart Life vai Tuya Smart lietotni no Google Play
Store (Android) vai App Store (i0S) vai skengjiet OR kodu, kas atrodas uz korpusa | iepakojuma. B. Registréjiet jaunu kontu vai pierakstieties
esosaja. C. Parliecinieties, ka talruntir iesl&gts Bluetooth un Wi-Fi (2.4 GHz josla). levadiet kontrolieri konfiguracijas rezima (turot pogu 1-5
s), péc tam lietotné atlasiet opciju “Add Device”. (7) LIETOTNES TIKLA SAVIENOJUMS: 7A. WIFI savienojuma process. 1. Parliecinieties, vai jiisu
viedtélrunisirpieviennlsWLANﬁklam. 2. Atveriet pieteik$anas lietotni, nospiediet un turiet “ON/OFF” pogu, lai pievienotu ierici. Ja ierice ne-
tiek atrasta, noklikskiniet uz pogas “+" aug$gja labaja stiriun péc tam manuali atlasiet opciju “Pievienot ierici”. Pievienosanas laika ievadiet
viedtalruna Wi- Flparallun pagaidiet 5-10 sekundes, lai izveidotu savienojumu péc tam, kad parole ir veiksmigi ievadita. 3. Péc veiksmiga

Kopnyci | ynakouj. B. 3apeectpyiire HoBuil 06nikoui 3anuc abo yBidaiTb y HassHuil. C. NlepeKonaittecs, wo Ha Bawomy Tenedioki
Bluetooth Ta Wi-Fi (nianason 2,4 Tu). Nlepeseitb KOHTpONEP y peXUM HanawTyBakHa (yTpUMyIoUM KHONKY npoTAroM 1-5 c), notim y ogatky
suGepitb onuito “Add Device”. (7) MEPEXHE NIAKMIOYERHS JOJATKA: 7A. Npouec nigy WIFIL 1. Me fiTecs, 140 Baw CMApTQOH
nigkniouero ao Mepexi WLAN. 2. BigKpuitTe 40 RaToK 405 BX0RY, HaTHCHITb i yTpumyiTe KHonKy “ON/OFF”, 06 sosath npucTpii. AKuwo npucTpiit
He 3HallLeHo, HAaTHCHITb KHOMKY “+"y IpaBOMY BEPXHbOMY KYTi, a noTiM BpyuHy BUGepiTh onilo “fogaru npuctpiit”. Nlig uac Lo faBanHa BBEAITH
naponb Wi-Fi gng caprdhona Ta sauekaiite 5-10 cexyupa, o6 BcTanoBHTH 3ELHaKKA nicna ycniuxoro BBegexHs napona. 3. llicnd yeniwkoro
BCTAHOBNEHHS 3EHHHS Ha TONOBHIN cmpiuui ainuﬁpaambcn HOBHH npuCTPii. NoTiM TOpKHiThCH NPUCTPOI0 Ta Nepeigitb Ko inTeptency
KepyBaHH3 19 BUKOHaHHS noAanbunx Aii. llo6 sasepunt nigkniouenns, Bukonaiite nacTyni kpokw (Puc. 2). flopatk Ao | Bynb nacka,
uanaurenamnamnmepele -Fi| Bynbnacka, nuﬁepnhnpumpm Ha sikoy wae npautosar Wi-Fi,issenitb napons. 78.Mpouec ninknioyenns
BLUETOOTH. 1.1 Tecs, 1o Bau il 1o I‘IepE)KI WLAN. 2. Bmkpum AOAATOK 49 BXOLY. Hamcmmyrpuuyme
KHOMKY “ONJOFF", uwﬁp,up,am npHCTPiil. SIKIL0 BH He MOXeTe HOro 3HaHTH, HaTHCHITD “+" ¥ NPaBOMY BEPXHBOMY KyTi, aN0TiM BPY4HY BHGEpITE
onuito “flogark npuctpii”. 3auekaire 5-10 ceKyHp Ans BCTaHOBNEHHS 3EAHAHHS. 3. ﬂlcnq yeniuoro acrauuaneuun JeHaHHA uaranaaum
CTOpiHLi Bi06pasHTbCA HOBHii NpUCTPii. MoTiM TOPKHITLCA NPHCTPOIO Ta nef

Ai. 106 3aBePWHTH NIAKNIOYEHHS, BUKOHAATE HACTYNHI KPOKK (Puc. 3). Nonatu npucrpm | CTsnpuru ClieHy I Jlup.am KapTKy WBHAKOrO
NEPEMHKHHS. (8) Beryn no (yHKWi# iHTepdeiicy poparka. bar ty CBIT] AKMI NPaLIoe 3 12 pisHumu
THnamu caitnogioais. o6 3abeaneuntu npasunbHy poBoty, Hanawrykre napamMeTpy cBiTNOLIOLIB Bi [0 THNY BUKOPHCTOBYBAHOrO
caitnogiona. (Puc. 3). 8A. Tun ceitnogiogHoi cTpiuku: Cymickuit 3 12 pisnumu Tunamw ceitnogiogis, a came: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RG-

iz lapa paradisiesjaunaierice. Péc tam pieskarieties iericei un dodieties uz vadibas saskarni, lai veiktu turpmakas
darbibas. Lai pabeigtu savienojumu, veiciet $adas darbihas (2. att) P|eV|enutlLudzu noradiet sava Wi-Fitikla datus | Liidzu, izvélietiesierici,
kuraWi-Fidarbosies, unievadietparoli.7B.BLUETOOTH savi process.1.Parliecinieti val]usuwedtalrumswwevnenntsWLANnklam
2.Atveriet pieteikSanas lietotni, nturiet“ON/OFF” pogu, lai pievienotuierici. Janevarattoatrast, nukllksklmeluz + augselalaha-
|astur|unpectammanuallallaswtopcuu Pievienotierici”. Pagaidiet 5-10 sek laiizveidotusavienojumu.3.Péc
izveides sakumlapa paradisies jauna ierice. Pec tam pieskarieties iericei un dodieties uz vadibas saskarni, lai veiktu turpmakasdarhlbas Lai
pabeigtu savienojumu, veiciet $adas darbibas (3. att.). Pievienot erici | lzveidot ainu | Pievienot atras pars|&ganas karti. (8) levads lietotnes
saskarnes funkcijas. Daudzfunkcionals LED kontrolieris, kas darbojas ar 12 dazadiem LED tipiem. Lai nodroSintu pareizu darhibu, pielagojiet
LED iestatijumus atbilstosi izmantotajam LED tipam. (3. att.). 8A. LED lentes tips: Savietojams ar 12 dazadiem LED tipiem, proti: SPI-DIM, SPI-
CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B.
Izvélieties modeli. 8C. Krasu korekeija. 80. lestatiet segmentu un LED skaitu uzLED lentes. 8E. leejiet iestatijumu saskarné: Parametruiestati-
jumi | Krasu korekcija | ReZima saskarne | Mizikas rezims. (9) SVARIGI PIESARDZIBAS PASAKUMI UN DROSIBA! SO NOTEIKUMU NEIEVEROSANA
REZULTES GARANTIJAS ZAUDESANA UN VAR IZRAISTT PASTAVIGUS IERTCES BOJAJUMUS VAI UGUNSGREKU. UZSTADISANA: Visi uzstadisanas un
pieslégSanas darbi j javeic tikai ar izs|égtu galveno baro$anas avotu un personai ar atbilstosu elektrisko kvalifikaciju. Uzstadisana javeic
tikai péc stravas atslégsanas. | Neizmantojiet $o ierici uz lielas metala virsmas vai vid@ ar spécigiem elektromagn&tiskajiem vilniem, jo tas
var nopietni ietekmét vadibas darhibas radiusu. | Parbaudiet, vai pastaviga sprieguma baroSanas avotaieejas spriegums atbilst kontroliera
prasibam. |Kontrolierisir paredzéts tikai drosa lidzsprieguma DC 5V-24V padevei. Ir stingri aizliegts piesl&gt ierici tiei mainstravas AC 230V
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| 50Hz tiklam! | Kad ierices slodze sasniedz 15A, vada diametram jabit lielakam par 1.5 kvadratmilimetru. | Ja ierices slodze parsniedz 10A,
savienojumavadam no DC porta idzLED lentei jabitisakam parbl]cm IPlrmsslravaswslegsanasparllemmetles kaieejas (+/-) unizejasvadi
ir pievienoti pareizi. Atvérta kéde vaiizejas vaduTssavienojums (pieméram, uzal profila)izraisatiilitéju kontroliera bojajumu. | lericei
ir P20 aizsardzibas klase. Tair paredzéta tikai lietosanai iekstelpas sauss telpas. Alzllegtslnlletutwetas kas paklautas mitrumam, idens
tvaikiem vai tieSam kontaktam ar ddeni. | Kontrolieris darbibas laik izdala siltumu. To nedrikst uzstadit hermétiski nosl&gtas telpas bez
gaisa cirkulacijas, parklat ar izolacijas materialiem (pieméram, mineralvati) vai montet tiesi blakus siltuma avotiem.

[EE] - KASUTUSJUHEND. Joon. 1 (vt lehekiilg 1): . Toite sisend, 2. Indikaatorlamp, 3. ON/OFF (Sisse/valja lilitamine), 4. Valjundklemm. (1) KON-
TROLLERIDEC77285| EC77286 UHILDUVAD KAUGJUHTIMISPULTIDEGA: EC77280, ECT7281, EC77282 EC77283,ECT7284: ALL-IN-ONE kontrollerid
on unlversaalsed mtelllgentsedseadmed mis on ette nahtuderlnevateLE“ [ haldami Need seadmedkasutavad
h | Wi-Fi | ja todtavad koos TuyaISmart Life gk
kaudu, kdikjalt maailmast vi kohalikult). (2) KOIGE OLULISEMAD FUNKTSIOONID: Mitmed juhtimismeetodid, sealhulgas muhullrakendus,
hailekésud (Smart Speakers). | Muusika- ja maatriksiefektid: Toetab m|tmesegmentse|d valgusefekte muusika riitmis ja spektriefekte
LED- maalrlksllel IUhtekuntrnllerltsaahsmudakun|1ll' gjuh leviala on kuni 30 meetrit vahas ruumis. | OTA
vérskendused: Vgimalus juh balt varskendada piisivara rakenduse kaudu. (3)TEHNILISEI] ANDMED: SlsendpmgeIDC 5V 24V (SELV):
MaksmaalnevallundvunlléA/kanal Maksimaalne koguvool | 12A; VOIMSUS | 288W: Juhtsignaal | MESH + Wi-Fi / BL |
kuni 30 m (vabas ruumis); Tdtemperatuur | -20°C kuni +60°C; Kaitseaste | IP20; Madtmed | 76.5 x 56  20mm. (4) SEADME GHENDAMINE: Erinevad
LED-tiiibid vastavad erinevatele valjundportidele. Vt tabelit lehekiiljel 1: 4.1.LED-tiiiibid, 4.2. JHENDAMISE PORT, 4.3. PEAMISED PARAMEETRID,
4.4 Viljund: 6A/CH, 4.5. Valjund 6A[kanal; max 12A, 4.6. Maksimaalne pikslite arv 1024, 4.7. Valjund 6A/CH. Maksimaalne pikslite arv 1024.
(5) KONTROLLERI SEADISTAMINE: 5.1. Kontrolleri seadistussatted - SET-nupp. A. Sisse/vélja Liilitamine - Vajutage ja hoidke ON/OFF-nuppu 1
sekundit all (Joon.1(3)). B. Kaugjuhtimispuldi sidumine - Vajutage ja hoidke ON/OFF-nuppu (Joon. 1(3)) 1- 3sekundnall Indikaatorlamp (Joon.
1(2)) hakkab kiiresti vilkuma. Seejarel vajutage kaugjuhtimispuldi mis tahes rilt sidumise [Gpuleviimiseks. C. Vargu seadi
(rakenduse dhendamine) - Vajutage ja hoidke ON/OFF-nuppu (Joon. 1(3))1- Ssekundltall Indlkaaturlamp(]uun 1(2))hakkahaeglaseltwlkuma
ja mobiilirakenduse vrguseadistus liilitatakse sisse. D. Seadme lal i —Vajutagejahmdke ON/OFF
(Joon.1(3)) 10 sekundit all. Indikaatorlamp (Joon. 1(2)) hakkab aeglaselt vilkuma, seale Ll ning Wi-Fi-vargu ja kaugjuhtimispuldi
sidumise teave kustutatakse. 5.2. Kontrolleri seadistussatted - sisse-/valjalilitamise funktsiooni kirjeldus. A. Kaugjuhtimispuldi sidumine
- pérast kolmekordset sisse- ja véljaliilitamist hakkab indikaatorlamp (Joon. 1(2)) kiiresti vilkuma, seejarel vajutage kaugjuhtimispuldi mis
tahes riihmanuppu sidumise lapuleviimiseks. B. Vargu seadistamine (rakenduse iihendamine) - parast 5 jarjestikust sisselilitamist hakkab
indikaatorlamp (Joon. 1(2)) aeglaselt vilkuma ja vark seadistatakse mobiilirakenduses. C. Seadme &htestamine (puhastamine ja lahtes-
tamine) - parast 10 sisse- ja valjaliilitamist hakkab indikaatorlamp (Joon. 1(2)) aeglaselt vilkuma, seade lahtestatakse ning WiFi-virgu ja
kaugjuhtimispuldi sidumise teave kustutatakse. (6) RAKENDUSE ALLALAADIMINE JA SEADISTAMINE (QR-kood - vt lehekiilg 1). A. Laadige alla
SmartLife vdi Tuya Smart rakendusﬁnngle Playpnest (Andrnld) vulAppStnrelst (i0S) vdi skannige korpusel / pakendil asuv QR-kood. B. Reg-
istreerige uus konto vdilog juge, etteie telefonis on Bluetooth ja Wi-Fi (2.4 GHzriba) sisse liilitatud.
Vllgekantrnllerseadlstusrezuml(hmdes nuppu - 5sall)]aseelarelvallgerakendusessuvand “Add Device". (7) RAKENDUSE VORGUUHENDUS:
7A. WIFl-ithenduse protsess. 1. Veenduge, et teie nutitelefon on iihendatud WLAN-vérku. 2. Avage sisselogimisrakendus, vajutage ja hoidke
“ONJOFF"-nuppu all, et seade lisada. Kui seadet ei leita, kldpsake paremas iilanurgas nuppu “+" ja seejarel valige kasitsi suvand “Lisa seade”.
Lisamise ajal sisestage nutitelefoni Wi-Fi-parool ja oodake 5-10 sekundit, etuhendusluuaparastparnnhedukatsnsestamlsl 3. Parasluhen-
duse edukat loomist kuvatakse avalehel uus seade. Seejarel puud seadet ja minge juhtimisLiid edasiste toimi
Uhenduse dpuleviimiseks tehke jargmisedtoimingud (Joon.2). LlsaIPalun5|sestageomaW| Fi- vnrguandmedIPalunvallgeseade millesWi-
Fipeaks tddtama, ja sisestage parool. 7B. BLUETOOTH-iik protsess.1.Veenduge, et teie nutitelefon on iihendatud WLAN- vnrkuZAvage
sisselogimisrakendus, vajutage ja hoidke “ON/OFF"-nuppu all, etseadellsada Kuite ei leia seda, klapsake paremas iilanurgas “+" ja seejarel
valige kdsitsi suvand “Lisa seade”. Oodake 5-10 sekundit iihend iseks. 3. Pérast if edukal luomlst kuvatakse avalehel uus
seade. Seejarel puudutage seadet ja minge juhti edasiste toimi lop iseks tehke jargmised
toimingud (Joon. 3). Lisa seade | Loo stseen | Lisa kiirlilituskaart. (8) Sissejut rak liidese funktsi Mitmefunktsionaalne
LED-kontroller, mis tdtab 12 erinevat tiiipi LED-idega. Gige tdd tagamiseks kohandage LED-i seaded vastavalt kasutatavale LED-tiiibile.
(Joon. 3). 8A. LED-riba tiiiip: Uhildub 12 erinevat tiiipi LED-ga, nimelt: SPI-DIM, SPI-CCT, SPI-RGB, SPI-RGBW, SPI-RGBCCT, PWM-DIM, PWM-
CCT, PWM-RGB, PWM-RGBW, PWM-RGBCCT, SPI-RGB+PWM-DIM, SPI-RGB+PWM-CCT. 8B. Valige mudel. 8C. Varvi korrigeerimine. 8D. Madrake

LED-ribal olevate segmentide ja LED-ide arv. 8E. Minge seadete liidesesse: Parameetrite seaded | Varvi korrigeerimine | Reziimi liides |
MuusikareZiim. (9) OLULISED ETTEVAATUSABINGUD JA OHUTUS! JARGMISTE REEGLITEMITTEJARGIMINE TUHISTAB GARANTII JAVOIBPOHJUSTADA
SEADME PUSIVAT KAHJUSTUMIST V01 TULEKAHJU. PAIGALDAMINE: Kiiiki paigaldus- ja iihendustsid tohib teha ainult peatoite vljaliilitamisel ja
isik, kellel on vastavad elektrilised kvalifikatsioonid. Paigaldamine tuleb teha alles parast toite valjaliilitamist. | Arge kasutage seda seadet
suurel metallpinnal ega tugevate elektromagnetlainetega keskkonnas, kuna see véib tdsiselt mgjutada juhtimisulatust. | Kontrollige, kas
konstantsel pingel toiteallika sisendpinge vastab kontrolleri nguetele. | Kontroller on méeldud ainult ohutu alalispingega DC 5V-24V toiteks.
Seadet on rangelt keelatud iihendada otse vahelduvvooluvérku AC 230V 50Hz! | Kui seadme koormus ulatub 15A-ni, peab traadi ldhimddt ole-
ma suurem kui 1,5 ruutmillimeetrit. | Kui seadme koormus iiletab 10A, peab DC-pordist LED- ribani iihendusjuhe olema Lihem kui 40cm. |Enne
toite sisseliilitamist veenduge, et sisend- (+/-) ja véljundjuhtmed on digesti ihendatud. Valj avatud ahel véi liihis (nt alumiinium-
profiilil) pahjustab kontrolleri kohese kahjustumise. | Seadme kaitseaste on IP20. See on mdeldud ainult siseruumides kasutamiseks kuiva-
des ruumides. Keelatud on seda kasutada kohtades kus on niiskust, veeauru vdi otsest knkkupuudet veega. IKuntrnller eraldab tddtamise
ajalsoojust. Seda eitohi paigald ilmadhuringl kattai jalidega (ntmineraalvillaga) ega
paigaldadaotse sunlusalhkate karvale.

)

[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie sprzgtu elektrycznegoi elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno trak-
towac jak innych ndpadnw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadari zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego
ma znaczenie szczegnlme w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majq szczegélnie
negatywny wptyw na $rodowiskoi zdrowie ludzi.
— [EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should
not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and elec-
tronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important
when the equip contains hazard thathave a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt
nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgeméhe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung
von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die
besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indigue la collecte selectlve des eqmpements electrlques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas
étre traité comme dautres déchets ménagers. Il doit étre remis  un point de collecte approprle pour les équipements eleclrlques et
electrnmques usagés. La gestion appropriée des téches llees ala cullecte des équipements électriques et électroniques usagés est par-
ticuliérement importante lorsque ces équif des dangereuses ayant un impact particuliérement négatif
sur Uenvironnement et la santé humaine.
[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo que significa que este producto no dehe tratarse
como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados.
Lacorrecta geshun de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante

[SK] Symbol uznan:ule selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, co znamena, Ze tento produkt by sanemal spracov-
dvat ako iny domaci odpad. Mal by byt ndnvzdany na prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne
vykonévanie loh svisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zarlademJe obzvlast déleZité, ak tieto zariadenia
obsahujd nebezpecné Latky, ktoré maji zv1ast negativny vplyv naZivotné prostredie a zdravie (udi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyﬁjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gyUJtnpunlha kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A
hasznalt elektrnmus és elektronikai berendezések gyiijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld vegrehajtasa kiitgndsen fontos, amikor
kat tartal k, amelyek kiilangsen negativ hatassal vannak a kirnyezetre ésazemberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul mdlca colectarea selectivd a ech|pamentelur electrice si electronice, ceea ce inseamnd ca acest produs nu trebuie
tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice sielectronice uzate.
Gestionarea corects a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de important3 atunci
candechlpamentele cnnnnsuhstantepenculoase careauun mpactdensehltdenegatlvasupramedmlmsmanatatu umane.
[GR] Tu uuuBoAn umodetkvueL v Esxmplum nu)\}\uvn n)\mplxmv Kot I])\EKIFDVIKMV OUOKEVEY, npuyuu oy nnumvsl 0Tl autd 10
Tipoidv dev IIpEIIEl va nvuucmm(zml 6nug ta aAla I]lKlllKll () "pETIEl va [ Kum)\)\n)\n onueio uuMovnc
yu xpnmuunmnusvcc n}\mplxsc Kat n}\EKIanlKE( nunkzuc: H 060t ﬁmlepmn Wy Knﬂnkuvmv oy uxeuluvrm pen nu}\)\nyn
xpnmuonmnuavmv n)\mpmuv Kat n)\CKIanleV TUOKEUQV Eival mumapu nnuuvnxn 6Tav o1 oUOKEVEG TEPLEYOUV EMIKIVEUVEQ
ouoieg Tou £youv Blaitepaapvntki enidpacn oto meptparhov katotny avBpwmvn vyeia.
[MK] CumBonot ykaxyBa Ha ceneKTHBHO COBUpatbe Ha enekTPHYHI W eNeKTPOHCKK YPEAH, TO 3HaUH feKa 0BOj NPOU3BOL He Tpeba pa ce
TpeTHpa KaKo Apyru foMawku 0Tnagouy. Tpeba fa ce oiHece 10 CO0/iBETHA TOUK 33 COBMPatbE HA KOPHCTEHM ENEKTPHUHH 1 ENEKTPOHCKH
ypenu. pasunKoTo ynpasyBatee Co 3a,a4nTe NOBP3AHK CO COBHPAETO Ha KOPUCTEHH ENEKTPHYHA W ENEKTPOHCK YPefiM € 0C0BeHo BaxHo
KOra ypejiuTe COLpXaT ONackK CYNCTaHLLUK KOH UMAAT 0COBEHO HETaTHBHO BIIHjaHHE B3 XMBOTHATA CPeANHa H3AaB]eTo Ha nyfero.
[sI] Slmhnl oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge

cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio amb yenla
salud humana.

[PT] Este simbolo indica a recolha seletiva de equipamentos elétricos e eletranicos, o que significa que este produto ndo deve ser tratado
como lixo doméstico. Deve ser descartado num ponto de reculha apropriado para equipamentos elétricos e eletrdnicos usados. A recolha
adequada de equipamentos eletrlcns e eletrdnicos usados é particularmente importante quando o equipamento contém componentes
perigosos que tém umimpacto | negativono ambiente e na saiide humana.

[IT]IUsimbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve
essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativosull'ambiente e sullasalute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé behandles som
andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt hénd-
tering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nr udstyret indeholder farlige
stoffer, der har en szrlig negativindvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product
niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een hijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas
som annat hushéllsavfall. Den ska lamnas till en limplig insamlingspunkt for anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen
innehaller farliga amnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljén och ménniskors halsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sahkalaitteiden ja elektroniikan erillisté kerysté, mika tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa Késitella muiden
kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkalaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkalaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltévat vaarallisia aineita,
jotkavaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistddn jaihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som
annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet tilinnsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en speswltnegatlvmnwrknmgpamlljuetngmenneskers helse.

[c7] Symbol nznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, Ze tento produkt by nemel hyt zpracuvavan
jako| lmy domaci odpad. Mél by byt odevzdan na pr|slusne shérné misto pro pnuzna elektricka a elektronicka zarlzenl Spravne prnvadenl
ukulu souwse]lcmh se shérem pnumych eleklnckych a elektrnnlckych zafizeni je zvIa8t dileZité, pokud tato zaFizeni obsahuji nebez-
pecné Latky, které maji zvl&st negativni vliv na Zivotni prostredia zdravilidi.

jske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalngaml povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je $e posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, kiimajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znati da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi
kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$cenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zad-
acima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektriéne i elektronske opreme posebno je vaino kada oprema sadrZi opasne supstance
koje posebno negativno uticuna zivotnu sredinui zdravlje ljudi.

[BG] CuMBombT yKa3sa cenekTuBHO ChGupaHe Ha enekTpHYECK U eNeKTPOHHO 06opy/ABaHe, KOETO 03HAYaBa, ye TO3H NPORYKT He TpaGBa
/3 Ce TPpeTHpa Kato Apyrute Gutou oTnapbuk. Toil TpAGBa Aa Gbjie NPefajeH Ha NOAXOASL, NYHKT 33 cbbupaHe Ha ynoTpeGasaxo
eNeKTPUYECKD M eneKTpokHo oBopysBane. MpaBuMHOTO M3NbAHEHHE Ha 3apaunTe, che Ha ynot|
ENEKTPHYECKO K eneKTPoHKo 0B0pyABaKe, e ocoBeno BaxHo, Korato o6opyasatero nm;p)«a onacH sem.ecnza KOUTO MMar ocofieno
OTPHUTEAHO Bb3AEHCTBHE BbPXY OKONHATA CPEa H 3APaBETO Ha XopaTa.

[RU/BY] CumBon ykasbisaet Ha pasfenbHblil C60p aNEKTPUYECKOrO U INEKTPOHHOrO 06OPYA0BAHHA, UTO 03HAYALT, 4TO 3TOT NPORYKT HE
LOnXeH oBpaBatbiBaTbesl Kak Apyrue GbiToBbie I)TXlulbI O gomxeH 6biTb nepefan B NOAXOAALMA NYHKT cGopa ucnonb3oBaHHoro
NEKTPHYECKOr0 ¥ 3NEKTPOHHOTO 06op I 3ajay, CBA3aHHbIX CO CGOPOM MCMOMb30BaHHOr0
NEKTPHYECKOr0 H 3NEKTPOKHOro 06opy BaXHO, KOrfja 06op: PXHT ONacHble BEW,eCTBa, KOTopble 0cofenHo
HEraTMBHO BIIUAIOT Ha

OKPYXalolLyio CpeAy 4 30pOBbE YenoBeKa.

[UA] Cumson BKA3ye Ha PO3AiNbHE 36MDAHHA eNEKTPHUHOTD Ta eNeKTPOHHOrD 06nafHaHHs., W0 03HauaE, Wo Liei NPOAYKT He NOBHHeEH
oBpoBnatuca, Ak iHwi nuﬁyrual BifXonH. BiH noBMHeH GyTM 3paHuit y BILNOBIZHMi NYHKT 360py BUKOPHCTAHOTO eNEKTPUYHOrO Ta
€NeKTPOHHOr0 3aBJ\aHb, MOBA3AHHX 3i 360pOM BUKODHCTAHOrO ENEKTPUUHOTO Ta ENeKTPOHHOrD
o naHaHHS, 0COBNHBO BaXNBe, KO MicTHTD p , SKi HeraTHgHo Ha
Cepefi0BHLLE Ta3[,0POB'S NOHHH.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas neturéty biiti tvarko-
mas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy,
kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savak§anu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus
sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir pasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi
negativiietekmeé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol néitab elektri- ja eleklrunmkaseadmete eraldlkagumlst mls tahendab et sedatnadeteltahl kasitleda nagu teisi olmejaat-
meid. See tuleks viia ] elektri- ja elektr punkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikasead-
mete k seotud il uetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti
negatiivne mdju keskkonnalejainimeste tervisele.
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